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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
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device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

15. Avoid getting the device wet.

16. The device may only be wiped with a dry cloth. Do not use water or cleaning fluids.

17. The device should be kept in a dry room.

Device description (Clock speaker):

1. DISPLAY 2. STANDBY / Mode button
3. Pause / Play button 4. + Button

5. - Button 6. SD card slot

7. Charging micro USB slot 8. Playback USB slot

Before powering the device on. Remove all packing material and read the instruction manual carefully. Keep it for future reference.

Setting up the device:

1. Remove all the packing material from the device.

2. Turn on the device by pressing and holding the Standby / Mode button (2)

3. The device will turn on and enter Pairing mode. (If the device will not start pairing press the Standby / Mode button (2) until you enter
Bluetooth mode.)

4. Find the speaker on your playback device. It will show as “AD 1191”

5. Press “Pair” on your playback device.

6. The speaker will emit a sound noting the pairing is successful.

7. The device is ready to use.

Charging:
1. Enter the Micro usb cable into the micro usb slot (7).
2. The device will start charging. For a full charge it takes around 3 hours of charging.

Micro SD / USB playback:

Please note the device supports files in WAV and .MP3 format.

1. Insert the card or pen drive into the correct slot. (6,7)

2. The device will automatically enter the playback mode of the corresponding device.

3. If you want to exit the USB / SD playback press the Standby / Mode button (2) until you choose the desired mode. You can also remove
the SD / USB from the device.

3.5 mm AUX cable operation:

1. The device comes with a special AUX 3,5 mm jack to micro usb cable.
2. Insert the Jack side of the cable to your playback device.

3. Insert the Micro usb side of the cable to the speaker.

4. Press the Standby / Mode button (2) until you choose the AUX mode.

Clock setup:

1. Turn on the device by pressing and holding the Standby / Mode button (2)

2. Press the Standby / Mode button (2) until you choose the Clock mode.

3. Press the Play / Pause button (3) once to enter the time edit.

4. Press the + and — buttons (4,5) to increase and decrease the current setting.
5. Press the Play / Pause button (3) once to confirm your choice.

(Please note that after the clock you will need to set up the alarm time.)

Alarm Setup:

1. Turn on the device by pressing and holding the Standby / Mode button (2)

2. Press the Standby / Mode button (2) until you choose the Clock mode.

3. Press the Play / Pause button (3) once to enter the time edit.

4. Press the + and - buttons (4,5) to increase and decrease the current setting.
5. Set the desired time.

6. The device will enter Alarm Mode.

7. Press the + and — buttons (4,5) to increase and decrease the current setting.
8. Press the Play / Pause button (3) once to confirm your choice.

9. After the setting the display will show “SAVE”

10. The alarm is set.

Turning the alarm on and off:

1. Turn on the device by pressing and holding the Standby / Mode button (2)
2. Press the Standby / Mode button (2) until you choose the Clock mode.

3. Press the Play / Pause button (3) three times in rapid succession.

4. The alarm icon in the lower right cornet will turn on.



5. To turn off press the Play / Pause button (3) three times in rapid succession again.
6. The icon will disappear.

Indicator light status:

Blue light stable. The device is connected to a Bluetooth device/ Pen drive / SD card.
Flashing blue light. Bluetooth is pairing / Low battery status.

Red light stable. Charging.

Red light Off. Speaker is fully charged.

Troubleshooting:

Unsuccessful Bluetooth pairing: Restart the device and try again. Disable Bluetooth in your device and re- enable it.
Poor audio quality: Make sure the device is Bluetooth range.

Low or no volume: Increase the volume on the device and / or connect the device.

Undiscoverable in Bluetooth pairing: The device is paired with another phone. The speaker is not in Bluetooth mode.

Technical details:

Power: 5V 1A

Output power: 2x 5W
Bluetooth: V 5.0

Battery: 1200mAh
Charging time: ~ 3 hours

Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.



DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR SICHERHEIT DER

VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFTIGE

VERWEISE BEWAHREN

Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerat fur kommerzielle Zwecke

verwendet wird.

1.Lesen Sie das Produkt vor der Verwendung sorgfaltig durch und befolgen Sie stets die

fol?e{nﬁen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden, die durch Missbrauch

entstehen.

2.Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt nicht

fir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung kompatibel sind.

3.Die anwendbar Spannung 220-240 V, ~ 50 /60 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es nicht

ané;ebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlie3en.

4 Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kinder benutzen. Lassen Sie die Kinder nicht mit dem

Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Geréat nicht kennen, es nicht

ohne Aufsicht verwenden.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern iber 8 Jahren und Personen mit

eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne

Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flr ihre Sicherheit

verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in die sichere Verwendung des Gerats

eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst sind.

Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte

nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese

Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefihrt.

6.Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwenden, denken Sie immer daran, den Stecker

vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen und die Steckdose mit der Hand zu halten. Niemals

am Netzkabel ziehen !!!

7. Stecken Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Geréat ins Wasser.

Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direktem Sonnenlicht

oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.

8. Uberprifen Sie regelmafig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt

ist, sollte das Produkt an einen professionellen Servicestandort ibergeben werden, um
efahrliche Situationen zu vermeiden.

. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen oder auf andere Weise beschédigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem
elektrischen Schlag fiihren kann. Wenden Sie das beschadigte Gerat immer an einen
professionellen Kundendienst, um es zu reparieren. Alle Reparaturen kdnnen nur von
autorisierten Servicefachleuten durchgefthrt werden. Die falsch durchgefiihrte Reparatur
kann fur den Benutzer gefahrliche Situationen verursachen.

10. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heilen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie dem Elektroherd oder dem Gasbrenner auf.

11. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

12. Lassen Sie das Kabel nicht (iber die Kante der Theke hangen und beriihren Sie keine
heilen Oberflachen.

13. Lassen Sie das Produkt niemals ohne Aufsicht an die Stromquelle angeschlossen. Auch
wenn die Verwendung fur kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie das Netzwerk aus und
ziehen Sie den Netzstecker.

14. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, ein Reststromgerat (RCD) im
Stromkreis mit einer Reststromstérke von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden Sie
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sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elekriker.

15. Vermeiden Sie es, das Gerat nass zu machen.

16. Das Gerat darf nur mit einem trockenen Tuch abgewischt werden. Verwenden Sie kein
Wasser oder Reinigungsfllssigkeiten.

17. Das Gerat sollte in einem trockenen Raum aufbewahrt werden.

Geréatebeschreibung (Uhr Lautsprecher):

1. ANZEIGE 2. STANDBY / Modus-Taste
3. Pause/Wiedergabe-Taste 4.+ -Taste

5. - Taste 6. SD-Kartensteckplatz

7. Mikro-USB-Ladesteckplatz 7. USB-Wiedergabesteckplatz

Vor dem Einschalten des Gerats. Entfernen Sie sdmtliches Verpackungsmaterial und lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.
Bewahren Sie es zum spateren Nachschlagen auf.

Gerat einrichten:

1. Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial vom Gerat.

2. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie die Standby-/Modus-Taste (2Wedrﬂckt halten.

3. Das Gerat schaltet sich ein und wechselt in den Kopplungsmodus. (Wenn das Gerat die Kopplung nicht startet, driicken Sie die Standby-
/Modus-Taste (2), bis Sie in den Bluetooth-Modus wechseln.)

4. Suchen Sie den Lautsprecher auf lhrem Wiedergabegerat. Es wird als ,AD 1191* angezeigt.

5. Driicken Sie ,Koppeln® auf Ihrem Wiedergabegerét.
6. Der Lautsprecher gibt einen Ton aus, der angibt, dass die Kopplung erfolgreich war.
7. Das Gerat ist betriebsbereit.

Aufladen:
1. Stecken Sie das Micro - USB -Kabel in den Micro- USB - Steckplatz (7).
2. Das Gerat beginnt mit dem Ladevorgang. Fir eine vollstandige Aufladung sind etwa 3 Stunden Ladezeit erforderlich.

Micro SD / USB-Wiedergabe:

Bitte beachten Sie, dass das Gerat Dateien im .WAV- und .MP3-Format unterstitzt.

1. Setzen Sie die Karte oder den USB-Stick in den richtigen Steckplatz ein. (6,7

2. Das Gerat wechselt automatisch in den Wiedergabemodus des entsprechenden Gerats.

3. Wenn Sie die USB-/SD-Wiedergabe beenden méchten, driicken Sie die Standby-/Modus-Taste (2), bis Sie den gewtinschten Modus
ausgewahlt haben. Sie kdnnen auch die SD / USB vom Gerat entfernen.

3,5-mm-AUX-Kabelbetrieb:

1. Das Geréat wird mit einem speziellen 3,5-mm-AUX-Klinken-zu-Micro- USB -Kabel geliefert.
2. Stecken Sie die Klinkenseite des Kabels in Ihr Wieder%abegerét.

3. Stecken Sie die Micro - USB -Seite des Kabels in den Lautsprecher.

4. Driicken Sie die Standby/Modus-Taste (2), bis Sie den AUX-Modus auswahlen.

Uhreinstellung:

1. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie die Standby-/Modus-Taste (2) gedriickt halten.

2. Driicken Sie die Standby/Modus-Taste (2), bis Sie den Uhrmodus auswahlen.

3. Driicken Sie einmal die Play/Pause-Taste éS), um die Zeitbearbeitung aufzurufen.

4. Driicken Sie die Tasten + und — (4,5), um die aktuelle Einstellung zu erhdhen oder zu verringern.
5. Driicken Sie einmal die Play/Pause-Taste (3), um lhre Auswahl zu bestatigen.

(Bitte beachten Sie, dass Sie nach der Uhr die Weckzeit einstellen missen.)

Alarmeinstellung:

1. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie die Standby-/Modus-Taste (2) gedriickt halten.

2. Driicken Sie die Standby/Modus-Taste (2), bis Sie den Uhrmodus auswahlen.

3. Driicken Sie einmal die Play/Pause-Taste 53), um die Zeitbearbeitung aufzurufen.

4. Driicken Sie die Tasten + und — (4,5), um die aktuelle Einstellung zu erhéhen oder zu verringern.
5. Stellen Sie die gewlinschte Zeit ein.

6. Das Gerat wechselt in den Alarmmodus.

7. Driicken Sie die Tasten + und — (4,5)|,_ um die aktuelle Einstellung zu erhdhen oder zu verringern.
8. Driicken Sie einmal die Play/Pause-Taste (s), um lhre Auswahl zu bestatigen.

9. Nach der Einstellung zeigt das Display ,SAVE"

10. Der Wecker ist gestellt.

Alarm ein- und ausschalten:

1. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie die Standby-/Modus-Taste (2) gedriickt halten.

2. Driicken Sie die Standby/Modus-Taste (2), bis Sie den Uhrmodus auswahlen.

3. Driicken Sie die Play/Pause-Taste (3) dreimal schnell hintereinander.

4. Das Alarmsymbol im unteren rechten Kornett wird eingeschaltet.

5. Zum Ausschalten driicken Sie die Play/Pause-Taste (3) erneut dreimal schnell hintereinander.
6. Das Symbol verschwindet.

Status der Kontrollleuchte:
Blaulicht stabil. Das Gerét ist mit einem Bluetooth-Gerat/Pen Drive/einer SD-Karte verbunden.
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Blinkendes blaues Licht. Bluetooth wird gekoppelt / Niedriger Batteriestatus.
Rotlichtstall. Laden.
Rotes Licht aus. Lautsprecher ist vollstandig aufgeladen.

Fehlerbehebung:

Fehlgeschlagene Bluetooth-Kopplung: Starten Sie das Gerat neu und versuchen Sie es erneut. Deaktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Gerat

und aktivieren Sie es erneut.

Schlechte Audioqualitat: Stellen Sie sicher, dass sich das Gerat in Bluetooth-Reichweite befindet.

Niedrige oder keine Lautstérke: Erhdhen Sie die Lautstarke am Gerat und / oder schlieBen Sie das Gerét an.

Eleim Iuhet,aogh-Pairing nicht erkennbar: Das Gerat ist mit einem anderen Telefon gekoppelt. Der Lautsprecher befindet sich nicht im
uetooth-Modus.

Technische Details:
Leistung: 5V 1A
Ausgan%sleistung: 2x 5SW
Bluetooth: V5.0

Akku: 1200 mAh
Ladezeit: ~ 3 Stunden

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!



FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
IIZ:)LJUTTLIJI.RIEATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé & des fins commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise utilisation.
2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins
incompatibles avec son application.

3. La tension est applicable 220-240 V, ~ 50 /60 Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est pas
approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.

4. veuillez étre prudent lors de 'utilisation autour des enfants. Ne laissez pas les enfants
iouer avec le produit. Ne laissez pas des enfants ou des personnes qui ne connaissent pas
‘appareil I'utiliser sans surveillance. N

5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales reduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de I'anareiI, uniguement sous la supervision
d'une personne responsable de leur sécurite, ou s'ils ont été informés de I'utilisation sire de
I'appareil et sont conscients des dangers associés a son fonctionnement. Les enfants ne
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont effectuées
sous surveillance.

6.Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez pas de retirer delicatement la fiche
de la prise de courant en tenant la prise avec la main. Ne tirez jamais sur le cable
d'alimentation !!!

7.Ne jamais mettre le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau.
N‘ex?osez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiere directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.

8.Vérifiez périodiquement |'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagg, le produit doit étre tourné vers un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'eviter des situations dangereuses. .

9.Ne jamais utiliser le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas
de réparer le produit défectueux vous-méme, car cela peut entrainer un choc électrique.
Tournez toujours I'appareil endommagé vers un centre de service professionnel afin de le
réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des professionnels de
isetr\l/icet autorisés. Une réparation incorrecte peut entrainer des situations dangereuses pour
'utilisateur.

10.Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz.

11.Ne jamais utiliser le produit a proximité de combustibles.

12.Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord du comptoir ni toucher les surfaces chaudes.
13.Ne laissez Jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance. Méme
lorsque ['utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-la du réseau,
débranchez I'alimentation.

14 Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandeé d'installer un dispositif
de courant résiduel (RCD) dans le circuit de puissance, avec un courant residuel ne
dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce suijet.

15. Evitez de mouiller I'appareil.

16. L'appareil ne doit étre essuyé qu'avec un chiffon sec. N'utilisez ni eau ni liquide de
nettoyage.




17. L'appareil doit étre conservé dans une piéce seche.

Description de I'appareil (haut-parleur d'horloge) :

1. AFFICHAGE 2. Bouton VEILLE / Mode
3. Bouton Pause / Lecture 4. Bouton +

5. Bouton - 6. Fente pour carte SD

7. Port micro USB de charge 7. Port USB de lecture

Avant de mettre 'appareil sous tension. Retirez tout le matériel d'emballage et lisez attentivement le manuel d'instructions. Conservez-le
pour référence future.

Conﬁ?uration de 'appareil :

1. Retirez tout le matériel d'emballage de I'appareil.

2. Allumez l'appareil en appuyant longuement sur le bouton Veille / Mode (2)

3. L'appareil s'allumera et entrera en mode d'appairage. (Si I'appareil ne démarre pas I'appairage, appuyez sur le bouton Veille / Mode (2)
jusqua ce que vous passiez en mode Bluetooth.)

4. Trouvez le haut-parleur sur votre appareil de lecture. Il apparaitra comme "AD 1191"

5. Appuyez sur "Paire" sur votre appareil de lecture.

6. Le haut-parleur émettra un son indiquant que I'appairage est réussi.

7. L'appareil est prét a 'emploi.

Mise en charge: )
1. Insérez le cable micro usb dans la fente micro usb (7) . ] ]
2. L'appareil commencera a se charger. Pour une charge compléte, il faut environ 3 heures de charge.

Lecture microSD/USB :

Veuillez noter que I'appareil prend en charge les fichiers au format .WAV et .MP3.

1. Insérez la carte ou la clé USB dans le logement approprié. (6,7)

2. L'appareil entrera automatiquement dans le mode de lecture de I'appareil correspondant.

3. Si vous souhaitez quitter la lecture USB / SD, appuyez sur le bouton Veille / Mode (2) jusqu'a ce que vous choisissiez le mode souhaité.
Vous pouvez également retirer la carte SD/USB de I'appareil.

Fonctionnement du cable AUX 3,5 mm :

cable spécial jack AUX 3,5 mm vers micro usb .

2. Insérez le coté Jack du céble dans votre appareil de lecture.

3. Insérez le coté micro USB du céble dans le haut-parleur.

4. Appuyez sur le bouton Standby / Mode (2) jusqu'a ce que vous choisissiez le mode AUX.

Configuration de I'horloge :

1. Allumez I'appareil en appue{ant longuement sur le bouton Veille / Mode (2)

2. Appuyez sur le bouton Veille / Mode (2) }'usqu'é ce que vous choisissiez le mode Horloge.
3. Appuyez une fois sur le bouton Lecture / Pause (3) pour entrer dans ['édition de I'heure.
4. Appuyez sur les boutons + et - (4,5) pour augmenter et diminuer le réglage actuel.

5. Appuyez une fois sur le bouton Lecture / Pause (3) ﬁour confirmer votre choix.

(Veuillez noter qu'apres I'horloge, vous devrez régler I'heure de I'alarme.)

Configuration de I'alarme :

1. Allumez I'appareil en appuyant longuement sur le bouton Veille / Mode (2)

2. Appuyez sur le bouton Veille / Mode (2) )’usqu'é ce que vous choisissiez le mode Horloge.
3. Appuyez une fois sur le bouton Lecture / Pause (3) pour entrer dans 'édition de I'heure.
4. Appuyez sur les boutons + et — (4,5) pour augmenter et diminuer le réglage actuel.

5. Réglez I'heure souhaitée.

6. L'appareil entrera en mode Alarme.

7. Appuyez sur les boutons + et — (4,52 pour augmenter et diminuer le réglage actuel.

8. Appuyez une fois sur le bouton Lecture / Pause (3) pour confirmer votre choix.

9. AErés le réglage, I'écran affichera "SAVE"

10. L'alarme est réglée.

Activer et désactiver l'alarme :

1. Allumez I'appareil en appue{ant longuement sur le bouton Veille / Mode (2)

2. Appuyez sur le bouton Veille / Mode &2) jusqu'a ce que vous choisissiez le mode Horloge.
3. Appuyez trois fois de suite sur le bouton Lecture / Pause (3).

4. L'icdne d'alarme dans le coin inférieur droit s'allumera.

5. Pour éteindre, appuyez a nouveau trois fois de suite sur le bouton Lecture / Pause (3).

6. L'icone disparaitra.

Etat du voyant :

Stable a la lumiére bleue. L'appareil est connecté a un appareil Blugtooth/une clé USB/une carte SD.
Lumiere bleue clignotante. Le Bluetooth est en cours d'appairage / Etat de la batterie faible.

Ecurie au feu rouge. Mise en charge.

Voyant rouge éteint. Le haut-parleur est complétement chargé.

Dépannage:

Echec du couplage Bluetooth : Redémarrez I'appareil et réessayez. Désactivez Bluetooth sur votre appareil et réactivez-le.
Mauvaise qualité audio : assurez-vous que I'af)pareil est a portée Bluetooth.

Volume faible ou inexistant : Augmentez le volume de I'appareil et/ou connectez I'appareil.

Non détectable dans I'appairage Bluetooth : I'appareil est appairé avec un autre téléphone. L'enceinte n'est pas en mode Bluetooth.

10



Détails techniques:
Alimentation : 5V 1A
Puissance de sortie : 2x 5W
Bluetooth : V 5.0

Batterie : 1200 mAh

Temps de charge : ~ 3 heures

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si

ERespect de l'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets

ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD
DE USO POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE Y GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1. Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no es responsable de ningin dafo debido a un mal uso.

2. El producto solo debe usarse en interiores. No utilice el producto para ningun propésito
que no sea compatible con su aplicacion.

3.El voltaje aplicable es de 220-240 V, ~ 50 /60 Hz. Por razones de seguridad, no es
apropiado conectar varios dispositivos a una toma de corriente. o

4. Tenga cuidado cuando lo use cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios o personas que no conocen el dispositivo lo usen sin
quervisi()n. S N _

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afos y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con
el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por
nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen bajo
supervision.

6. Cuando haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar suavemente el
enchufe de la toma de corriente que sostiene la toma con la mano. jNunca tire del cable de
alimentacion!

7.Nunca ponga el cable de alimentacidn, el enchufe o todo el dispositivo en el agua. Nunca
exponga el producto a condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o lluvia, etc.
Nunca use el producto en condiciones humedas.

8. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe girarse a un lugar de servicio profesional para
ser reemplazado a fin de evitar situaciones peligrosas. .

9.Nunca use el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se cayo o se dafi¢ de
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto
defectuoso usted mismo, ya que puede provocar una descarga eléctrica. Siempre coloque el
dispositivo dafiado en una ubicacion de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones solo pueden ser realizadas por profesionales de servicio autorizados. La
reparacion que se realizo incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.

10.Nunca coloque el producto sobre o cerca de las superficies calientes o calientes o los
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.

11.Nunca use el producto cerca de combustibles.
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12. No permita que el cable cuelgue del borde del mostrador ni toque superficies calientes.
13. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacién sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desconecte la
alimentacion.

14.Para proporcionar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente
residual AR D) en el circuito de alimentacién, con una corriente residual residual de no mas
de 30 mA. Pongase en contacto con un electricista profesional en este asunto.

15. Evite mojar el dispositivo.

l’!6. El dispositivo solo se puede limpiar con un pafio seco. No use agua ni liquidos de
impieza.

17. El dispositivo debe mantenerse en una habitacion seca.

Descripcion del dispositivo (altavoz del reloj):

1. PANTALLA 2. ESPERA/ Botén de modo

3. Botdn Pausa/Reproducir 4. Boton +

5.-Boton 6. Ranura para tarjeta SD

7. Ranura micro USB de carga 7. Ranura USB de reproduccion

Antes de encender el dispositivo. Retire todo el material de embalaje y lea atentamente el manual de instrucciones. Guardelo para
referencia futura.

Conﬁ?uracién del dispositivo:

1. Retire todo el material de embalaje del dispositivo.

2. Encienda el dispositivo manteniendo presionado el botén Standby/Mode (2?

3. El dispositivo se encendera y entrara en el modo de emparejamiento. (Si el dispositivo no comienza a emparejarse, presione el boton
Standby/Mode (2) hasta que ingrese al modo Bluetooth).

4. Busque el altavoz en su dispositivo de reproduccion. Se mostrara como "AD 1191"

5. Presione "Emparejar" en su dispositivo de reproduccion.

6. El altavoz emitird un sonido indicando que el emparejamiento se ha realizado correctamente.

7. El dispositivo esta listo para usar.

Cargando:
1. Introduzca el cable Micro USB en la ranura Micro USB (7). )
2. El dispositivo comenzaré a cargarse. Para una carga completa se necesitan alrededor de 3 horas de carga.

Reproduccion de MicroSD/USB: . )

Tenga en cuenta que el dispositivo admite archivos en formato .WAV y .MP3.

1. Inserte la tarjeta o la memoria USB en la ranura correcta. (6,7)

2. El dispositivo entrara automaticamente en el modo de reproduccion del dispositivo correspondiente.

3. Si desea salir de la reproduccion USB/SD, presione el boton Standby/Mode (2) hasta que elija el modo deseado. También puede quitar la
SD/USB del dispositivo.

Funcionamiento con cable AUX de 3,5 mm:

1. El dispositivo viene con un cable especial AUX jack de 3,5 mm a micro usb .
2. Inserte el lado del conector del cable en su dispositivo de reproduccion.

3. Inserte el lado Micro USB del cable en el altavoz.

4. Presione el boton Standby/Mode (2) hasta que elija el modo AUX.

Configuracién del reloj:

1. Encienda el dispositivo manteniendo presionado el boton Standby/Mode (2)

2. Presione el boton Standby / Modo (2) hasta que elija el modo Reloj. )

3. Presione el botdn Reproducir/Pausar (3) una vez para ingresar a la edicion de tiempo.
4. Presione los botones + y — (4,5) para aumentar y disminuir la configuracion actual.

5. Presione el botén Reproducir/Pausar (3) una vez para confirmar su eleccion.

(Tenga en cuenta que después del reloj debera configurar la hora de la alarma).

Configuracién de alarma:

1. Encienda el dispositivo manteniendo presionado el boton Standby/Mode (2)

2. Presione el boton Standby / Modo (2) hasta que elija el modo Reloj.

3. Presione el botdn Reproducir/Pausar (3) una vez para ingresar a la edicion de tiempo.
4. Presione los botones +y — (4,5) para aumentar y disminuir la configuracion actual.
5. Configure el tiempo deseado.

6. El dispositivo entrara en modo de alarma.

7. Presione los botones + y—é4,5) para aumentar y disminuir la configuracion actual.
8. Pulse el boton Reproducir/Pausar (3) una vez para confirmar su eleccion.

9. Después de la configuracion, la pantalla mostrara "SAVE"

10. La alarma esta configurada.

Activacion y desactivacion de la alarma:
1. Encienda el dispositivo manteniendo presionado el botén Standby/Mode (2)
2. Presione el boton Standby / Modo (2) hasta que elija el modo Reloj.
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3. Pulse el botén Reproducir/Pausar (3) tres veces seguidas rapidamente.

4. Se encendera el icono de alarma en la esquina inferior derecha.

5. Para apagar, vuelva a presionar el boton Play/Pause (3) tres veces seguidas rapidamente.
6. El icono desaparecera.

Estado de la luz indicadora:

Estable a la luz azul. El disFositivo esta conectado a un dispositivo Bluetooth/pendrive/tarjeta SD.
Luz azul intermitente. Bluetooth se esta4 emparejando/estado de bateria baja.

Estable a la luz roja. Cargando

Luz roja apagada. El altavoz esta completamente cargado.

Solucién de problemas:

En;)plareiamiento de Bluetooth fallido: reinicie el dispositivo y vuelva a intentarlo. Deshabilite Bluetooth en su dispositivo y vuelva a
abilitarlo.

Mala calidad de audio: asegrese de que el dispositivo esté dentro del alcance de Bluetooth.

Volumen bajo o sin volumen: Aumente el volumen en el dispositivo y/o conecte el dispositivo.

No detectable en el emparejamiento de Bluetooth: el dispositivo esta emparejado con otro teléfono. El altavoz no esta en modo Bluetooth.

Detalles técnicos:

Potencia: 5V 1A

Potencia de salida: 2x 5W
Bluetooth: V 5,0

Bateria: 1200mAh

Tiempo de carga: ~ 3 horas

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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PORTUGUES

CONDICOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA DE

USO LEIA COM ATENCAO E MANTENHA-SE PARA FUTURA REFERENCIA

As condiges da garantia s&o diferentes se o dispositivo for usado para fins comerciais.

1. Antes de usar o produto, leia com atengéo e sempre siga as instrugoes a seguir. O

fabricante nédo se responsabiliza por quaisquer danos causados [ipor mau uso.

2.0 produto deve ser usado apenas dentro de casa. N&o use o produto para qualquer

finalidade que ndo seja compativel com a sua aplicagéo.

3.A tensdo aplicavel € de 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Por razbes de seguranga, nao é

apropriado conectar varios dispositivos a uma tomada.

4.Por favor, seja cauteloso ao usar em torno de criangas. N&o deixe as criancas brincarem

com o produto. Nao permita que criangas ou pessoas que ndo conhecem o dispositivo o

usem sem supervisao.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo pode ser usado por criangas acima de 8 anos de idade e

pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem

experiéncia ou conhecimento do dispositivo, somente sob a sugerviséo de uma pessoa

responsavel por sua se?uranga, ou se eles foram instruidos sobre 0 uso seguro do

dispositivo e estéo cientes dos perigos associados a sua operagéo. As criangas no devem

brincar com o dispositivo. A limpeza e manutengao do dispositivo ndo devem ser realizadas

por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam

realizadas sob supervis&o. _

6.Depois de terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o

9It,{lgue da tomada que seéqura a tomada com a mé&o. Nunca puxe o cabo de alimentag&o !!!
.Nunca cologue o cabo de alimentagao, o plugue ou todo o dispositivo na agua. Nunca

exponha o produto a condi¢des atmosféricas, como luz direta do sol ou chuva, etc. Nunca

use o produto em condi¢bes umidas.

8.Verifique periodicamente a condi¢ao do cabo de alimentacéo. Se o cabo de alimentagdo

estiver danificado, o produto deve ser colocado em um local de servigo profissional para ser

substituido, a fim de evitar situa¢des perigosas.

9.Nunca use o produto com um cabo de alimentagao danificado ou se ele caiu ou foi

danificado de outra forma ou se n&o funciona corretamente. N&o tente reparar o produto

defeituoso, pois pode causar choque elétrico. Sempre coloque o dispositivo danificado em

um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos podem ser feitos apenas

por profissionais de servi¢o autorizados. O reparo que foi feito incorretamente pode causar

situagdes perigosas para o usuario. . _

10. Nunca coloque o produto em superficies quentes ou quentes ou nos utensilios de

cozinha, como o forno elétrico ou o queimador de gas.

11.Nunca use o produto proximo a combustiveis. .

12.N&o deixe o cabo pendurado na borda do balcéo ou togue em superficies wentes.

13.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagao sem superviséo. Mesmo

guando 0 uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
esconecte a energia. . _ S

14.Para fornecer prote¢do adicional, recomenda-se instalar o dispositivo de corrente

residual (RCD) no circuito de poténcia, com uma corrente residual ndo superior a 30 mA.

Entre em contato com o eletricista profissional nesta questao.

15. Evite molhar o dispositivo.

|16. O dispositivo pode ser limpo apenas com um pano seco. Nao use agua ou liquidos de

impeza.

17. O dispositivo deve ser mantido em uma sala seca.

Descri¢ao do dispositivo (alto-falante do reldgio):
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1. EXIBICAO 2. Botdo STANDBY/Modo

3. Botdo Pausar/Reproduzir 4. Botao +
5.-Botédo 6. Ranhura para cartdo SD
7. Ranhura micro USB de carregamento 7. Ranhura USB de reprodugéo

é\?tes de ligar o dispositivo. Remova todo o material de embalagem e leia atentamente o manual de instrugdes. Guarde-o para referéncia
utura.

Configurando o dispositivo:

1. Remova todo o material de embalagem do dispositivo.

2. Ligue o dispositivo pressionando e segurando o botdo Standby / Mode (2)

3.0 disg)ositivo ligara e entrara no modo de emparelhamento. (Se o dispositivo no iniciar o emparelhamento, pressione o botdo Standby /
Mode (2) até entrar no modo Bluetooth.)

4. Encontre o alto-falante em seu dispositivo de reprodugao. Ele sera exibido como "AD 1191"

5. Pressione “Pair” em seu dispositivo de reprodugao.

6. O alto-falante emitird um som informando que o emparelhamento foi bem-sucedido.

7. O dispositivo esta pronto para uso.

Carregamento: )
1. Insira o cabo micro usb no slot micro usb (7) .
2. O dispositivo comegara a carregar. Para uma carga completa, leva cerca de 3 horas de carregamento.

Reprodugdo Micro SD/USB:

Observe que o dispositivo suporta arquivos nos formatos .WAV e .MP3.

1. Insira o cartdo ou pen drive no slot correto. (6,7)

2. O dispositivo entrara automaticamente no modo de reprodu%éo do dispositivo correspondente.

3. Se desejar sair da reprodugéo USB/SD pressione o bot&o Standby/Modo (2) até escolher o modo desejado. Vocé também pode
remover 0 SD/USB do dispositivo.

Operagéo do cabo AUX de 3,5 mm:

1. O dispositivo vem com um conector especial AUX de 3,5 mm para cabo micro usb .
2. Insira o lado Jack do cabo no seu dispositivo de reprodugéo.

3. Insira o lado Micro usb do cabo no alto-falante.

4. Pressione o botdo Standby / Mode (2) até escolher o modo AUX.

Configurag&o do relégio:

1. Ligue o dispositivo pressionando e segurando o botéo Standby / Mode (2)

2. Pressione 0 botdo Standby / Mode (2) até escolher o modo Reldgio.

3. Pressione o botdo Reproduzir/Pausar (3) uma vez para inserir a edigao de tempo.
4. Pressione os botdes + e — (4,5) para aumentar e diminuir a configuragéo atual.

5. Pressione 0 botdo Reproduzir/Pausar (3) uma vez para confirmar sua escolha.
(Por favor, note que ap6s o reldgio vocé precisara configurar a hora do alarme.)

Configuragao de alarme:

1. Ligue o dispositivo pressionando e segurando o botdo Standby / Mode (2)

2. Pressione 0 botdo Standby / Mode (2) até escolher o modo Reldgio.

3. Pressione 0 botao Reproduzir/Pausar (3) uma vez para inserir a edi¢&o de tempo.
4. Pressione os botdes + e - (4,5) para aumentar e diminuir a configuragéo atual.
5. Defina o tempo desejado.

6. O dispositivo entrard no modo de alarme.

7. Pressione os botdes + e — (4,5) para aumentar e diminuir a configuragéo atual.
8. Pressione o botéo Reproduzir/Pausar (3) uma vez para confirmar sua escolha.
9. Ap6s a configuragdo o display mostrara “SAVE”

10. O alarme esta definido.

Ligar e desligar o alarme:

1. Ligue o dispositivo pressionando e segurando o botéo Standby / Mode (2)

2. Pressione 0 botdo Standby / Mode (2) até escolher o modo Relégio.

3. Pressione 0 botdo Reproduzir/Pausar (32 trés vezes em rapida sucesséo.

4. O icone de alarme no canto inferior direito acendera.

5. Para desligar, pressione novamente o botdo Reproduzir/Pausar (3) trés vezes em rapida sucesséo.
6. O icone desaparecera.

Status da luz indicadora:

Luz azul estavel. O dispositivo esta conectado a um dispositivo Bluetooth/Pen drive/cartdo SD.
Luz azul piscando. Bluetooth estd emparelhando/status de bateria fraca.

Luz vermelha estavel. Carregamento.

Luz vermelha apagada. O alfo-falante esta totalmente carregado.

Solugao de problemas:

Emparelhamento Bluetooth malsucedido: reinicie o dispositivo e tente novamente. Desative o Bluetooth em seu dispositivo e reative-o.

Mé qualidade de audio: verifique se o dispositivo estd dentro do alcance do Bluetooth.

Volume baixo ou sem volume: Aumente o volume do dispositivo e/ou conecte o dispositivo.

Eléo tdett%ctével no emparelhamento Bluetooth: o dispositivo esta emparelhado com outro telefone. O alto-falante ndo esta no modo
uetooth.
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Detalhes técnicos:

Poténcia: 5V 1A

Poténcia de saida: 2x 5W
Bluetooth: V 5.0

Bateria: 1200mAh

Tempo de carregamento: ~ 3 horas

Protecg@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
I 30 colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS ATSAKYKITE
ATSARGIAI IR ATSILIEPKITE ATEITIES NUORODAI

Jei renginys naudojamas komerciniais tikslais, garantinés salygos skiriasi.

1. Prie§ naudodamiesi gaminiu, atidZiai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymu.
Gamintojas neatsako uz Zalg, patirta dél netinkamo naudojimo.

2.Produktas skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems kitiems tikslams,
kurie nesuderinami su jo taikymu.

3.The taikoma jtampa 220-240 V, ~ 50 /60 Hz. Saugos sumetimais néra tikslinga prie vieno
maitinimo lizdo prijungti kelis jrenginius.

4. PraSome buti atsargiems, kai naudojatés aplink vaikus. Neleisk vaikams zaisti su
produktu. Neleiskite vaikams ar Zzmonéms, kurie nezino prietaiso, jo naudoti be priezidros.

9. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir zmonés su ribotomis
fizinémis, jutimo ar psichinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie
§| prietaisa, tik prizitrimi uz jy sauguma atsakingo asmens, arba jei jiems bty nurodyta
saugiai naudoti prietaisg ir jie Zinoty apie pavojus, susijusius su jo naudojimu. Vaikai neturéty
Zaisti su Siuo prietaisu. Prietaiso valyti ir priziaréti neturéty vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra
6.Baige naudoti gamin|, visada atsiminkite, kad ranka atsargiai iStraukite kiStukq i$ maitinimo
lizdo. Niekada netraukite maitinimo laido !!!

7. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden|. Niekada nelaikykite
gaminio atmosferos salygose, tokiose kaip tiesioginiai saulés spinduliai, lietus ir pan.
Niekada nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas yra paZeistas, gaminys turi
bati nukreiptas | profesionalig techninés priezilros vietg, kad baty pakeista, kad baty
iSvengta pavojingy situacijy.

9. Niekada nenaudokite gaminio su paZeistu maitinimo kabeliu, jei jis buvo numestas ar
kitaip sugadintas, arba jei jis netinkamai veikia. Neméginkite patys taisyti sugedusio
produkto, nes tai gali sukelti elektros Soka. Visada sugadinkite sugadintg prietaisg
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profesionalioje techninés priezidros vietoje, kad galétuméte jj pataisyti. Visus remontus gali
atlikti tik jgalioti techninés priezitros specialistai. Neteisingai atliktas remontas vartotojui gali
sukelti pavojingy situacijy.

10. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy ar $alia jy ar tokiy virtuvés prietaisy
kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.

11. Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medziagy.

12. Neleiskite laidui kabéti virS prekystalio krasto ir neliesti karSty pavirsiy.

13. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be priezitros. Net trumpam
nutraukus naudojima, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.

14. Norint suteikti papildoma apsaugag, maitinimo grandinéje rekomenduojama jmontuoti
likutinés srovés jtaisg (RCD), kurio likutiné srové nevirSyty 30 mA. Siuo klausimu susisiekite
su profesionaliu elektriku.

15. Venkite prietaiso suslapinti.

16. Prietaisg galima nuSluostyti tik sausa Sluoste. Nenaudokite vandens ar valymo skysciu.
17. Prietaisqg reikia laikyti sausoje patalpoje.

[renginio apraSymas (laikrodzio garsiakalbis):

1. EKRANAS 2. STANDBY / Mode mygtukas
3. Pauzés / paleidimo mygtukas 4. + Mygtukas

5. — Mygtukas 6. SD kortelés lizdas

7. [krovimo mikro USB lizdas 7. Atkdrimo USB lizdas

Prie$ jjungdami jrenginj. ISimkite visas pakavimo medziagas ir atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija. 1$saugokite jj ateiciai.

[renginio nustatymas:

1. 1S prietaiso iSimkite visas pakavimo medziagas.

2. |junkite jrengin paspausdami ir palaikydami budéjimo / rezimo mygtuka (2).

3. [renginys jsijungs ir persijungs | poravimo rezima. (Jei jrenginys nepradés susieti, paspauskite budéjimo / rezimo mygtuka (2), kol
jjungsite ,Bluetooth” rezima,)

4. Atkarimo jrenginyje raskite garsiakalbj. Jis bus rodomas kaip ,AD 1191*

5. Paspauskite ,Suporuoti* savo atkdrimo jrenginyje.

6. Garsiakalbis skleis garsa, patvirtinantj, kad suporavimas buvo sékmingas.

7. Prietaisas paruoStas naudoti.

|krovimas:
1. |kiSkite mikro USB kabelj  mikro USB anga (7).
2. [renginys pradés krauti. VisiSkai {krauti reikia apie 3 valandas.

Micro SD / USB atkdrimas:

Atminkite, kad jrenginys palaiko .WAV ir .MP3 formato failus.

1. |dékite kortele arba rasiklio jrenginj | tinkama anga. (6,7)

2. [renginys automatiskai persijungs | atitihkamo {renginio atkdrimo reZima.

3. Jei norite iSeiti i§ USB / SD atkdrimo, paspauskite budéjimo / rezimo mygtuka (2), kol pasirinksite norima rezima, Taip pat galite iSimti SD
/ USB i§ jrenginio.

3,5 mm AUX kabelio veikimas:

1. Prietaisas tiekiamas su specialiu AUX 3,5 mm lizdu su mikro usb kabeliu.
2. |kiskite kabelio lizdo puse prie atkdrimo jrenginio.

3. [kiskite ,Micro usb “ kabelio puse prie garsiakalbio.

4. Spauskite budéjimo / rezimo mygtuka (2), kol pasirinksite AUX rezima,

LaikrodZio nustatymas:

1. |junkite jrenginj paspausdami ir palaikydami budéjimo / rezimo mygtuka (2).

2. Spauskite budejimo / rezimo mygtuka (2), kol pasirinksite Laikrodzio rezima.

3. Norédami {vesti laiko redagavima, viena kartg paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka (3).

4. Paspauskite + ir — mygtukus (4,5), kad padidintuméte arba sumazintuméte esama nustatyma.
5. Norédami patvirtinti savo pasirinkima, vieng kartg paspauskite mygtuka Play / Pause (3).
(Atkreipkite démesj, kad po laikrodzio turésite nustatyti Zadintuvo laika.)
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Signalizacijos sgranka:

1. [junkite jrenginj paspausdami ir palaikydami budéjimo / rezimo mygtuka (2).

2. Spauskite budejimo / rezimo mygtuka (2), kol pasirinksite LaikrodZio rezima.

3. Norédami {vesti laiko redagavima, viena kartg paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka (3).
4. Paspauskite + ir — mygtukus (4,5), kad padidintuméte arba sumaZintuméte esama nustatyma.
5. Nustatykite norima laika.

6. |renginys persijungs | aliarmo rezima,

7. Paspauskite + ir — mygtukus (4,5), kad padidintuméte arba sumazintuméte esama nustatyma,
8. Viena karta paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka (3), kad patvirtintuméte savo pasirinkima.
9. Po nustatymo ekrane bus rodoma ,ISSAUGOTI*

10. Zadintuvas nustatytas.

Zadintuvo jjungimas ir i§jungimas:

1. Jjunkite jrenginj paspausdami ir palaikydami budéjimo / rezimo mygtuka (2).

2. Spauskite budéjimo / rezimo mygtuka (2), kol pasirinksite Laikrodzio rezima.

3. Tris kartus i$ eilés paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka (3).

4. Apatiniame deSiniajame kornete jsijungs Zadintuvo piktograma.

5. Norédami i$jungti, vél tris kartus greitai paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka (3).
6. Piktograma i8nyks.

Indikatoriaus lemputés basena:

Meélynos Sviesos stabilus. [renginys prijungtas prie ,Bluetooth” jrenginio / rasiklio / SD kortelés.
Mirksi mélyna Sviesa. ,Bluetooth” susiejamas / senka akumuliatoriaus bdsena.

Raudona Sviesa stabili. |krovimas.

Raudona lemputé Ijungta. Garsiakalbis pilnai jkrautas.

Problemy sprendimas:

Nesékmingas Bluetooth susiejimas: i$ naujo paleiskite jrenginj ir bandykite dar karta. ISjunkite ,Bluetooth® savo jrenginyje ir vél jjunkite.
Prasta garso kokybé: jsitikinkite, kad jrenginys yra ,Bluetooth” diapazone.

Mazas garsumas arba jo néra: padidinkite jrenginio garsuma ir (arba) prijunkite {renginj.

Neaptinkamas ,Bluetooth” susiejimo metu: jrenginys susietas su kitu telefonu. Garsiakalbis neveikia ,Bluetooth” rezimu.

Techninés detalés:
Maitinimas: 5V 1A
I8éjimo galia: 2x 5W
Bluetooth: V 5.0
Baterija: 1200 mAh
|krovimo laikas: ~ 3 val

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatira. Polietileno (PE) maiSelius mesti  plastikui skirta konteiner;.
Su.sidéyé'usLF[ietai% atiduoti | atitinkama, atliekuisurin.kimo. vietg, nes prietaise esancios pavojingos medZiagos gali kelti grésme
aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tok|, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos,
batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

—
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LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETQSANAS DROSIBU LUDZU,
LUDZI RUPIGI LASIT, UN UZTURET NAKAMAJAM ATSAUCEM

Garantijas nosacijumi ir at3kirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.

1.Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet Sos noradijumus.
Izgatavotajs nav atbildigs par zaudéjumiem, kas radusies nepareizas izmantoSanas dé.
2.Produkts ir paredzéts izmantot tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu mérkiem, kas nav
saderigi ar ta pielietojumu.

3.The piemérojami spriegums ir 220-240 V, ~ 50 /60 Hz. Dro$ibas apsvérumu dé| nav
lietderigi savienot vairakas ierices viena kontaktligzda.

4. L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot bérnus. Nelaujiet bérniem spéléties ar izstradajumu.
Nelaufiet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS: %0 ierici barni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigajam spéjam, ka art personas bez pieredzes vai zinaanam par
ierici var izmantot tikai tadas personas uzraudziba, kas ir atbildiga par vinu droSibu, vai ja
viniem ir dots noradijums par ierices drosu lietoSanu un vini zina par briesmam, kas saistitas
ar tas darbibu. Bérni nedrikst spélét ar ierici. lerices firiSanu un apkopi nedrikst veikt bérni,
ja vien vini ir vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6.P&c tam, kad esat pabeidzis izstradajuma lietoSanu, vienmér atcerieties maigi nonemt
kontaktdaksu no stravas kontaktligzdas, ar kuru roka tur kontaktligzdu. Nekad nevelciet
stravas kabeli !!!

7. Nekad nelieciet ident stravas kabeli, kontaktdak$u vai visu ierici. Nekad nepak|aujiet
produktu atmosféras apstakliem, pieméram, tieSai saules gaismai, lietum utt. Nekad
nelietojiet produktu mitros apstak|os.

8.Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, izstradajums
japagriez profesionalas apkopes vieta, kas jamaina, lai izvairitos no bistamam situacijam.
9. Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli, ja tas ir nokritis vai citadi bojats,
vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats labot bojato izstradajumu, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Lai salabotu, bojato ierici vienmér pagrieziet profesionalaja
servisa vieta. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi
veikts remonts var izraistt lietotajam bistamas situacijas.

10. Nekad nelieciet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai tam tuvu, ka arf virtuves
iericém, pieméram, elektriskajai krasnij vai gazes de?li.

11. Nekad nelietojiet produktu viePIi uzliesmojosu vielu tuvuma.

12. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas un nepieskarieties karstam virsmam.

13. Nekad neatstaijiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat ja lietosana
uz Tsu bridi tiek partraukta, izsledziet to no tikla, atvienog'iet stravu.

14.Lai nodrosinatu papildu aizsardzibu, stravas kédé ieteicams uzsjadit atlikuma stravas
ierici (RCD), kuras atlikuSas stravas stiprums neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma sazinieties
ar profesionalu elektriki.

15. lzvairieties no ierices mitrinasanas.

16. lerici drikst noslauctt tikai ar sausu dranu. Nelietojiet ideni vai tirisanas lidzek|us.

17. lerice jauzglaba sausa telpa.

llerices apraksts (pulkstena skalrunis):

1. DISPLEJS 2. STANDBY / Mode poga
3. Pauzes/Atskano$anas poga 4.+ Poga

5.-Poga 6. SD kartes slots

7. Uzlades mikro USB slots 7. Atskano$anas USB slots

Pirms ierices ieslégSanas. Iznemiet visu iepakojuma materialu un uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju. Saglabajiet to turpmakai uzzinai.
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lerTces iestatiSana:

1. Nonemiet no ierices visu iepakojuma materialu.

2. lesledziet ierici, nospiezot un turot nospiestu gaidstaves/rezima pogu (2).

3. lerice ieslégsies un paries pari savienoSanas rezima. (Ja ierice nesaks savieno$anu pari, nospiediet gaidstaves/rezima pogu (2), lidz
tiek atvérts Bluetooth rezims.

4. AtskanoSanas ierice atrodiet skalruni. Tas tiks radits k& “AD 1191”

5. Atskano$anas iericé nospiediet Savienot par.

6. Skalrunis atskanés skanu, noradot, ka savieno$ana pari ir veiksmiga.

7. lerice ir gatava lieto$anai.

Uzlade:
1. levadiet Micro usb kabeli mikro USB slota (7).
2. lerice saks uzladi. Pilnai uzladei nepiecieSamas aptuveni 3 stundas.

Micro SD / USB atskano$ana:

Lddzu, nemiet vera, ka ierice atbalsta failus .WAV un .MP3 formata.

1. levietojiet karti vai pildspalvas disku pareizaja slota. (6,7)

2. lerice automatiski paries atbilsto$as ierices atskano$anas reZima.

%DJ? L\J/(élgties iziet no USB/SD atskanoSanas, nospiediet gaidstaves / rezima pogu (2), Iidz izvélaties vajadzigo rezimu. Varat arf nonemt
no ierices.

3,5 mm AUX kabela darbiba:

1. lericei ir specials AUX 3,5 mm ligzda uz mikro usb kabeli.

2. levietojiet kabela ligzdas pusi atskano$anas iericé.

3. levietojiet kabela Micro usb pusi skalrunt.

4. Spiediet gaidstaves/rezima pogu (2), lidz izvélaties AUX rezimu.

Pulkstena iestatiSana:

1. lesledziet ierici, nospieZot un turot nospiestu gaidstaves/rezima pogu (2).

2. Spiediet gaidstaves/rezima pogu 32), [ldz izvelaties pulkstena rezimu.

3. Vienreiz nospiediet atskanosanas/pauzes pogu (3), lai ievaditu laika redigésanu.
4. Nospiediet + un — pogas (4,5), lai palielinatu vai samazinatu pasreizejo iestatrjumu.
5. Vienreiz nospiediet atskano$anas/pauzes pogu (3), lai apstiprinatu savu izveli.
(Ladzu, nemiet véra, ka péc pulkstena jums bis jaiestata modinataja laiks.)

Siginalizécijas iestatiana:

1. leslédziet ierici, nospieZot un turot nospiestu gaidstaves/rezima pogu (2).

2. Spiediet gaidstaves/rezima pogu 32), [ldz izvelaties pulkstena rezimu.

3. Vienreiz nospiediet atskanosanas/pauzes pogu (3), lai ievaditu laika redigésanu.
4. Nospiediet + un — pogas (4,5), lai paliglinatu vai samazinatu pasreiz&jo iestatjumu.
5. lestatiet vajadzigo laiku.

6. lerice paries trauksmes rezima.

7. Nospiediet + un — pogas (4,5), lai palielinatu vai samazinatu pasreizéjo iestatijumu.
8. Vienreiz nospiediet atskano$anas/pauzes Eo%u_ gf3) lai apstiprinatu savu izveli.

9. Péc iestatiSanas displeja paradisies “SAGLABAT"

10. Modinatajs ir iestatits.

Modinataja ieslegSana un izslégsana:

1. leslédziet iericl, nospieZot un turot nospiestu gaidstaves/rezima pogu (2).

2. Spiediet gaidstaves/rezima pogu (2), l1dz izvélaties pulkstena rezimu.

3. Tris reizes atri péc kartas nospiediet pogu Atskanot/Pauze (3).

4. lesledzas modinataja ikona apak$gja labaja korneta.

5. Lai izslégtu, velreiz tris reizes atri pec kartas nospiediet pogu Atskanot/Pauze (3).
6. lkona pazud’s.

Indikatora gaismas statuss:

Zila gaisma stabils. lerice ir savienota ar Bluetooth ierici/pildspalvas disku/SD karti.
Mirgojosa zila gaisma. Bluetooth tiek savienots pari / zems akumulatora statuss.
Sarkanas gaismas stabils. Uzlade.

Sarkana gaisma izslégta. Skalrunis ir pilntba uzladéts.

Problému novérsana:

Neveiksmiga Bluetooth savieno$ana part: restartéjiet ierici un méginiet vélreiz. Atspéjojiet Bluetooth sava iericé un atkartoti iespéjojiet to.
Slikta audio kvalitate: parliecinieties, vai ierice atrodas Bluetooth diapazona.

Zems vai nav skaluma: palieliniet ierices skalumu un/vai pievienojiet ierici.

Neatklajams, savienojot pari Bluetooth: ierice ir savienota part ar citu talruni. Skalrunis nav Bluetooth rezima.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lddzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Tehniskas detalas: lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
Jauda: 5V 1A ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas
Izejas jauda: 2x SW ~ EEEEEE atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemséanas punkta atseviski. Produktu
Bluetooth: V 5.0 neizmest sadzives atkritumu konteinera!
Akumulators: 1200 mAh
Uzlades laiks: ~ 3 stundas
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OHUTUSTINGIMUSED TAHTISED KASUTUSJUHISTE JUHISED LUGEGE ETTEVAATUST
LOE HOOLIKULT JA JATKAKE TULEVIKU JARGI

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilisel otstarbel. o
1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt Iabi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta vaarkasutusest p()hJIustatud kahjude gest.

2.Toote saab kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet muul eesmargil, mis ei
uhildu selle rakendusega. _ _ .
3.Poliitika- kohaldatava pinge on 220-240 V, -50 / 60 Hz. Ohutuse huvides ei ole asjakohane
uhendada mitu seadet dhte pistikupessa. . )

4.0lge laste Umber kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge lubage
lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Ule 8-aastased lapsed ja piiratud fUusiliste, sensoorsete vdi vaimsete

voimetega isikud voi inimesed, kellel pole seadme kasutamise kogemust ega teadmisi,
voivad olla ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neid juhendatakse
seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle tooga seotud ohtudest. Lapsed ei
tohiks seadmega mangida. Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad teha ainult lapsed,
valja arvatud H’u ul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid toiminguid teostatakse
jarelevalve all.

6.Parast toote kasutamist olete alati unustanud, et eemaldage pistik pistikupesast drnalt
kaega hoides. Arge kunagi tdommake toitekaablit !!! i o

7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke toodet
atmosfaariolude (nt otsese paikesevalguse voi vinma jne) katte. Arge kunagi kasutage toodet
niisketes tingimustes.

8.Perioodiliselt kontrollige toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb ohtlike
olukordade valtimiseks poorduda toote vahetamiseks professionaalse hoolduskoha poole.
9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabli korral, kui see oli maha kukkunud voi
muul viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult. Arge proovige viga saanud toodet ise
parandada, kuna see vGib pohjustada elektriloogi. Poorake kahjustatud seadet selle
parandamiseks alati professionaalsesse hoolduskohta. Kaiki remonditdid tohivad teha ainult
volitatud hooldustootajad. Valesti tehtud remont voib kasutajale ohtlikke olukordi pdhjustada.
10. Arge kunagi pange toodet kuumadele vi soojadele pindadele ega nende lahedusse ega
selliste koogiseadmete kiilge nagu elektriahi voi gaasipoleti.

11.Arge kunagi kasutage toodet tuleohtlike ainete laheduses.

12. Arge laske juhtmel rippuda Ule leti aare ega puudutage kuuma pinda. .
13.Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga tihendatud jarelevalveta. Isegi kui kasutamine on
luhikeseks ajaks katkestatud, Illitage see vorgust valja, eemaldage toide.

14.Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav vooluahelasse paigaldada jaakvoolu seade
(RCD), mille jaakvoolu nimivaartus ei tleta 30 mA. Selles kiisimuses poorduge
professionaalse elektriku poole.

15. Valtige seadme marjaks saamist. .

16. Seadet voib puhkida ainult kuiva lapiga. Arge kasutage vett ega puhastusvedelikke.

17. Seadet tuleks hoida kuivas ruumis.

Seadme kirjeldus (kellakélar):

1. EKRAAN 2. STANDBY / Mode nupp
3. Pause / Esita nupp 4.+ Nupp

5- nudpp 6. SD-kaardi pesa

7. Laadimine mikro-USB pesa 7. Taasesitus USB pesa

El?ne seadme sisselilitamist. Eemaldage kogu pakkematerjal ja lugege hoolikalt kasutusjuhendit. Hoidke see edaspidiseks kasutamiseks
alles.

Seadme seadistamine:
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1. Eemaldage seadmest kogu pakkematerjal.

2. Lilitage seade sisse, vajutades ja hoides all ootereZiimi / reZiimi nuppu (2).

3. Seade lulitub sisse ja lulitub sidumisreziimi. (Kui seade ei alusta sidumist, vajutage ootereziimi / reziimi nuppu (2), kuni sisenete
Bluetoothi reziimi.)

4. Leidke oma taasesitusseadmest kélar. See kuvatakse kui "AD 1191"

5. Vajlutage taasesitusseadmel nuppu "Siduda”.

6. Kdlar annab heli, mis margib, et sidumine on dnnestunud.

7. Seade on kasutamiseks valmis.

Laadimine:
1. Sisestage mikro- usb -kaabel mikro- usb - pessa (7).
2. Seade hakkab laadima. Taislaadimiseks kulub umbes 3 tundi laadimist.

Micro SD / USB taasesitus: ) ) )

Pange tahele, et seade toetab .WAV- ja .MP3-vormingus faile.

1. Sisestage kaart vi pliiatsidraiv digesse pessa. (6,%

2. Seade lUlitub automaatselt vastava seadme taasesitusreziimi.

3. Kui soovite USB / SD taasesitusest valjuda, vajutage ootereZiimi / reziimi nuppu (2), kuni valite soovitud reZiimi. Samuti saate seadmest
eemaldada SD / USB.

3,5 mm AUX-kaabli t66:

1. Seadmega on kaasas spetsiaalne AUX 3,5 mm pistik mikro- usb kaabliga.
2. Sisestage kaabli R/ilstikupesa oma taasesitusseadmesse.

3. Sisestage kaabli Micro usb pool kélari kiilge.

4. Vajutage ootereZiimi / reziimi nuppu (2), kuni valite AUX-reZiimi.

Kella seadistamine:

1. Lillitage seade sisse, vajutades ja hoides all ootereziimi / reziimi nuppu (2).

2. Vajutage ootereziimi / reziimi nuL)pu (2), kuni valite kellareziimi.

3. Kellaaja muutmiseks vajutage (ks kord esitus-/pausinuppu (3). )

4. Praeguse seadistuse suurendamiseks ja vahendamiseks vajutage nuppe + ja — (4,5).
5. Vajutage oma valiku kinnitamiseks (ks kord nuppu Esita / Paus ?3).

(Pange tahele, et pérast kella tuleb seadistada aratusaeg.)

Héire seadistamine: ) o L

1. Lilitage seade sisse, vajutades ja hoides all ootereZiimi / reziimi nuppu (2).

2. Vajlutage ootereziimi / reziimi nuppu (2), kuni valite kellareZiimi.

3. Kellaaja muutmiseks vajutage ks kord esitus-/pausinuppu (3).

4. Praeguse seadistuse suurendamiseks ja vahendamiseks vajutage nuppe + ja — (4,5).
5. Maarake soovitud aeg.

6. Seade lulitub hairereziimi. 3

7. Praeguse seadistuse suurendamiseks ja vahendamiseks vajutage nuppe + ja - (4,5).
8. Vajutage oma valiku kinnitamiseks tks kord nuppu Esita / Paus ?3

9. Parast seadistamist kuvatakse ekraanil "SAVE'

10. Aratus on seatud.

Aratuse sisse- ja valjalilitamine:

1. Lilitage seade sisse, vajutades ja hoides all ootereziimi / reziimi nuppu (2).

2. Vajutage ootereziimi / reziimi nup{)u (2), kuni valite kellareziimi.

3. Vajutage kolm korda jariest kiiresti esitus/pausi nuppu (3).

4. Alarmi ikoon paremas alanurgas liilitub sisse.

g. }{(aljaluklitagwiseks vajutage uuesti kolm korda kiiresti esitus/pausi nuppu (3).
. Ikoon kaob.

Indikaatortule olek:

Sinine valgus stabiilne. Seade on (ihendatud Bluetooth-seadmegalpliiatsidraiviga/SD-kaardiga.
Vilkuv sinine tuli. Bluetooth on sidumisel / aku tiihi olek.

Punase tulega stabiilne. Laadimine.

Punane tuli Véljas. Kolar on taielikult laetud.

Veaotsing:

Ebadnnestunud Bluetoothi sidumine: taaskéivitage seade ja proovige uuesti. Keelake oma seadmes Bluetooth ja lubage see uuesti.
Halb helikvaliteet: veenduge, et seade oleks Bluetoothi levialas.

Madal v6i puudub helitugevus: suurendage seadme helitugevust ja/vdi hendage seade.

Bluetoothi sidumisel avastamatu: seade on seotud teise telefoniga. Kdlar ei ole Bluetooth-reziimis.

Tehnilised detailid:
Vaimsus: 5V 1A
Véljundvdimsus: 2x SW
Bluetooth: V 5.0

Aku: 1200 mAh
Laadimisaeg: ~ 3 tundi

seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed
tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei

ﬁ Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE{(viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud
tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

22



ROMANA
\

RUCTIUNI [V Y
UTILIZARE VA RUGAM CITITI INCETARE Sl Pastrati-o pentru referinta viitoare
Canditile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.
1. Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si respectati intotdeauna urmatoarele
instructiuni. Producatorul nu este raspunzator pentru daune cauzate de o utilizare gresita.
2.Produsul trebuie utilizat doar in interior. Nu folositi produsul in alte scopuri care nu sunt
compatibile cu aplicatia sa.
3.Tensiunea aplicabila este de 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Din motive de siguranta nu este
indicat s& conectati mai multe dispozitive la o priza.
4.Va ru?ém sa fiti precaut atunci cand folositi in jurul copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu lasati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-1 foloseasca fara
supraveghere.
5. AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu vérsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experientd sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranté a
dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia. Copiii nu ar
trebui s& se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuata
de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt
desfasurate sub supraveghere.
6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna s& scoateti usor mufa de
la priza de alimentare care tine priza cu ména. Nu trageti niciodata cablul de alimentare !!!
7.Nu pune niciodata cablul de alimentare, mufa sau intregul dispozitiv in apa. Nu expuneti
produsul Tn conditii atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau ploaie, etc. Nu folositi
niciodata produsul in conditii umede. . .
8. Verificati starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat, produsul
trebuie sa fie indreptat catre un loc de service profesional care sa fie inlocuit pentru a evita
situatiile periculoase. . .
9. Nu folositi produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost aruncat sau
deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu,incercati sa redpara’;i singur
produsul defect, deoarece poate duce la socuri electrice. Intoarceti intotdeauna dispozitivul
deteriorat intr-un loc de service profesional pentru a-I repara. Toate reparatiile se pot face
numai de catre specialisti autorizati. Reparatia efectuata incorect poate provoca situatii
periculoase pentru utilizator.
10. Niciodata nu Puneti produsul pe suprafata calda sau calda sau aparatele de bucatarie,
cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.
11. Nu folositi produsul aproape de combustibili.
12. Nu Iasati cablul s& atarne pe marginea blatului sau sa atingeti suprafetele fierbinti
13. Nu lasati produsul conectat la sursa de alimentare fara supravegnere. Chiar si atunci
cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
deconectati-o.
14. Pentru a oferi o protectie suplimentara, se recomanda instalarea dispozitivului de curent
rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual de maximum 30 mA.
Contactati electricianul profesionist in aceasta problema.
15. Evitati sa va udati dispozitivul. y o
16. Dispozitivul poate fi sters doar cu o carpa uscata. Nu folositi apa sau lichide de curatare.
17. Dispozitivul trebuie pastrat intr-o camera uscata.

Descrierea dispozitivului (difuzor ceas):
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1. DISPLAY 2. Buton STANDBY / Mod
3. Butonul Pauza / Redare 4. Butonul +

5.-Buton 6. Slot pentru card SD

7. Slot de incarcare micro USB 7. Slot USB de redare

TI‘_I_?inte de a porni dispozitivul. Scoateti tot materialul de ambalare si cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pastrati-| pentru referinte
viitoare.

Configurarea dispozitivului:

1. Scoateti tot materialul de ambalare din dispozitiv.

2. Porniti dispozitivul apaséand lung butonul Standby / Mode (2)

3. Dispozitivul se va porni si va intra in modul Asociere. (Daca dispozitivul nu incepe imperecherea, apasati butonul Standby / Mode (2)
pana cand intrati in modul Bluetooth.) i

4. Gasiti difuzorul pe dispozitivul dvs. de redare. Se va afisa ca ,1191 d.Hr."

5. Apasati ,Pair” pe dispozitivul dvs. de redare.

6. Difuzorul va emite un sunet indicand c& asocierea a avut succes.

7. Dispozitivul este gata de utilizare.

Tncarcare: _ X _
1. Introduceti cablul Micro USB in slotul micro USB (7). ) 3 o o
2. Dispozitivul va incepe sa se incarce. Pentru o incarcare completa dureaza aproximativ 3 ore de incarcare.

Redare Micro SD / USB:

Va rugam s retineti ca dispozitivul accepta fisiere in format .WAV si .MP3.

1. Introduceti cardul sau pen drive-ul in slotul corect. (6,7)

2. Dispozitivul va intra automat in modul de redare al dispozitivului corespunzator.

3. Daca doriti sa parasiti redarea USB / SD apasati butonul Standby / Mode (2) pana cand alegeti modul dorit. De asemenea, puteti elimina
SD / USB de pe dispozitiv.

Functionare prin cablu AUX de 3,5 mm:

1. Dispozitivul vine cu un cablu AUX special de 3,5 mm jack la micro usb .
2. Introduceti partea Jack a cablului in dispozitivul dvs. de redare.

3. Introducei partea Micro USB a cablului in difuzor.

4. Apasati butonul Standby / Mode (2) pana cand alegeti modul AUX.

Configurare ceas:

1. Porniti dispozitivul apdsand si mentinut apasat butonul Standby / Mode (2)
2. Apasati butonul Standby / Mode (2) pana cand alegeti modul Ceas.

3. Apasati butonul Redare/Pauza (3) o daté pentru a intra in editarea orei.

4. Apasati butoanele + si - (4,5) pentru a creste si a micsora setarea curenta.
5. Apasati butonul Redare/Pauza (3) o datd pentru a confirma alegerea.

(Va rugam sa retineti ca dupa ceas va trebui sa setati ora alarmei.

Configurare alarma: ) )

1. Porniti dispozitivul apasand si mentinut apasat butonul Standby / Mode (2)
2. Apasati butonul Standby / Mode (2) pana cand alegeti modul Ceas.

3. Apasati butonul Redare/Pauza (3) o data pentru a intra in editarea orei.

4. Apasati butoanele + si - (4,5) pentru a creste si a micsora setarea curenta.
5. Setati ora dorita.

6. Dispozitivul va intra in modul Alarma.

7. Apasati butoanele + si— I34,5) pentru a creste si a micsora setarea curenta.
8. Apasati butonul Redare/Pauza (3{/0 data pentru a confirma alegerea.

9. Dupé setare, afisai'ul va afisa ,SAVE”

10. Alarma este setata.

Pornirea si oprirea alarmei:

1. Porniti dispozitivul apasand si mentinut apasat butonul Standby / Mode (2)
2. Apasati butonul Standby / Mode (2) pana cand alegeti modul Ceas.

3. Apasati butonul Redare/Pauza (3) de trei ori in succesiune rapida.

4. Pictograma de alarma din coltul din dreapta jos se va aprinde.
5. Pentru a opri, apasati din nou butonul Redare/Pauza (35) de trei ori in succesiune rapida.
6. Pictograma va disparea.

Starea luminii indicatoare:

Luming albastra stabila. Dispozitivul este conectat la un dispozitiv Bluetooth/pen drive/card SD.
Lumina albastra intermitenta. Bluetooth se imperecheaza / Stare baterie scazuta.

Lumina rosie stabila. Incércare.

Lumina rosie stinsa. Difuzorul este complet incércat.

Depanare:

Asociere Bluetooth nereusitd: reporniti dispozitivul si incercati din nou. Dezactivati Bluetooth pe dispozitiv si reactivati-l.
Calitate slaba a sunetului: asigurati-va ca dispozitivul este in raza Bluetooth.

Volum scazut sau lipsit: cresteti volumul pe dispozitiv si/sau conectati dispozitivul.

De nedescoperit in imperecherea Bluetooth: dispozitivul este asociat cu un alt telefon. Difuzorul nu este in modul Bluetooth.

Detalii tehnice:
Putere: 5V 1A
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Putere de iesire: 2x 5W
Bluetooth: V 5.0

Baterie: 1200mAh

Timp de incarcare: ~ 3 ore

omponentele periculoase care se gasesc In dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incét sa se limiteze utilizarea lui repetaté. Dacé in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i transmise cétre punctul de
depozitare a acestora, separat.

in grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitetj sa centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
c

(BS) BOSANSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI KORISTENJA MOLIMO VASNO

PROCITAJTE | POTPUNO DALJIH REFERENCE

Uvjeti garancije su razliCiti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitaljte i uvijek se Eridriavajte sliedecih uputa.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete zbog bilo kakve zlouporabe.

2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu

koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Preporucni napon je 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spojiti

viSe uredaja na Jednu uti¢nicu.

4. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom. Ne

dozvolite dﬁaci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora. o

9. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim

fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,

samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili upute o sigurnoj

upotrebi uredaja i syjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala

igrati sa uredajem. Cidcenje i odrZavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija

od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.

6. Nakon Sto zavrsite s koriStenjem proizvoda, upamtite da nezno uklonite utikac iz uticnice

koja rukom drzi uticnicu. Nikada ne povlacite kabl za napajanje !!!

7.Nikad ne stavljajte kabl za napajanje, utika€ ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite

Eroizvod atmosferskim uvjetima poput direktne sunceve svjetlosti ili kiSe, itd. Nikada ne
oristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8. Periodi¢no provjerite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje ostecen,

proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa koje treba zamijeniti kako bi se

|ztr)\ieglelopasn_e situacije. . o " ,

9.Nemojte koristiti proizvod s ostecenim kablom za napajanje ili ako je pao il oStecen na bilo

koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni proizvod jer

to moze dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek okrenite na mjesto profesionalnog

servisa kako biste %(a popravili. Sve popravke mogu izvrsiti samo ovlasteni servisni

struéne(am. Popravak koji je izvrSen pogreSno moze uzrokovati o[()asne situacije za korisnika.
10. Nikada ne stavli'ajte proizvod na ili vruce ili tople povrsine ili kuhinjske uredaje poput

elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.

11.Nikad ne upotrebljavajte proizvod u blizini zapaljivih materijala.

12. Ne dozvolite da kabel visi preko ivice pulta ili da dodiruje vruce povrsine,,

13.Nikad ne ostavljajte proizvod prikljuCen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad je

upotreba nakratko prekinuta, iskljuCite je iz mreze, iskljucite struju. _

14.Za dodatnu zastitu preporucuje se instaliranje zaostalih strujnih uredaja (RCD) u krug

napajanja, sa nazivno zaostalom strujom ne vecom od 30 mA. Po tom pitanju kontaktirajte

profesionalnog elektriCara.
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15. Izbegavajte da se uredaj mokri.
16. Uredaj se moze brisati samo suhom krpom. Ne koristite vodu ili tekucine za CiS¢enje.
17. Ureda) treba Cuvati u suvoj prostoriji.

Opis uredaja (zvuénik sata):

1. PRIKAZ 2. STANDBY / Mode dugme
3. Dugme za pauzu / reprodukciju 4. Dugme +

5.-Dugme 6. Utor za SD karticu

7. Micro USB slot za punjenje 7. USB slot za reprodukciju

Prije uklju€ivanja uredaja. Uklonite sav materijal za pakovanie i pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu. Sacuvajte ga za buducu upotrebu.

Postavljanje uredaja:

1. Uklonite sav materijal za pakovanje sa uredaja.

2. Ukljucite ureda& pritiskom i drZanjem dugmeta Standby / Mode (2)

%I Urtedeti' ce sde)u ljuciti i uéi u nacin uparivanja. (Ako uredaj ne¢e zapoceti uparivanje, pritisnite dugme Standby / Mode (2) dok ne udete u
uetooth mod.

4. Pronadite zvuénik na uredaju za reprodukciju. Prikazace se kao "AD 1191"

5. Pritisnite “Upari” na svom uredaju za reprodukciju.

6. Zvucnik ¢e emitovati zvuk uz napomenu da je uparivanje uspjesno.

7. Uredaj je spreman za upotrebu.

Punjenje:
1. Unesite Micro usb kabl u mikro usb slot (7).
2. Uredaj ¢e pocCeti da se puni. Za potpuno punjenje potrebno je oko 3 sata punjenja.

Micro SD / USB reprodukija:

Im@'te na umu da uredaj podrzava datoteke u .\WAV i .MP3 formatu.

1. Umetnite karticu ili olovku u odgovarajuci slot. (6,7)

2. Uredaj ¢e automatski uci u rezim reprodukcije odgovarajuceg uredaja. L

3. Ako Zelite da izadete iz USB / SD reprodukcije, pritisnite dugme Standby / Mode (2) dok ne odaberete Zeljeni rezim. Takoder mozete
ukloniti SD / USB iz uredaja.

Rad AUX kabla od 3,5 mm:

1. Uredaj dolazi sa posebnim AUX 3,5 mm prikljuckom za mikro usb kabl.
2. Umetnite Jack stranu kabla u uredaj za reprodukciju.

3. Umetnite Micro usb stranu kabla u zvucnik.

4. Pritisnite dugme Standby / Mode (2) dok ne odaberete AUX mod.

PodeSavanje sata: . .

1. Ukljucite uredaj pritiskom i drZzanjem dugmeta Standby / Mode (2)

2. Pritisnite dugme Standby / Mode (2) dok ne odaberete nacin rada sata.

3. Pritisnite dugme Reprodukcija / Pauza (3) jednom da udete u uredivanje vremena.
4. Pritisnite dugmad +i - (4,5) da g)oveéate il smanjite trenutnu postavku.

5. Pritisnite dugme Play / Pause & ) jednom da potvrdite svoj izbor.

(Imajte na umu da ¢ete nakon sata morati podesiti vrijeme alarma.)

PodeSavanje alarma:

. Uklljuéite uredaj pritiskom i drzanjem duEmeta Standby / Mode (2)

. Pritisnite dugme Standby / Mode (2) dok ne odaberete naCin rada sata.
. Pritisnite dugme Reprodukcija / Pauza (3) jednom da udete u uredivanje vremena.
Pritisnite dugmad + i — (4,5) da povecate ili smanijite trenutnu postavku.
Postavite Zeljeno vrijeme.

Uredaj ¢e uéi u rezim alarma.

. Pritisnite dugmad + i — (4,5) da é)ove(:ate ili smanjite trenutnu postavku.
. Pritisnite dugme Play / Pause (3) jednom da potvrdite svoj izbor.

. Nakon podesavanja na displeju ce biti prikazano “SAVE”

10. Alarm je postavijen.

OO~ WN

UKljucivanje i iskljucivanje alarma:

1. UkI(luélte uredaj pritiskom i drzanjem dugmeta Standby / Mode (2)

2. Pritisnite dugme Standby / Mode (2) dok ne odaberete nain rada sata.

3. Pritisnite dugme Play/Pause (3) tri puta brzo zaredom.

4. Ikona alarma u donjem desnom kornetu e se ukljuciti.

5. Da biste iskljucili, ponovo tri puta brzo uzastopno pritisnite dugme Play/Pause (3).
6. lkona ¢e nestati.

Status lampice indikatora:

Stabilno plavo svjetlo. Uredag je IEovezan s Bluetooth uredajem/ Pen driveom/SD karticom.
Trepéuce plavo svjetlo. Bluetooth je uparivanje / Niska baterija.

Crveno svetlo stabilno. Punjenie.

Crveno svjetlo isklju¢eno. Zvucnik je potpuno napunjen.
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RjeSavanje problema:

Neuspjg%no Bluetooth uparivanje: Ponovo pokrenite uredaj i pokuSajte ponovo. Onemogucite Bluetooth na svom uredaju i ponovo ga
omogucite.

Lo$ kvalitet zvuka: Provjerite je li uredaj u Bluetooth dometu.

Nizak ili nikakav glas: Povecajte jacinu zvuka na uredaju ifili poveZite uredaj.

Neotkriveno u Bluetooth uparivanju: Uredaj je uparen sa drugim telefonom. Zvuénik nije u Bluetooth nacinu rada.

Tehnicki detalji:

Snaga: 5V 1A

Izlazna snaga: 2x 5W
Bluetooth: V 5.0

Baterija: 1200mAh
Vrijeme punjenja: ~ 3 sata

Brinugi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

Iskori¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektriéni uredaj treba

odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
e poniju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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BIZTONSAGI FELTETELEK A FELHASZNALAS BIZTOSITASI FELTETELEI A

FELHASZNALAS SZOL GALTATASAHOZ FELTUNTETTEN FIGYELMESEN

VIGYAZATKOZZA A JOVOBELI REFERENCIAT . .

Ajotallasi feltetelek eltérek, ha az eszkozt kereskedelmi célra hasznaljak.

1.Atermék hasznalata el6tt kérjlk, olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi

utasitasokat. A gyarto nem vallal felelésséget a visszaelés miatti karokért.

2.A terméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznélja a terméket olyan célra, amely

nem kompatibilis az alkalmazésaval.

3.A alkalmazasi fesziltség 220-240 V, kortlbelll 50 /60 Hz. Biztonsagi okokbdl nem

helyénvalo tobb eszkozt csatlakoztatni eﬁy konnektorhoz.

4. Kérjuk, Ie?yen ovatos, amikor gyermekeket hasznal. Ne hagyja, hogy a gyerekek

jatszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy emberek, akik nem ismerik a
eszlileket, feliigyelet nélkil hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a készuleket 8 évesnél idosebb gyermekek és csokkent fizikai,

szenzoros vagy mentélis képességekkel rendelkezd személyek, vagy a készilékkel

kapcsolatos tapasztalatok vagy ismeretek nélkili személyek csak a biztonsagukert felelds

szemely feliigyelete alatt hasznalhatjak, vagy ha utasitast kaptak a készllek biztonsagos

hasznalatardl, és tisztaban vannak annak mukodésevel kapcsolatos veszélyekkel. A

gyermekek nem jatszhatnak a készillékkel. Az eszkoz tisztitasat és karbantartasat csak
yermekek vegezhetik, kivéve ha 8 évesnél idosebbek, és ezeket a tevékenységeket
ellgyelet alatt végzik el. )

6. Miutén befejezte a termék hasznalatat, mindi%ugyeljen arra, hogy 6vatosan hizza ki a

dugaszt az elektromos aljzatbol, a kezét tartva. Soha ne hizza a tapkabelt !!!

7. Soha ne tegye a vizbe a tapkabelt, a csatlakozot vagy az egész kesztiléket. Soha ne

tegye ki a terméket atmoszférikus feltételeknek, példaul kozvetlen napfénynek vagy esének.

Soha ne hasznalja a terméket nedves kornyezetben.

8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel serlilt, a veszélyes

helyzetek elkertilése érdekében a termeket forditsa professzionalis szervizhelyzetbe.

9. Soha ne hasznalja a terméket sérilt halozati kabellel, ha leesett vagy mas modon serillt,

vagy nem miikodik megfeleléen. Ne probalja meg sajat maga _megHawtani a hibas termeket,

mert aramuteést okozhat. A sértilt késziléket mindig javitas céljabol forditsa professzionalis

szervizhelyre. Az Gsszes javitast csak hivatalos szerviz szakemberek végezhetik. A

helytelent elvégzettg’avités veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznélo szamara.

10. Soha ne tegye a terméket a forré vagy meleg feliletekre vagy azok kézelében, vagy a

konyhai eszkozokre, példaul az elektromos sitére vagy a gazégore.

11. Soha ne hasznalja a terméket égheté anyagok kdzelében.

12. Ne hagyja, hogy a kébel I6gjon a pult felett, és ne érintse meg a forr¢ felileteket.

13. Soha ne hagyja feliigyelet nélkul a késztiléket az aramforrashoz csatlakoztatva. Még

?,kklgygs,ltha a hasznalat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a halozatbol, huizza ki a
apkabelt.

14{).A tovabbi védelem biztositasa érdekében ajanlatos beépiteni az aramkorbe a

maradékaram-eszkozt (RCD), legfeljebb 30 mA maradékarammal. Vegye fel a kapcsolatot a

szakemberrel.

15. Kerllje az eszkoz nedvesitését. o .

16. A készlileket csak szaraz ruhaval torolje le. Ne hasznaljon vizet vagy tisztitdszereket.

17. Az eszkdzt szaraz helyiségben kell tartani.

Eszkéz leirasa (6ra hangszoro):

1. KIJELZO 2. STANDBY / Mode gomb
3. Szlinet / Lejatszas gomb 4.+ Gomb
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5.-Gomb 6. SD kartyanyilas
7. Toltés micro USB nyilas 7. Lejatszas USB nyilas

Miel6tt bekapcsolna a készilléket. Tavolitson el minden csomagoléanyagot, és figyelmesen olvassa el a hasznalati Gtmutatét. Orizze meg
késdbbi hasznalatra.

Akészillék beallitasa:
1. Tavolitson el minden csomagoldanyagot g késztilekbol.
2. Kapcsolja be a késziiléket a Készenleti / Uzemméd gomb {(2) nyomva tartasaval. .
3. Akésziilék bekapcsol, és parositas modba Iép. (Ha az eszkoz nem kezdi el a parositast, nyomja meg a Készenléti / Uzemmadd gombot
32), amig be nem lep Bluetooth modba.)
. Keresse meg a hangszorot a lejatszoeszkdzon. Ez igy fog megjelenni: ,AD 1191
5. N¥10mja meg a ,Parositas” gombot a lejatszoeszkozon.
6. Ahangszoro hangot ad, jelezve, hogy a parositas sikeres volt.
7. Akészulék hasznalatra kész.

Toltés:
1. Dugja be a Micro usb kabelt a micro usb nyilasba (7). ) )
2. Akeésziilék elkezdi a toltést. A teljes feltdltéshez korilbeliil 3 ora toltés szikséges.

Micro SD / USB lejatszas:

KéHUk, vegye figyelembe, hogy a kész(ilék tamogatja a .WAV és .MP3 formatumu fajlokat.

1. Helyezze be a kartyat vagy a pendrive-ot a megfelelé nyilasba. (6,7)

2. A készlilék automatikusan a megfeleld eszkoz lejatszasi lizemmadjaba lﬁ)'

3. Ha ki szeretne lépni az USB / SD lejatszasbol, nyomja meg a Standby / Mode gombot (2), amig ki nem valasztja a kivant médot. Az SD /
USB-t s eltavolithatja a készulekrél.

3,6 mm-es AUX kabel mikodése: ) )

1. Akésziilékhez tartozik egy specialis AUX 3,5 mm-es jack-micro usb kabel.

2. Dugja be a kabel Jack csatlakozojat a lejatszoeszkozbe.

3. Dugja be a kabel Micro usb oldalat a hangszoroba.

4. Nyomja meg a Készenléti / Uzemméd gombot (2), amig ki nem valasztja az AUX médot.

Ora bedllitasa: .

1. Kapcsolja be a késziiléket a Készenléti / Uzemmod gomb (2) nyomva tartasgval.

2. Nyomja meg a Készenléti / Uzemmod gombot (2), amig ki nem vélasztja az Ora médot.

3. Nyom|a meg egyszer a Lejatszas / Szinet gombot (3? az idé médositasahoz.

4. Nyomja meg a + és — gombokat (4,5) az aktualis bedllitas n6velesehez vagy csokkentéséhez.
5. Nyomja meg egyszer a Lejatszas / Szlinet gombot 53) a valasztas megerdsitéséhez.

(Keérjiik, vegye figyelembe, hogy az dra utan be kell allitania az ébresztési idét.)

Riasztas beallitasa: .

1. Kapcsolja be a késziileket a Készenléti / Uzemmod gomb (2) nyomva tartasgval.

2. Nyomja meg a Készenléti / Uzemmadd gombot (2), amig ki nem valasztja az Ora médot.

3. Nyomja meg egyszer a Lejatszas / Sziinet gombot (3? az id6 médositasahoz.

4. NKomja meg a + &s — gombokat (4,5) az aktualis beéllitas ndveléséhez vagy csokkentéséhez.
5. Allitsa be a kivant idét.

6. A készlilék riasztasi modba lép. i ) .

7. Nyomja meg a + és — gombokat (4,5) az aktudlis beallitas noveléséhez vagy csokkentéséhez.
8. N%om a meg egyszer a Lejatszas / Szlinet gombot (3) a vélasztas megerdsitéséhez.

9. Abeéllitas utan a kijelzén a ,SAVE” felirat lathat.

10. Az ébresztd be van llitva.

Az ébreszté be- és kikapcsolasa: .

1. Kapcsolja be a késztiléket a Készenléti / Uzemmod gomb (2) nyomva tartasgval.

2. Nyomja'meg a Készenléti / Uzemmod gombot (2), amig ki nem vélasztja az Ora médot.

3. Gyors e?ymésuténban haromszor nyomja meg a Lejatszas / Sziinet gombot (3).

4. Ajobb als6 sarokban lévé riasztas ikon bekapcsol.

g. ﬁz illﬁapcslct)lllésﬁoz nyomja meg ismét gyorsan egymas utan haromszor a Lejatszas / Sziinet gombot (3).
. Az ikon eltiinik.

A jelzGfény allapota:

Keék fény stabil. Az eszkdz Bluetooth-eszkézhéz/ Pendrive-hoz/SD-kértyahoz csatlakozik.
Villogé kek fény. Bluetooth parositas alatt / Alacsony akkumulator &llapot.

Piros fény( stabil. Toltés.

Piros fény Ki. A hangszord teljesen fel van téltve.

Hibaelharitas:

Sikertelen Bluetooth-parositas: Inditsa Ujra az eszkézt, és probélja Ujra. Kapcsolja ki a Bluetooth-t az eszkézon, majd engedélyezze Ujra.
Gyenge hangmindség: Gyézédion meg arrdl, hogy az eszkoz Bluetooth hatétavolsagu.

Halk vagy nincs hanger6: Novelje a hangerét az eszkézon és/vagy csatlakoztassa az eszkzt.

Nem fedezhetd fel a Bluetooth parositas soran: Az eszkdz parositva van egy masik telefonnal. A hangszord nincs Bluetooth madban.
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Miiszaki informaciok:

Tapellatas: 5V 1A

Kimeneti te\gesitmény: 2x 5W

Bluetooth: V 5.0

Akkumulator: 1200 mAh

Toltésiid6: ~3 ora . 3
Tor6dink a természeti kdmyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a milanyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a megfeleld tarol pontjdhoz, mert a ﬁépben levék
veszélyes részek, veszedelmesek lehet a kornyezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-
hasznalatat. Ha az elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kiilén tarolé pontjahoz.

]

OPOI AL QANEIAY YHMANTIKEZ OAHTTEX 1A THN A>®AAEIA XPHEHE MAPAKAAQ

AIABAYXTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE I'A MEAAON ANAGOPA

O1 6pol eyylnang ivar dIAPOPETIKOI, EAV N GUCKEUN XPNTILOTIOIEITAI YIa EUTTOPIKOUG
OKOTToUG.

1. Mpv &(pnomonon'gm T0 TIPOI6V, d1aBACTE TTPOTEKTIKA KOl akoAouBAaTE TTavTa TIG
akoAouBeg 0dnyieg. O karaokeuaaTg dev QEper kapia eubBivn yia TUXOV JNUIEG AOYW KOKIG
xpnang.

2. To TIpoI6V XpnaoloTIoIEiTAl JOVO OE ECWTEPIKOUS XWPOUGS. Mnv XpNnOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV
%IG 0TTo10vOATIOTE OKOTTO TTOU BEV Eival ouuBaTS WE TV EQAPOYA TOU.

. HioxUouaa tdon eivai 220-240 V, ~ 50/60 Hz. [Na Adyoug aopaleiag, dev gival OKOTTILO
va OUVOEDETE TTOMEG GUOKEUEG OE pid TTpical. i
4. MNpooégre c')Tavg(pr]olporrost Taid1d. Mnv agrvete Ta Taidid va ai{ouv e To TTPOIGV.
Mnv )fx(pr’]vm TTaIdIA 1y ATopa TTOU OEV YVWPICOUV TN GUCKEUN VA TN XPNOIUOTIOI0UV XWPig
emIBAeynN.

d. POEWAOI‘IOIHZH: Auti n ouoKeun UTTopei va xpnaiyotroinBei amd maidid avw Twv 8
ETWV KOl ATOHA PE PEIWMEVN OWUATIKY, 1TONTNPIAKA 1 O1AVONTIKI IKAVOTNTA, i ATOUA XWPIG
EUTIEIPIa A} YVWON TNG GUGKEURC, udvo uttd Tnv emiAeywn evac atouou Tou eival utrelBuvo
yla TV ao@AAeId Tou, 1 €Qv evuepwBnKav yia TV ac@aAr xprian g GUGKEUNG Kal
yvwpI{ouv TOUg Klvﬁﬂvo% TToU ouVOEovTal e TN AeIToupyia TnG. Ta Taudid dev TTpETTel va
Trai¢ouv pe T ouokeur). O kaBapIoUOS Kal N GUVTAPNON TNG CUCKEUNG OV TTPETTEN va
TTPAYUATOTTOI0UVTAl OTTO TTaUdIA, EKTOC €AV Eival AV TwV 8 ETWV Kall 0 dPACTNPIOTNTES
QUTEG ﬂpGX}JGTOﬂOIOL’JVTGI uttd TV EIRAew.

6. AQoU TEAEIWOETE TN XPNO™ TOU ﬂpO’l’éVTogMOUpnesiTs Va AQaIPEITE ATTAAG TO QI ATTO Tn'v
TTPICa KPATWVTAS TV npl’?a W 10 xep! gag. Mnv paare ote 10 kaAwdio Tpogodoaiag !!!

7. ToTé unv TomoBeTeiTe T0 KAAWDIO TPOPYOBOTIAG, TO BUCHA ) OAOKANPN TN GUCKEUH OTO
vepO. TToTe unv ekBETETE TO TTPOIOV OTIG ATHOOPAIPIKEG TUVBNKEG, OTIWE AUETO PWG TOU
nAIou 1 Bpoxn K.ATT. TTOTE unv XpNOIWOTIOIEITE TO TTIPOIOV O UYPEG TUVOIKES.

8. EAEyxeTe TEPIOdIKA TNV KATAGTAON TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. EGv 1o kaAwdio
TPOPOO0TTAG EXEI UTTOOTE (NI, TO TTPOIGV TRETTEI Va GTgoupsi o€ eTmayyeAuarTiki Tomobeaia
gla avTIKATaOTaACT, TIPOKEIUEVOU VA TTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

. TTOTE UnV XpPNCIUOTTOIEITE TO TTPOIOV HE KATEGTPAHKEVO KAAWOIO TPOPODOTiag r’Msdv EXEl
TIECEI 1) KATAOTPAQET e 0TToI0vVONTTOTE AAAO TPOTTO 1) £dv eV AciToupyei owaTd. Mnv
TIPOCTIABACETE VOl ETTIOKEUATETE OVOI 0OG TO EAATTWHATIKG TIPOIOV yiaTi YTTopei va
TIPOKOAETEI NAeKTPOTTANGia. MAVTa va PETATPETTETE TN KATEOTPAUUEVN OUCKEUN O€
ETTAYYEAUATIKF TOTTOBETTA Y10 VA TNV ETTIOKEUAOETE. OAEC 01 ETTICKEUEC UTTOPOUV VA Yivouv
uovo amo s&oum060Tr]uévoug6snayya)\paﬂsg o€pPIc. H emmiokeur) TTou €yive E0QaAuéva
MTTOPET va TIPOKAAEDEI ETTIKIVOUVEG KOTOOTACEIS YIO TOV XPACTN.
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10. Mot pnv TotroBeTEiTE TO TTPOIGV ETTAVW 1 KOVTA OTIC (EOTEC 1} BEPUES ETIPAVEIES ) OTIC
OUOKEUEC KOuCivag OTTWG 0 NAEKTPIKOS oUPVOC 1) 0 KAUOTHPAG AEPIou.
11. T10TE PNV XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV KOVTA O€ KAUTIHAL.
12. Mnv agrjvete 10 KaAwdI0 va KpEETaI TTAVW ATIG TNV AKPN TOU ETPNTA A VOl ayyideTe
ﬁeoTeg ETMQAVEIEG. i

3. Mnv agrjvete TToTé 10 TTPOIGV CUVOEDEPEVO TNV ﬂnyg Tp0p0dOTIag Xwpig ETTIRAEWN.
Axbpa kar 61av n xprion dIOKOTITETAI YIA PIKPO XPOVIKO dIACTNUA, ATIEVEPYOTTOINTTE TNV
atro6 10 diKTUO, OTTOCUVOEDTE TO PEUMA.
14. Mpokelpévou va Tapéxetal TPAoBeTn TTpoaTATia, GUVIOTATAI N EYKATAOTACN CUOKEURS
PEUPATOG UTTOAEIMPATWV éCD) 0TO0 KUKAwA 10XU0G, UE OVOPATTIKN EVIACT UTTOAEITTIOUEVOU
peuparog oxI peyaAUtepn amo 30 mA. EmmikoivwvhaTe e Tov emmayyeApario nAekTpoAdyo ae
auTo 1o Bépa.
15. Amo@UyeTte va Bpaxei n GUOKEUN.
16.eH OUOKEUN UTTOPET VO OKOUTTIOTET JOVO e aTeyvo TTavi. Mnv xpnaipotoleite vepd fi uypd
kabapiopou.
17. H ouokeur TpETEl va QUAGOCETAI O€ OTEYVEO OWUATIO.

Mepiypagr) ouokeung (Hyeio pohoyiou):

1. 0GONH 2. Kouptri STANDBY / Mode

3. Koupri radong / avamapaywyig 4. + Koupi

5. — Kouprri 6. Ymodoxr kdptag SD

7. Yodoxr ¢dptiang micro USB 7. Yodoyr avamapaywyng USB

Mpiv evepyotroinaeTe T cuokeun. AgaipéaTe 6Ao To UAIKG GuoKeuaaiag kar d1aBAaTe TIPOTEKTIKA T eyXelpidio 0dnyiwv. KparAaTe o yia
HEAMOVTIKN avagpopd.

PuBuion g OUOKaur']i:

1. ApaipéaTe 6Ao 1o UAIKO GUCKEUATIag aTTd T CUTKEUN.

2. EvepyoTioIRaTe TN GUCKEUR TIATWVTAG Taparerapéva 1o koupTri Standby / Mode (2

3. H ougkeun Ba evepyorroinBei kai Ba urel o Asitoupyia Palrinﬂi Edv n ouokeun Oev gekiviaer T aUleun, TATATTE TO KOUUTTE
Avapoviig / Asioupyia (2) pexpr va umreite oTr Aeitoupyia Bluetooth.

4. Bpeite To nxeio 0N CUCKeUR avamapaywyng oag. Oa epgavilerar wg "AD 1191"

5. MarAaTe "Pair" gTn GUgKEUr) avamapaywyng.

6. To nxeio Ba ekmépel £vav 1Yo onuEILVOVTag 6T N oUZEUEN ival EmTUXAG.

7. H ouokeun eival €Toiun yia xprion.

®dprion:
1. Elgayayerte 1o kaAwdio Micro usb amv umodoxi micro usb (7).
2. H ouokeun 6a gekiviael va gopriel. ['ia TAfpn @opTion xpeiddovTal TEPITou 3 peg GOPTIONG.

Avamrapaywyn Micro SD / USB:

/\d{}m uttown 6T n oUoKeun uTTooTNPiCel apyeia ot uopen WAV kai .MP3.

1. TomoBemaTe TV KGpTa 1) T HOVAdA GTUAG 0N oWaTH uTrodoH. (6,7)

2. H ougkeur) 6a utrer autépaTa o A€IToupyia avamapaywyng g avnowlxgg OUOKEUNG.

3. Eav Béhete va Byeite amé my avamapaywyry USB / SD, ariaTe To koupti Standby / Mode (2) péxpr va emAEgeTe Ty emBupnTr
Aeiroupyia. Mmopeite emiong va agaipeaete To SD / USB amé T guakeur).

Aermoupyia kaAwdiou AUX 3,5 mm:

1. H ouokeun ouvodeleral amo €181kr utodoxr AUX 3,5 mm og kaAwdio micro usb .
2. Eloaydyete Tv mAeupd Tou Buouatog Tou kaAwdiou T GUCKEUN avaTrapaywyng.
3. Eioayayete v Aeupd Micro usb Tou kaAwdiou aTo nxeio.

4. Narhote 1o KoupTri Standby / Mode (2) péxpr va emiAégete T Aeitoupyia AUX.

PuBuion poAoyiol:

1. EvepyoTmoInaTe Tn guokeun TrcT(bVTaé Traparetapéva 1o koupTri Standby / Mode (2)

2. MNarrate 10 KoupTi Standby / Mode "I) péXP! va emAEgeTe ™ Aeitoupyia Clock.

3. MNarraTe 10 KoupTi Avamrapaywyr) / Mauon (3) pia @opd yia va e10€ABeTe TV £MECepyacia wpag.
4. T1amoTe Ta KOUNTTIA + Kall — (4,5\5 yia va uui@cere Kall va PEIWOETE TV TpEXouaa pUbuian.

5. MamaTe 10 koupTi Avarapaywyn / Mauon (3) yia eopd yia va empBeBaiwaete v emAoyr 0ag.
(AaBete uTOYn OTI PTG To POAGI Bal TIPETTEN VO pUBWiTETE TNV WP APUTIVIONG.)

PUBuion ouvayeppol:

1. EvepyoTroInaTe T GUOKeUn mmbvwf Traparerapéva 1o kouptri Standby / Mode (2)

2. NatAaTe 10 koupTi Standby / Mode ‘_I) EXPI va emAEEETe T Aeitoupyia Clock.

3. NMamaTe 10 koupTi Avamapaywyn / Mauon (3) pia eopd yia va ei0éABeTe TNV TECEPYATia WPAG.
4. MathoTe Ta KOUNTTIA + Kall — (4,5\S yia va au§AaETe Kal va PEIOETE TV Tpéxouaa pUBuion.
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5. PuBpioTe Tnv £mbupnth Wpa.

6. H ouokeur| Ba ptel o€ Aeiroupyia auvayepuou.

7. MNariaTe Ta KoupTIA + Kal — (4,5) yia va auirloars Kal VO PEIWOETE TNV Tpéxouaa pubuion.
8. MamaTe 10 koupTi Avamapaywyn / Mauon % Xia g)opd yia va emBERAIWTETE TNV ETIAOYY 0AG.
9. Metd T pUBWION aTNV 006VN Ba eppaviaTei "SAVE'

10. To EumvnmpI EXEl PUBHIOTEI

EvEpvonoinoq KQIl aTreEvEPYOTToinan Tou EuTvnTnpIoU:

1. EvepyoTmoInaTe Tn guokeun TrGT(i)VTGé TrapareTapéva 1o koupTri Standby / Mode (2)

2. MNarrate 10 KoupTi Standby / Mode "I) EXPI val ETTIAEGETE T%)\snoupyio Clock.

3. NarraTe 10 KOUPT Avatrapaywyr / NMauaon (3) Tpeig Popég 01ad0XIKA.

4. To eikovidio guvayepuou oy kaTw B¢ ywvia Ba evepyomoinbei.

5.Tava amvagyononﬁom, Tamate §ava 1o koupTti Avarmapaywyr / Madon (3) Tpeig gopég SiadoxIKa.
6. To eikovidio Ba egagaviaTei.

KardoTaon evoeikTIkAG Auyviag:

2100epd pmAe Qwtog. H auokeun eival cruv6£6suév? o¢ ouokeur| Bluetooth/ Movada aTuAé / kapta SD.
AvaBoafrver prhe (pw%) liveral a0Ceudn Bluetooth / KaraaTaan xapnAig umarapiag.

2100ep0 KOKKIVO pwg. PopTION.

KokkIvo gug ZBnaTo. To nxeio eivar TARPWS QopTITHEVO.

AVTIHETWTTIO TI‘pOB)\qulTwVZ

Amotuyia a¢eudng Bluetooth: ETravekkivioTe T cuokeur| kai dokiudaTe {ava. AmevepyotroinoTe 1o Bluetooth atn ouokeun aag kai
EVEQYOTIOINCTE TO gavd. o » )

Kakr mmoi6tnTa rixou: BeBaiwbeite 611 n cuokeun €xel euféAcia Bluetooth.

XapnAi 1 kaBoAou éviaon: AugiaTe Ty £viaan Tou fXOU 0Tn GUOKEUN i/Kal GUVBEGTE T GUOKEUN.

Aev pmmopei va eviomoTei 0tn oudeudn Bluetooth: H ouakeur £xel oueuxBei pe Mo AEpwvo. To nyeio dev eivarl oe Aeiroupyia Bluetooth.

TexVIKEC AETITOWEPEIEG:
loxug: 5i/ 1A ¢
loxug s%ééou: 2x5W
Bluefooth: V 5.0

Mmarapia: 1200mAh
Xpbvog @opTIonG: ~ 3 WPESG

amnoppiupaTwy xaptol. Tig aakoUAeg a6 ToAuaiBuAévio (PE), amoppiyte Tig aTov kado avakUkAwang TAaoTIK@wY. H
@BappEVN GUOKEUN TTIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO oneio, EGanTiag Twv EMKIVOUVWY GTOIXEIWV TTIOU TIEPIEXE! Kall Ta
orroia utopei va amoteAégouv amelAr yia 10 epIBAMOV. H nAEKTPIKI ) GUOKEUR TTPETTEI VOl ATTOPPITITETAN E TETOIO TROTIO WOTE

' VC! TIEPIOPIOTEL 1) ETTAVAXPNOIHOTIOINGN TG, EGV 0T GUOKeUN BpiokovTal umarapieg, auteg TPEME! va agaipeBouv kai va
TietayTolv o€ EEXwPIOTO KAdo.

E(ppovﬂéoupe 70 QUOIKG TrEPIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIg GUOKEUATIEG QTG XPTOVI aToV kAdo avakikAwang
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YCJTI0OBM 3A BE3BE[HOC BAHW MHCTPYKLWN 3A BESBEEAHOCT HA YITOTPEBA 3A
YIOTPEBA, Be monume NMPOYUTAJTE BHUMAHWE U YYBAE 3A OHWHA
PEOEPEHUMJA _

YcnosuTe 3a rapaHumja ce pasfnuyHiu, JOKOSKY YPeAoT ce KOPUCTM 3a KoMepLmjanHu Lenw.
1.MNpep ynotpeba Ha Npou3BOAOT, BE MOMUME NPOYKTAjTE BHUMATENHO U CEKOraLl BO
COrMacHOCT CO CneaHMBe ynatcTaa. [pou3BoanTenoT He € 04roBOpeH 3a Buio kakea wreTa
nopaau kakea 6uno 3noynotpeba.

2.[pousBogoT Tpeba Aa ce KopuUcTM camo BO 3aTBOPEHM NPOCTOpUK. He KopucTeTe ro
NPOU3BOZOT 3a KakBW DIIO Lienu WTO He Ce KOMNATUOWHK CO HeroBaTa NpUMeHa.

3. npumeHyBa HanoH 220-240 V, ~ 50 /60 Hz. Op 6e36e4HOCHW NPUYMHM HE € COOABETHO Aa
Cce NnoBp3art noBeKe ypeam Ha efeH LUTekep.

4. Be monume buaeTe npetnasnueu kora KOPUCTUTE OKONy Aeua. He fo3BonyBsajTe feyata
[ia v urpaaT co npou3BoAoT. He 103BONYyBajTE Aeuata Uiy nyreTo LWTO He ro 3Haat ypeaoT
[a ro kopucrat 6e3 Hag3op.

9.WARNING: OBoj yper Moxe fa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha fela Hag 8 roguHu u nuua co
HaManeHn U3NYK1, CEH30PHW UK MEHTAITHU CNOCOBHOCTH, UK NnLia 6e3 UCKYCTBO U
3Haere Ha ypeaoT, camo Nof HaA30p Ha nnue Koe e OArOBOPHO 3a HUBHaTa be3beHocT,
UK ako UM BMno ykaxaHo Ha 6e36eHO KOpPUCTEeHE Ha YPeaoT U Ce CBECHU 3a OMacHOCTUTE
noBp3aHu co HerooTo paboTere. [leyata He Tpeba Aa cu urpaar co ypeaoT. YNCTereTo 1
OLPXyBareTO Ha ypenoT He Tpeba Aa ro BpLiaT AeLa, OCBEH ako He Ce Hag 8 rogunHn u
OBVe aKTUBHOCTW Ce BpLUAT Noj Haa3op.

6.07KaKo ke 3aBpLUMTE CO ynoTpeba Ha NPOKU3BOAOT, CEKOralLll 3anOMHETE HEXHO da ro
OTCTpaHWUTE NPUKITYYOKOT Of LUTEKEPOT 3a HaMNojyBakse LUTO r0 APXKW LUTEKEPOT CO CBOjaTa
9a|<a. HwuikoraLu He ro noenekysajTe kabenoT 3a Hanojysare !!!

. Hukoraw He ctaBajTe ro kabenot 3a HanojyBawe, MPUKITYYOKOT UK LIENNOT ypes BO
BOZa. Hukorall He 13noxysajTe ro NPon3BOLOT BO aTMOCEPCKM YCNOBW, KaKo LUTO €
LVPEKTHa COHYEeBa CBETIMHA UM AOXA, UTH.. HUKOrawl He KopucTeTe ro npom3BoLoT BO
BMaXHM YCIIOBY.
8.MproagnyHo nposepeTe ja coctojbata Ha kabenoT 3a HanojyBare. [OKOSKY € OLTeTeH
kabenoT 3a HanojyBate, NPOKN3BOA0T Tpeba Aa ce CBPTU Ha NPodheCMoHarHa fokaumja 3a
CeEIBVICVIpaI-be WTo Tpeba fa ce 3ameHn 3a Aa ce N30EerHaT onacHu CUTyaLuu. _

9. Hukoratl He kKopuCTeTe ro MPOU3BOAOT CO OLUTETEH Kaber 3a HanojyBake Ui ako Toj bur
MCMYyLUTEH UMW OLUTETEH Ha KOj B1no ApYr HauWH UK ako He paboTu npasurHo. He
0buayBajTe ce camu fia ro nonpasuTe OLITETEHNOT NPON3BOL, Braejkn Moxe Aa fosese 0
enekTpuyeH ygap. Cekorall UCKNy4yBajTe ro OITETEH ypes 3a NpodecroHariHmu fokauuja
Ha yCcnyru co Len fa ro ucnpasume. Cute nonpasku MOXar [a v BpLUaT camo OBNacTeHu
npocbecnoHanum 3a ycnyru. MonpaskaTa WTO € HanpaBeHa HenpaBuiTHO MOXe Aa
npean3BuMKa OnacHU CUTYaLun 3a KOPUCHUKOT.

10. Hukoraw He ro cTaBajTe NPOM3BOAOT Ha UK BAIMCKY 4O TONAWTE UMK TOMAUTE MOBPLUMHY
WUNW KyjHCKUTE ypeay Kako enekTpuyHaTa neyka uim ropusiHiKoT Ha rac.

11.Never kopuCTi NPon3BoAO0T BO 6nn3nHa Ha ropvisa.

12.He no3BonyBajte kabenoT ga BucK Hag paboT Ha bpojayoT unm ga gonupajte Tonm
MOBPLUMHMW.

13. Hukoralu He ocTaBajTe ro npou3BoAoT NOBP3aH CO M3BOPOT Ha HanojyBare 6e3 Haa3op.
[ypw v kora ynotpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIyYeTe ja Of Mpexara,
UcknyyeTe ja cTpyjarta.

14. Co uen ga ce 06e36eau JonomnH1TENHa 3alTuTa, ce npenopayysa 4a ce HcTanmpa
ypeq 3a cTpyja Ha octatoum (RCD) Bo k0/10TO 3a HanojyBake, CO PEjTUHI Ha NpeocTaHaTa
cgpyja He noBeke of 30 mA. KoHTakTupajTe npothecoHaneH enekTpuyap Bo 0Ba npallae.
15. W3berHyBajTe fa ce HaBnaxHu ypeaor.

16. Ypepot moxe fa ce n3bpuwie camo co cysa kpna. He kopucteTe BoAa Win TEYHOCTH 3a

33



YUCTEHE.
17. Ypepot Tpeba aa ce YyBa BO CyBa NpoCTopyja.

Onuc Ha ypeaoT (3By4HUK Ha YACOBHUKOT):

1. EKPAH 2. Konue STANDBY / pesxum
3. Konye 3a naysa / penpogykupja 4. + Konye
5. — Konue 6. Cniot 3a SD KkapTuyka

7. Cnor 3a mukpo USB 3a nonHere 7. YCB crot 3a penpogykuuja

Mpen na ro Bknyunte ypenot. OTCTpaHeTe ro LenuoT Matepujan 3a nakyBae 1 BHUMATENHO NpounTajTe ro ynatcTeoTo 3a ynoTpeba.
YyBajTe ro 3a uaHa peepeHLia.

lMoctaByBatbe Ha ypeaoT:

1. OTCTpaHeTe ro LieNMoT MaTepujan 3a nakysatse 0f ypesoT.

2. BknyyeTe ro ypenoT co nputuckarbe 1 apxetbe Ha konyeto Standby / Mode (2)

3. Ype[oT ke ce BKIy4M 1 ke BNe3e BO PEXNUM Ha cnapyBare. (AKO ypeaoT He 3anoyHe Co cnapyBakbe, MpUTucHeTe ro konyeto Standby /
Mode (2) noneka He BneseTe Bo pexumoT Bluetooth.) |,

4. HajaeTe ro 38y4HIKOT Ha ypeoT 3a penpoaykumja. Ke ce npukaxe kako ,Afl 1191°

5. MputucHete ,Pair’ Ha ypenoT 3a penpoaykuuja.

6. 3BY4HMKOT Ke emnTyBa 3BYK LUTO Ke 3abenexir Aeka CnapyBareTo € YCreLwHo.

7. YpepnoT e noaroTeeH 3a ynotpeba.

lonHere: _ )
1. Brecete ro Micro USB kabenot 8o otBopoT 3a micro USB (7).
2. YpepoT ke noyHe Aa ce nonHu. 3a LenocHO NonHewe noTpedHu ce okony 3 yaca NonHere.

Micro SD / USB penpoaykuuia:

Be mMonume umajte npeAsuA aeka ypedoT noaapxysa aatoteku o WAV n .MP3 dopmar.

1. BMeTHeTe ja KapTuykaTta unv ypeaoT 3a NeHkano BO NpaBuUiHKOT oTeop. (6,7)

2. YpepoT aBTOMATCKK ke Bne3e BO PEXMMOT 3a penpogykuuja Ha COOABETHUOT ypes.

3. Ako cakaTte fa n3nesete og penpogykuujata USB / SD nputucHete ro konueto Standby / Mode (2) pozeka He ro nsbepete cakaH1oT
pexum. MoxeTe 1cTo Taka fa ro otctpanute SD / USB o ypepnor.

Pakysate co AUX kaben of 3,5 mm:

1. Ypenort poara co cneupjaneH AUX 3,5 mm npuknyyok 1o Mukpo USB kaben.

2. BmeTHeTe ja CTpaHaTa Ha NpuKy4okoT off kabenoT Bo ypeaoT 3a penpoaykuuja.

3. BmeTHete ja Micro USB cTpaHaTa Ha kabenoT Bo 3BY4HUKOT.

4. NMputuckeTe ro konyeto Standby / Mode (2) fopeka He ro usbepete pexumot AUX.

locTaByBatbe Ha YaCOBHUKOT:

1. BknyyeTe ro ypeaoT co npuTiCKare 1 Apxetse Ha konyeto Standby / Mode (2

2. MputucHeTe ro konyeTo Standby / Mode (2) noaeka He ro usbepete pexumoT HYacoBHMK.

3. MpuTucHeTe ro konyeto Play / Pause (3) egHalu 3a fja BrieseTe Bo ypeayBakbeTo Ha BpeMeTo.

4. MpuTncHeTe v konumnkata + 1 — (4,5) 3a Aa ja sronemuTe N HamanuTe MOMeHTanHaTa nocTaeka.
5. MputucHeTe ro konyeto Play / Pause (3) egHalu 3a fa ro noTepAuTe BalwmoT n3top.

(Be monume umajTe npeaBua Aeka No YaCOBHUKOT ke Tpeba Aa ro nocTasnTe BPEMETO Ha anapmor.)

MocTasyBarbe anapm:

1. BknyyeTe ro ypefoT co npuTHCKak-e 1 Apxetbe Ha konyeto Standby / Mode (224

2. MputucHeTe ro konyeto Standby / Mode (2) poaexa He ro nsbepete pexumoT YacoBHuUK.

3. MputucHeTe ro konyeto Play / Pause (3) eaHall 3a fja BnieseTe BO ypeayBakbeTo Ha BpemMeTo.

4. MNputucHeTe 1 Konunkata + 1 — (4,5) 3a Aa ja 3ronemunTe 1 HamanuTe MOMEHTasnHaTa nocTaska.
5. [ocTaseTe ro cakaHoTo Bpeme.

6. Ypenot ke Bnese BO peXxinM Ha anapm.

7. [puTUCHeTE 1 KonumMkaTa + 1 — (4,5) 3a Aa ja aronemuTe N HamanuTe MOMeHTarnHaTa nocTaska.
8. MputucHeTe ro konyeTo Play / Pause (3) egHalu 3a fa ro noTBpAuTe BalwMOT u3bop.

9. Mo nocTaByBam-EeTO Ha ekpaHoT ke ce npukaxe ,SAVE®

10. AnapmoT € NocTaBeH.

BknydyBatbe 1 UCKNyyyBat-e Ha anapmorT:

1. BkryyeTe ro ypeoT co nputuckarse 1 apxere Ha konveto Standby / Mode (224

2. NMputucHeTe ro konyeto Standby / Mode (2) noaexa He ro usbdepete pexumoT HYacoBHMK.

3. [putucHeTe ro konyeTo Play / Pause (3) Tpu nati egHonogpyro.

4. Ke ce BKIy4m VKOHaTa 3a anapM BO [JOIHUOT JeceH KOpHET.

5. 3a fa ro uckny4uTe, NOBTOPHO NPUTUCHeTE ro konyeTo Play / Pause (3) Tpu natu egHonoapyro.
6. MkoHarta ke ncyesHe.

CraTyc Ha VHAMKATOPCKOTO CBETIO:
CuHa cBeTnnHa cTabunHa. Ypeaort e nospaaH co ypea co Bluetooth/ apajs 3a neHkano / SD-kapTuuka.
Tpenka cuHa ceeTnuHa. Bluetooth ce cnapysa / Ctatyc Ha Hucka BaTtepuja.
HpBEHO cBeTno cTabunHo. MonHetse.
CKITy4EHO LiPBEHO CBETO. 3BYYHMKOT € LieNOCHO HamomHeT.

Pewasatbe npobnemu: )
HeycnelwHo cnapysatse co Bluetooth: pectapTupajte ro ypegot u obugete ce nosTopHo. McknydeTte ro Bluetooth Bo BawwmoT ypea 1
BKITy4ETE IO MOBTOPHO.
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Jlow kBanuTeT Ha 3BYKOT: NpoBEpeTe Aanu ypeaoT e oncer Ha Bluetooth.
Hucka unn 6e3 jaunHa: sronemeTe ja jaunHaTa Ha 3ByKOT Ha YpeaoT v/uin noBp3eTe ro ypepaor.
He moxe na ce oTkpue npu cnapyBatbe co Bluetooth: ypenoT e noBp3aH co Apyr TenedoH. 3By4HUKOT He € BO pexum Ha Bluetooth.

TexHu4Kn getanu:

MokHocT: 5V 1A

13anesHa MokHocT: 2x5W
Bluetooth: V 5.0

batepuja: 1200 mAh

Bpeme Ha nonHetse: ~ 3 yaca

Ce rpwkvme 3a NpupofHaTa cpeamHa. KapToHck1Te nakoBku MOMMME Aa ce HameHar 3a peLuknupatse. [MonuetuneHosuTe
kecu (PE) na ce cppnar Bo koHTerep 3a nnactuka. MickopuctennoT ypes Tpeba fa ce npefafe BO COOABETHUOT CKnaampaqki
?HKT, Buaejkn HebesbeHuTe COCTOjKM KoM Ce HaofaaT BO YpeqjoT MoxXaT Aa buaar 3arposyBarse 3a cpeavHara.
NEeKTPUYHUOT ypep Tpeba Aa ce npeaane Ha HaumMH Koj ke OHEBO3MOXW Herosa NoBTOPHA ynoTpeba v MCKopucTyBarse.
[okonky Bo ypegoT uma batepuu, Tpeba fa ce n3sagat v nocebHo a ce npefagaT BO CKTaanpaykuoT NyHKT.

CZ) CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST POUZIVANI
PRECTETE SI POZORNE PRECTETE SI A Uchovavejte BUDOUCI REFERENCE
Zarucni podminky jsou odliSne, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni tcely.
1. Pfed pouzitim produktu si (frosim pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny.
Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobek se smi pouZivat pouze uvniti. NepouZivejte produkt pro Zadny ucel, ktery neni
kompatibilni s jeho aplikaci.
3.V pouzitelné napéti 220 az 240 V, ~ 50 /60 Hz. Z bezpecnostnich dlvodu neni vhodné
pfipojovat vice zafizeni do jedné zésuvk(}/.
4 P¥i pouzivani u déti budte opatrni. Nedovolte détem hrat si s vyrobkem. Nedovolte détem
nebo osobam, které neznaji zafizeni, aby jej pouzivaly bez dohledu.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkusenost nebo znalosti
0 zarizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo pokud byli
pouceni o bezpecném pouzivani zafizeni a jsqu si védomi nebezpeci spojeneho s jeho
provozem. Déti by se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zarizeni by nemély provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto ¢innosti jsou provadény pod dohledem.
6.Po dokonéeni_ﬁouiivéni vzdy nezapomente jemné vytahnout zastrCku ze zasuvky, pficemz
i drZte rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!

. Napajeci kabel, zastrcku ani celé zarizeni nikdy nevkladejte do vody. Vyrobek nikdy
nevystavujte povétrnostnim vlivim, jako je pfimé slunecni svétlo nebo dést atd. Nikdy jej
ne ouiive&te ve vihkém prostfedi.
8.Periodicky zkontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, mél by
se produkt obrétit na profesionalni servisni misto, které ma byt vyménéno, aby nedoslo k
nebezpeCnym situacim. _
9. Nikdy nepouzivejte Brodukt s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud spad| nebo byl
poskozen jinym zpUsobem nebo pokud nefunguje spravné. Nepokousejte se opravit vadng
produkt sami, protoze to muze vést k urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni vzdy
za (Celem opravy opravte. \VeSkere opravy smi provadeét pouze autorizovany servis. Oprava,
ktera byla provedena nespravné, mize pro uzivatele zpusobit nebezpecné situace.
10. Nikdy nedavejte produkt na horké nebo teplé povrchy nebo kuchynské spotiebice, jako je
elektricka trouba nebo plynovy horak, ani do jejich blizkosti.
11. Nikdy nepouZivejte produkt v blizkosti horlavin.
12. Nenechavejte kabel viset pres okraj pultu nebo se dotykat horkych povrchd.
13. Nikdy nenechavejte produkt pripojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je pouzivani
na kratkou dobu preruseno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.
14.V zajmu zajisténi dodatecne ochrany se doporucuje nainstalovat do vykonového obvodu
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zafizeni se zbytkovym proudem (RCD), pfiCemZ jmenovity proud nesmi pfekrocit 30 mA.
Kontaktujte odbornika v této oblasti.

15. Vyvarujte se navihCeni zafizeni.

16. Zafizeni Ize otirat pouze suchym hadfikem. NepouZivejte vodu ani Cistici kapaliny.
17. Zafizeni by mélo byt ulozeno v suché mistnosti.

Popis zafizeni (reproduktor hodin):

1. DISPLEJ 2. Tlacitko STANDBY / Mode
3. Tlacitko Pozastavit / Prehrat 4. Tlacitko +

5. - Tlagitko 6. Slot pro SD kartu

7. Nabijeci micro USB slot 7. Pfehravaci USB slot

Pred zapnutim zafizeni. Odstrarite veSkery obalovy materiél a peclivé si prectéte navod k pouziti. Uschovejte jej pro budouci pouZiti.

Nastaven| zafizeni;

1. Odstrarite ze zafizeni veSkery obalovy material.

2. Zapnéte zafizeni stisknutim a podrzenim tlagitka Standby / Mode (2)

3. Zarizeni se zapne a pfiejde do rezimu parovani. (Pokud se zafizeni nezacne parovat, stisknéte tlacitko Standby / Mode (2), dokud
nepfejdete do rezimu Bluetooth.)

4. Najdéte reproduktor na svém EFehrévacim zafizeni. Zobrazi se jako ,AD 1191“

5. Stisknéte ,Pair* na vasem prehravacim zafizeni.

6. Reproduktor vyda zvuk oznamujici ispésné sparovani.

7. Zarizeni je pfipraveno k pouZiti.

Nabijeni:
1. Vlozte kabel micro usb do slotu micro usb (7) .
2. Zafizeni se za¢ne nabijet. PIné nabiti trva pfiblizné 3 hodiny.

Micro SD / USB pFehravani:

Upozoriiujeme, ze zafizeni podporuje soubory ve formatu .WAV a .MP3.

1. Vlozte kartu nebo pero do spravneho slotu. (6,7)

2. Zatizeni automaticky prejde do rezimu pfehravani odpovidajiciho zafizeni.

3. Pokud cheete ukoncit prehravani USB / SD, stisknéte tlacitko Standby / Mode (2), dokud nezvolite poZadovany rezim. MiZzete také
vyjmout SD / USB ze zarizeni.

Provoz 3,5 mm AUX kabelu:

1. Zafizeni je dodavano se specialnim kabelem AUX 3,5 mm jack na micro usb .
2. Pripojte stranu Jack kabelu k vaSemu pfehravacimu zafizeni.

3. Pfipojte Micro usb stranu kabelu k reproduktoru. )

4. Stisknéte tlacitko Standby / Mode (2), dokud nezvolite rezim AUX.

Nastaveni hodin:

1. Zapnéte zafizeni stisknutim a podrzenim tlacitka Standby / Mode (2)

2. Stisknéte tlacitko Standby / Mode (2), dokud nezvolite rezim hodin.

3. Jednim stisknutim tlacitka Pfehrat / Pozastavit (3) vstoupite do Upravy ¢asu.
4. Stisknéte tlacitka + a — (4,5) ﬁro zvySeni a snizeni aktualniho nastaveni.

5. Stisknéte jednou tlacitko Prehrat/Pozastavit (3) pro potvrzeni vasi volby.
(Upozoriiujeme, Ze po hodinach budete muset nastavit ¢as budiku.)

Nastaveni alarmu:

1. Zapnéte zafizeni stisknutim a podrZenim tlacitka Standby / Mode (2)

2. Stisknéte tlacitko Standby / Mode (2), dokud nezvolite rezim hodin.

3. Jednim stisknutim tlaCitka Prehrat / Pozastavit (3) vstoupite do Upravy ¢asu.
4. Stisknéte tlacitka + a — (4,5) pro zvySeni a snizeni aktualniho nastaveni.
5. Nastavte pozadovany ¢as.

6. Zafizeni prejde do rezimu alarmu.

7. Stisknéte tlacitka + a - (4,5) ﬁro zvy$eni a snizeni aktualniho nastaveni.
8. Stisknéte jednou tlagitko Pfehrat/Pozastavit (3) pro potvrzeni vasi volby.
9. Po nastaveni se na displeji zobrazi ,SAVE"

10. Budik je nastaven.

Zagnuti a vypnuti budiku:

1. Zapnéte zafizeni stisknutim a podrzenim tlacitka Standby / Mode (2)

2. Stisknéte tlacitko Standby / Mode (2), dokud nezvolite rezim hodin.

3. Stisknéte tlacitko Prehrat/Pozastavit (3) tfikrat rychle za sebou.

4. Ikona budiku v pravém dolnim rohu se rozsviti.

g. ﬁ(ro vypnuti stisknéte znovu tfikrét rychle za sebou tlacitko Pfehrat/Pozastavit (3).
. Ikona zmizi.

Stav kontrolky:

Stabilni modré svétlo. Zafizeni je pfipojeno k zafizeni Bluetooth/jednotce Pen/SD karté.
Blikajici modré svétlo. Bluetooth se sparuje / stav baterie je nizky.
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Cervené svétlo stabilni. Nabijeni.
Cervené svétlo Vypnuto. Reproduktor je piné nabity.

Odstrariovani problému:

Neuspésné sparovani Bluetooth: Restartujte zafizeni a zkuste to znovu. Vypnéte Bluetooth ve vaSem zafizeni a znovu jej povolte.
Spatna kvalita zvuku: Ujistéte se, Ze 19 zarizeni v dosahu Bluetooth.

Nizkéa nebo zadna hlasitost: Zvyste hlasitost na zafizeni a/nebo pfipojte zafizeni.

Nezjistitelné pfi parovani Bluetooth: Zafizeni je sparovéno s jinym telefonem. Reproduktor neni v reZimu Bluetooth.

Technické Uda?e:
Napajeni: 5V 1A
Vystupni vykon: 2x 5W
Bluetooth: VV 5.0

Baterie: 1200 mAh

Doba nabijeni: ~ 3 hodiny

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj
odevzdejte do pfisluSného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeéi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouZzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislu$ného sbérného mista

o= gt h i - PR "
— zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCKW/

YCITIOBUA BE3OMACHOCTW BAXHBIE MHCTPYKLIAW MO BE3OMNMACHOCTU

NCMNOJIb3OBAHUA, MOXAITYUCTA, BHUMATEIIBHO

MPOYNTAUTE U COXPAHUTE BYAYLLYHO CChIJIKY

YCnoBus rapaHTn OTANYAKTCS, €CIIN YCTPONUCTBO MUCMOMb3YETCH B KOMMEPYECKUX LIENSX.

1. Tepen ncnonb3oBaHWeM NpoayKTa, noxanyncra, BHUMAaTENbHO NpoYUTainTe 1 Bceraa

cobniogaiiTe cnegytoLme MHCTPYKUmK. [pon3soanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a

ntoboit ywep6, BbI3aBaHHbIN HENPaBUIbHBIM UCMONb30BAHUEM.

2. [poayKT NpeaHasHayeH TOMbKO ANs UCNOMNb30BaHWS B NOMELLEeHWW. He ucnonbayire

NPOAYKT ANs Kakux-nubo Lenen, KOTopble He COBMECTUMBI C €70 NPUMEHEHMEM.

3. npumennmo HanpsxeHne 220-240 B, ~ 50 /60 I'y. B uensx 6esonacHocTy

HeHenecoo6pa3Ho NOAKI0YATL HECKOSbKO YCTPOWCTB K OAHOW PO3eTKe.

4. Toxanyncra, ByabTe 0CTOPOXHBI MPU UCNOMNb30BaHWUW BOKPYT AeTen. He no3sonsinTe

[ETAM urpathb C NPOLYKTOM. He no3sonsinTe A€TAM UM I04AM, KOTOPbIE He 3HatoT
CTPOWCTBO, 1CNONb30BaTh ero 63 npucMoTpa.

lv'). ﬁPELM'IPE)K}JEHVIE. [laHHOe yCTPONCTBO MOXET MCMOSIb30BATLCA A€TbMM CTapLue 8

neT 1 Nuamm ¢ orpaHnYeHHbIMI U3NHECKUMIA, CEHCOPHBIMM UIT YMCTBEHHBIMM

CNOCOBHOCTAMM AN IULAMI, HE UMEIOLLMMM OMNbITa UK 3HaHUI 00 YCTPOMCTBE, TOMBKO Mog,

HabntogeHeM nuua, 0TBETCTBEHHOTO 3a UX 6E30MacHOCTb, UK €CAN OHM Bblnn

MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 0 6e30MacHOM 1CMONb30BaHUK YCTPONCTBA 1 3HAKOT 06 OMaCHOCTSX,

CBSA3aHHbIX C €ro akcnnyatauuei. [letm He JOImKHbI Urpath ¢ yCTPOACTBOM. YucTtka u

TEXHUYeckoe 0bCnyxnBaHne YCTPOUCTBA HE AOMKHbI BbINONHATHCA AETbMM, 3a

UCKITIOYEHNEM CNyYaeB, Korga UM UCTONHUNOCH 8 NET, U 3TN AeNCTBUS BbINOMHATCS NOA

HabnoaeHnem.

6.Mocne Toro, kKak Bbl 3aKOHYMIN MCMOMNb30BaTh NPOAYKT, BCeraa He 3abbialiTe akkypaTHoO

BbIHI/IMa'I|'b BUIKY U3 PO3ETKM, YAEPXMUBAs PO3ETKy pyKoW. Hukorga He TaHWTe 3a kabenb

nuTaHus!

7. Hukorpa He knaauTe kaberb NuUTaHns, BUNKY UNK BCe YCTPOWCTBO B BOAy. Hukoraa He

noaseprante U3aenne BO3AENCTBUI aTMOCEEPHbIX YCIOBUIA, TaKUX Kak NPSIMOI COSTHEYHbIN

CBET, AoXab W T. [1. Hukorga He ucnonb3ynTe nagenve Bo BaXHbIX %cnosvmx.

8. MNepuroamyeckn npoBepsamnTe coCTosHWE kabens nutanus. Ecnv kabenb nuTaxns

NOBPEXAeH, U3Aenue creayeT 3aMeHnTb B MecTe NpodheccoHanbHOro 06CnyxuBaHus ans

3aMeHbl BO n3bexaHne onacHbIX CUTyaLui.

9. Hukorga He Mcnonb3ynTe nsgenue ¢ NoBpeXaeHHbIM Kabenem NuUTaHus, UK ecnm OHO

ynaro WUnn noBpexaeHo KaknmM-nnbo 1HbIM cnocoboMm, Unu eCrin OHO He paboTaeT AOMKHbIM
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obpa3som. He nbiTanteCb peMOHTMPOBATb HEMCMPABHOE U3LEeNNe CaMOCTOSATENBHO, TaK Kak
9TO MOXET NPUBECTM K MOPAXEHWIO ANEKTPUYECKUM ToKoM. Beerga obpalarite
NOBPEXEeHHOE YCTPOCTBO B MECTO NPOGECCUOHANBHOM0 0BCNyXMBaHUS, YTOOb
OTPEMOHTUPOBATb ero. Bce peMoHTHbIE paboTbl MOTYT ObiTb BbINOMHEHbI TONBKO
aBTOPM30BaHHbIMK CrieLmanmcTamn no obenyxueaxnio. HenpasunbHbI PEMOHT MOXET
NPUBECTY K ONACHbIM CUTYaLMaM 115 Nonb30BaTeNs.

10. Hukoraa He knagute u3genue Ha ropsuue Unm Tensble NOBEPXHOCTU UM KyXOHHbIE
NpubopkI, TaKk1e Kak aneKkTpuyeckas AyXoBka U ra3oBasi roperka, Unn psgoM ¢ HUMM.
11. Hukoraa He MCnonb3yinTe NPOAYKT, BrIM3KNI K rOpHOYIM.

12.He ponyckaiTe, 4Tobbl LWHYP CBMCAN C Kpasi CTOMKW U He Kacascs ropsunx
NOBEPXHOCTEMN.

13. Hukoraa He ocTaBnsANTe U3genve NOAKMOYEHHBIM K UCTOMHUKY NUTaHWs 6e3 npucmoTpa.
[axe ecnu ucnonb3oBaHne Ha KOPOTKOe BpeMs NpepbiBaeTCs, OTKIIOYUTE €ro OT CeTw,
OTKITIOYMTE NUTAHUE.

14. [Ins o6ecneyeHns JONOMHUTENBHON 3aLUTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHaBNMBaTh B LiEny
MUTaHWS YCTPONCTBO 3aWUTHOrO OTKMoYeHus (Y30) ¢ HoMuHanbHbIM TOKOM He HGonee 30
MA. CBSKUTECH C MPOGECCUOHATTBHBIM 3MIEKTPUKOM MO 3TOMY BOMPOCY.

15. W3beraiite HaMmOKaHWs YCTPOICTBA.

16. YCTpONCTBO MOXHO MPOTUPATL TOMLKO CyXOM TKaHbt0. He ucnonbayiTe Bogy uim
YUCTALLME KUOKOCTH.

17. YCTPOMCTBO CrefyeT XpaHuTb B CYXOM MOMELLEHMM.

Onucanwe yctpoiicTea (YacoBoi AMHaMMK):

1. QNCNNEN 2. Knonka OXWIOAHWA/pexuva

3. KHonka MNay3a/Bocnpoussenexue 4. KHonka +

5. — KHonka 6. [He3po ana SD-kapThbl

7. THe3po micro USB ans 3apsaku 7. THe3po USB ons Bocnpon3seeneHns

[Nepen BknOYEHEM ychOVIQTBa. Ynanurte Bce YNakoBO4HblEe MaTepuarbl U BHUMATENBbHO NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCnyaTauun.
CoxpaHme €ro ans AanbHeuwwero UCnonb3oBaHusa.

Hacrpoiika yctporicTea:

1. CHUMUTE € YCTPOICTBA BECh YNAKOBOYHbI MaTepuan.

2. BxnouuTe yCTpOCTBO, HaxaB 1 yaepxuBas kHomnky Standby/Mode (2)

3. YCTPOMCTBO BKMHOUMTCS 1 BOMAET B PEXUM CONPsDKEHNs. (ECAM yCTPOWCTBO He HaYHET COMPSKEHNE, HaXUMaNTe KHOMKY «Pexum
oxupanus/pexumy (2), noka He BorgeTe B pexum Bluetooth.)

4. Haitpute auHamuk Ha Bocnpouseoasilem yetpoiicTee. OH ByneT oTobpaxatbes kak «AD 1191».

5. Haxmute «ConpskeHne» Ha BOCPOU3BOASILEM YCTPONCTBE.

6. [InHaM1K u3aacT 3ByKOBOI CUTHar, YKa3bIBaMOLLA Ha YCMELHOE COMPSiKEHNE.

7. YCTPOMCTBO rOTOBO K UCMOMb30BAHMIO.

3aEﬂ}J,KaZ ) )
1. BetabTe kabenb micro usb B pasbem micro usb (7).
2. YCTpOiACTBO HauHeT 3apsikatbes. [inst nonHoi 3apsiakv TpebyeTcst okono 3 YacoB 3apsifiku.

BocnpouaseaeHue ¢ mukpo SD/USB:

Ob6paTuTe BHMMaHWE, 4TO YCTPOICTBO nopaepxmneaeT dainbl B hopmate WAV n .MP3.

1. BcTaBbTe kapTy namsiTit vn GneLuky B COOTBETCTBYHOLLMIA cnoT. (6,7)

2. YCTpONCTBO aBTOMATUYECKN NepeiiaeT B PeXMM BOCMPOM3BEAEHNS COOTBETCTBYIOLLETO YCTPOCTBA,

3. Ecnu Bbl X0TUTE BBINTY U3 peXxiMa BocngomaBeAeHMﬂ USB/SD, Haxwmaiite kHonky Standby/Mode (2), noka He BbibepeTe HyXHbIi
pexum. Bbl Takke moxeTe yganutb SD / USB u3 yctpoicTsa.

Pa6ota ¢ kabenem AUX 3,5 mm:

1. YCTPOWCTBO NOCTABNAETCA CO CreunansHbIM pasbemom AUX 3,5 Mm aAns kabens micro usb .
2. BcTaBbTe pasbem kabens B gCTPOMCTBO BOCMPOW3BELEHNS.

3. BerasbTe pasbem Micro USB kabens B anHamuik.

4. Haxwmanite kHonky Standby/Mode (2), noka He BbibepeTe pexum AUX.

HacTpoiika Yacos:

1. BkntounTe yCTpoicTBO, Haxas 1 ,qeé»msaﬂ kHonky Standby/Mode (2)

2. Haxumaiite kHonky Standby/Mode (2), noka He BbiGepeTe pexim Yacos.

3. HaxmuTe KHOMKy Bocnpon3BeeHns/naysbl (3) oanH pas, 4Tobbl BOTY B PEXUM PeaakTMPOBaHUS BPEMEHM.
4. Haxmute KHOMKM + 1 — (4,5), 4TOBbI YBENMYMTD I YMEHBLUMTD TEKYLLYIO HACTPOWKY.

5. HaxmuTe kHonky «Bocnpoussegenue/laysa» (3) oauH pas, 4tobbl NofTBEPANTL CBOI BbIOOP.

(ObpaTuTe BHMMaHKe, YTO NOCNe YacoB BaM HyXHO OyAeT yCTaHOBUTb BpeMs ByannbHUKA.)
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Hacrpolika 6yannbHuka:

1. BkntouuTe yCTpOICTBO, HaxaB 1 glue2p>maaﬂ kronky Standby/Mode (2)

2. Haxwumarite kHonky Standby/Mode (2), noka He BblbepeTe pexumM 4acos.

3. HaxmuTe KHonKy BocnpounaseaeHns/naysbl (3) oavH pas, YTobbl BOMTH B PEXIM PEfaKTUPOBAHNS BPEMEHM.
4. Haxmute KHOMKI + 1 — (4,5), 4TOBbI YBENWUYUTD I YMEHBLUMTH TEKYLLYIO HACTPOMKY.

5. YcTaHoBuTE Xenaemoe Bpems.

6. YcTpoicTBo nepenger B femmm TpeBoru.

7. HaxxmuTe kHomku + 1 — (4,5), 4ToObl YBENMYUTB UK YMEHBLUMTb TEKYLLYIO HACTPOIAKY.

8. HaxmuTe kHonky «Bocnpousseaenue/llaysa» (3) oguH pas, 4Tobbl NofTBEpANTL CBOI BbIOOP.
9. Mocne HacTpoiikv Ha Aucnnee nosisutcst Hagnuch « COXPAHUTDy.

10. ByaunbHWK yCTaHOBMEH.

BkntoueHme u BbikntoyeHue byannbHuKa:

1. BkrtoumTe yCTPOICTBO, HaXaB (}lﬂe;)KMBaﬂ kHonky Standby/Mode (2)

2. Haxumaiite kHonky Standby/Mode (2), noka He BbibepeTe pexum Yacos.

3. HaxmuTe KHOMKy BocnpouaBeaeHus/naysbl (3) Tpu pasa nogpsia.

4. 3aroputcs 3Ha4oK OyAnnbHIUKa B MPABOM HIKHEM Yriy.

5. [ins BbIKMIO4eHNs CHOBa HaxmuTe kHomky «Bocnpounsseaeruel/laysan (3) Tpu pasa noapsia.
6. 3Ha4OK MCYE3HeT.

CoCTOsHMe CBETOBOTO MHAMKaTOpa:

CuHuit ceT cTabuneH. YCTPocTBO MOAKIIOYEHO K yeTpoiicTay Bluetooth/bnsw-Hakonutento/SD-kapTe.
Muratowmit cumii ceeT. BoinonHseTcs conpsxenue Bluetooth / Huskuit sapap 6atapen.

KpacHbin ceeT cTrabunbHbii. 3apsaka.

KpacHblit cBeT Bbikn. [JHaMUK NOMHOCTbIO 3apSKEH.

VcnpaBneHne npobnem:

HeynauHoe conpsbkeHne Bluetooth: nepesarpyante ycTpoiicTao 1 noeTopute nonbiTky. OTkniounTe Bluetooth Ha Baluem ycTpolicTae u

CHOBA BKIIOYNTE €ro.

[noxoe kayecTBo 3Byka. Y6eanTech, YTo yCTPOACTBO HaxoauTes B 30He Aeictaus Bluetooth.

Hu3kmit ypoBeHb rPOMKOCTM UMK €ro OTCYTCTBME: YBENNYLTE IPOMKOCTb Ha YCTPOMCTBE W/ MOAKMIUMTE YCTPOICTBO.

EleB?SMt%)KHO 0BHapyxwTb npu conpsbkeHny Bluetooth: ycTponcTso conpsikeHo ¢ Apyrm TenedoHoM. JuHaMuK He HAaX0aUTCS B pexume
uetooth.

TexHuueckve nofpobHoCTY:
MotwHocTb: 5B 1A
BbixoaHas MowHoOCTb: 2x 5 BT
Bluetooth: Bepcus 5.0
Axkymynsitop: 1200 MAY
Bpems 3apsigku: ~ 3 yaca

3aboTsich 06 okpyKatoLLel cpefie.. YNakoBKy 13 kapToHa nepeanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLukv (PE) BbikuaaTb B
pe3epByap Ans nnactMaccsl. VIsHOLWEHHOE YCTPONCTBO Hafio NepeaaTb B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHNS, Tak kak HaXoAsLMecsB
YCTPONCTBEONACHBIE COCTABNSOLLIME MOTYT SBMSATLCS YTPO30N AMNs OKPYXKaloLLie cpeabl. ANEKTPUIEcKoe yCTPONCTBO Hafjo nepeaaTb Takum
06pa3zom, 4to6bl OrpaHNiMTL ero MoBTOpHOE yroTpebneHue 1 cnonbosaHme. ECnn B yCTPOCTBE HaXoAsTCs Batapen, X Hajo BbITAHYTb U
nepefiaTh B TOYKY XpaHeHus! 0TAEMbHO. YCTPOACTBO He BbIKAATb B pe3epByap AN KOMMYHambHbIX OTXOA0B!
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VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID VAN

GEBRUIK LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

Debga_rf}[ntievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
ebruikt.

. Lees, voordat u het product gebruikt, aandachtig en volg altijd de volgende instructies. De
fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als gevolg van misbruik.
2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zgn met de toepassing ervan. . .
3.Het toepasselijke spanning 220-240 V, -50 / 60 Hz. Om ve|I|?he|dsredenen is het niet
geschikt om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

. wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet met het product
spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het zonder toezicht gebruiken.
WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan de werking ervan verbonden
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzi) ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het %ebruik van het product, vergeet dan niet om voorzichtig de
stekker uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt. Trek
nooit aan de stroomkabel !!!

7. Steek de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden. _ .

8. Controleer periodiek de toestand van de stroomkabel. Als de voedingskabel beschadigd
is, moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht die moet worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9. Gebruik het product nooit met een beschadigde stroomkabel of als het is gevallen of op
een andere manier is beschadigd of als het niet Eoed werkt. Probeer het defecte product niet
zelf te repareren, omdat dit tot elektrische schokken kan leiden. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. Een verkeerd
uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

10. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme opperviakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Lait het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of hete oppervlakken
aanraken.

13.Laat het product nooit zonder toezicht aan%esloten op de stroombron. Zelfs als het
gebruik korte ti{'d wordt onderbroken, schakel het dan uit van het netwerk en haal de stekker
uit het stopcontact. _

14.0m extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een [reststroomapparaat ARCD)
in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomwaarde van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een professionele elekiricien.

15. Zorg ervoor dat het apparaat niet nat wordt.

16. Het apparaat mag alleen met een droge doek worden afgeveegd. Gebruik geen water of
reinigingsvloeistoffen.
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17. Het apparaat moet in een droge ruimte worden bewaard.

Apparaatbeschrijving (klokluidspreker):

1. WEERGAVE 2. STANDBY / Mode-knop
3. Pauze / Afspeelknop 4. + Knop

5.-Knop 6. SD-kaartsleuf

7. Opladen micro-USB-slot 7. Afspelen USB-slot

Voordat u het apparaat inschakelt. Verwijder al het verpakkingsmateriaal en lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door. Bewaar het voor
toekomstig gebruik.

Het apparaat instellen:

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het apparaat.

2. Schakel het apparaat in door de Standby / Mode-knop (2) ingedrukt te houden

3. Het apparaat wordt ingeschakeld en gaat naar de koppelingsmodus. (Als het apparaat niet begint te koppelen, drukt u op de knop
Standby / Mode (2) totdat u naar de Bluetooth-modus gaat.)

4. Zoek de luidspreker op uw afspeelapparaat. Het wordt weergegeven als "AD 1191"

5. Druk op "Koppelen" op uw afspeelapparaat.

6. De luidspreker laat een geluid horen om aan te geven dat het koppelen is gelukt.

7. Het apparaat is klaar voor gebruik.

Opladen:
1. Steek de micro - usb -kabel in de micro - usb -sleuf (7?.
2. Het apparaat begint met opladen. Voor een volledige lading duurt het ongeveer 3 uur opladen.

Micro SD / USB-weergave: ) o

Let op: het apparaat ondersteunt bestanden in .WAV- en .MP3-indeling.

1. Plaats de kaart of pen drive in de juiste sleuf. (6,7)

2. Het apparaat 9aat automatisch naar de afspeelmodus van het bijbehorende apparaat.

3. Als u de USB / SD-weergave wilt verlaten, drukt u op de knop Standby / Mode (2) totdat u de gewenste modus kiest. U kunt ook de
SD/USB van het apparaat verwijderen.

3,5 mm AUX-kabel bediening:

1. Het apparaat wordt geleverd met een speciale AUX 3,5 mm jack naar micro usb kabel.
2. Steek de Jack-zijde van de kabel in uw afspeelapparaat.

3. Steek de micro - usb -kant van de kabel in de luidspreker.

4. Druk op de Standby / Mode-knop (2) totdat u de AUX-modus kiest.

Klok instellen:

1. Schakel het apparaat in door de Standby / Mode-knop (2) ingedrukt te houden

2. Druk op de knop Standby / Mode (2) totdat u de klokmodus kiest.

3. Druk eenmaal op de Play / Pause-knop (3) om naar de tijdbewerking te [gaan.

4. Druk op de + en — knoppen (4,5) om de huidige instelling te verhogen of te verlagen.
5. Druk eenmaal op de Play / Pause-knop (3) om uw keuze te bevestigen.

(Houd er rekening mee dat u na de klok de alarmtijd moet instellen.)

Alarmconfiguratie:

1. Schakel het apparaat in door de Standby / Mode-knop (2) ingedrukt te houden

2. Druk op de knop Standby / Mode (2) totdat u de klokmodus kiest.

3. Druk eenmaal op de Play / Pause-knop (3) om naar de tijdbewerking te 1gaan.

4. Druk op de + en — knoppen (4,5) om de huidige instelling te verhogen of te verlagen.
5. Stel de gewenste tijd in.

6. Het apparaat gaat naar de alarmmodus.

7. Druk op de + en — knoppen (4,5) om de huidige instelling te verhogen of te verlagen.
8. Druk eenmaal op de Play / Pause-knop (3) om uw keuze te bevestigen.

9. Na de instelling toont het display “SAVE’

10. Het alarm is ingesteld.

Het alarm in- en uitschakelen:

1. Schakel het apparaat in door de Standby / Mode-knop (2) ingedrukt te houden

2. Druk op de knop Standby / Mode (2) totdat u de klokmodus kiest.

3. Druk drie keer snel achter elkaar op de Play / Pause-knop (3).

4. Het alarmpictogram in de rechter benedenhoek gaat aan.

5. Om uit te schakelen drukt u nogmaals drie keer snel achter elkaar op de Play / Pause-knop (3).
6. Het pictogram verdwijnt.

Status i.ndicatielampl_ie: . )
Blauw licht stabiel. Het apparaat is verbonden met een Bluetooth-apparaat/pendrive/SD-kaart.
Knipperend blauw licht. Bluetooth is aan het koppelen / Batterij bijna leeg.

Rood licht stabiel. Opladen.

Rood licht uit. Luidspreker is volledig opgeladen.

Probleemoplossen:

Mislukte Bluetooth-koppeling: start het apparaat opnieuw op en probeer het opnieuw. Schakel Bluetooth op uw apparaat uit en schakel het
opnieuw in.

41



Slechte geluidskwaliteit: zorg ervoor dat het apparaat Bluetooth-bereik heeft.
Laag of geen volume: Verhoog het volume op het apparaat en/of sluit het apparaat aan.
Onvindbaar in Bluetooth-koppeling: het apparaat is gekoppeld met een andere telefoon. De luidspreker staat niet in de Bluetooth-modus.

Technische details:
Vermogen: 5V 1A
Uitgangsvermogen: 2x 5W
Bluetooth: V 5.

Batterij: 1200mAh
Oplaadtijd: ~ 3 uur

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO,
PREVIDNO PREBERITE IN VZDRZITE PRIHODNOST

Garancijski pogoji so razlicni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natancno preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo zaradi kakrsne koli zlorabe.

2. |zdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za namene, ki
niso zdruzljivi z njegovo uporabo. _ o
3.Strateski uporablja napetost 220-240 V, ~ 50 /60 Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno
prikljuciti ve¢ naprav v eno vti¢nico.

4. Pri uporabi okoli otrok bodite previdni. Ne pustite, da se otroci igrajo z izdelkom. Ne
dovolite otrokom ali ljudem, ki naprave ne oznago, da jo uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z omejenimi
telesnimi, senzoriCnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj ali znanja o
napravi, samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali Ce so bili pouceni
0 varni uporabi naprave in e zavedajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. CisCenja in vzdrzevanja na(lfrave ne smejo izvajati otroci, razen Ce
so starejsi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti€ iz vtiénice, ki drZi roko z
vticnico. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. Nikoli ne postavljajte napajalnega kabla, vtica ali celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavl aﬂte atmosferskim razmeram, kot so neposredna soncna svetloba ali dez itd. Nikoli
ne uporabljajte izdelka v vlaznih razmerah. .

8. Obcasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajaini kabel poskodovan, ga je
t(?ba obrniti na mesto strokovne sluzbe, ki ga je treba zamenjati, da se izognete nevarnim
situacijam.

9.Ne uporabljajte izdelka s poskodovanim napajlalnim kablom ali (":e(je IEadel ali poskodovan
na kakrsen koli druP nacin ali Ce ne deluje pravilno. Okvarjenega izdelka ne poskusaijte
popraviti sami, ker [ahko privede do elektricnega udara. Vedno obrnite poskodovano napravo
na mesto profesionalne sluzbe, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo
pooblasceni serviserji. Popravilo, ki je bilo opravljeno nepravilno, lahko povzroci nevarne
sﬂuaqae za uporabnika. . o o

10. Nikoli ne postavIJaHte izdelka na vroCe ali tople povrsine ali na kuhinjske aparate, kot sta
elektricna pecica ali plinski ?orilnik.

11.Ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
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12.Ne pustite, da se kabel vrvi ¢ez rob pulta ali se ne dotikajte vrocih povrsin.

13.Nikoli ne pustite izdelka prikljucenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi ko je uporaba
za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja in 1zklopite na_pajante. _

14.Za zagotovitev dodatne zasCite je priporocljivo, da v elektricni tokokrog namestite napravo
za preostali tok (RCD? z nazivno vrednostjo preostalega toka ne vec kot 30 mA. V zvezi s
tem se obrnite na Fro esionalnega elektricarja.

15. 1zogibajte se vlazenju naprave. o o .

16. Naprave lahko obriSete samo s suho krpo. Ne uporabljajte vode ali Cistilnih teko€in.

17. Napravo je treba hraniti v suhi sobi.

Opis naprave (zvoCnik ure):

1.ZASLON 2. STANJE PRIPRAVLJENOSTI / gumb za nacin
3. Gumb za premor / predvajanje 4. Gumb +
5.- Gumb 6. Reza za kartico SD

7. Reza mikro USB za polnjenje 7. Reza USB za predvajanje
Pred vklopom naprave. Odstranite ves embalazni material in natanéno preberite navodila za uporabo. Shranite ga za prihodnjo uporabo.

Nastavitev naprave:

1. Odstranite ves embalazni material z naprave.

2. Vklopite napravo tako, da pritisnete in drzite gumb Standby / Mode (2)

3. Naprava se bo vklopila in vstopila v nacin za seznanjanje. (Ce se naprava ne za¢ne seznanjati, pritisnite gumb Standby/Mode (2), dokler
ne vstopite v nacin Bluetooth.)

4. Poiscite zvocnik v napravi za predvajanje. Prikazalo se bo kot »AD 1191«

5. Pritisnite “Pair” na naﬁravi za predvajanje.

6. Zvocnik bo oddal zvok, ki obve$ca, da je seznanjanje uspesno.

7. Naprava je pripravljena za uporabo.

Polnjenje:
1. Vstavite kabel mikro usb v rezo mikro usb (7) .
2. Naprava se bo zacela polniti. Za polno polnjenje potrebuje priblizno 3 ure polnjenja.

Micro SD / USB predvajanje:

UpoStevajte, da naprava podpira datoteke v formatu .WAV in .MP3.

1. Vstavite kartico ali pogon peresnika v pravilno rezo. (6,7)

2. Naprava bo samodejno vstopila v na¢in pre;ivaﬂ'anja ustrezne naprave. . ) i
3. Ce zelite zapreti predvajanje USB / SD, pritisnite gumb Standby / Mode (2), dokler ne izberete Zelenega nadina. SD/USB lahko tudi
odstranite iz naprave.

Delovanje 3,5 mm AUX kabla:

1. Napravi je prilozen poseben AUX 3,5 mm prikljucek za mikro usb kabel.
2. Vstavite stran kabla z vti¢nico v napravo za predvajanije.

3. Stran kabla Micro USB vstavite v zvoénik.

4. Pritisnite gumb Standby / Mode (2), dokler ne izberete nac¢ina AUX.

Nastavitev ure:

1. Vklopite napravo tako, da pritisnete in drzite gumb Standby / Mode ﬁ(Z)

2. Pritiskajte gumb Standby / Mode 52), dokler ne izberete nacina Clock.

3. Enkrat pritisnite gumb Predvag'aj/ remor (3), da vstopite v ureg'anje ¢asa.

4. Pritisnite gumba + in — é4? a poveCate ali zmanjSate trenutno nastavitev.
5. Enkrat pritisnite gumb Predvajaj/Premor (3), da potrdite svojo izbiro.
(Upostevajte, da boste morali po uri nastaviti Cas budilke.)

Nastavitev alarma:

. Vklopite napravo tako, da /aritisnete in drzite gumb Standby / Mode (2)

. Pritiskajte gumb Standby / Mode éZ), dokler ne izberete nacina Clock.

. Enkrat pritisnite gumb Predvajaj/Premor (3), da vstopite v urejanje ¢asa.

. Pritisnite gumba + in — (4,5), da povecCate ali zmanjSate trenutno nastavitev.
. Nastavite Zeleni Cas.

. Naprava bo vstopila v nagin alarma.

. Pritisnite %umba +in - (4,5), da povecate ali zmanjSate trenutno nastavitev.
. Enkrat pritisnite gumb Predvajaj / Premor 3?5, da potrdite svojo izbiro.

. Po nastavitvi bo na zaslonu prikazano "SAVE"

10. Alarm je nastavljen.

OO~NOIBRWN—

Vklop in izklop alarma:

1. Vklopite napravo tako, da pritisnete in drzite gumb Standby / Mode (2)
2. Pritiskajte gumb Standby / Mode (2), dokler ne izberete nacina Clock.
3. Hitro trikrat zaporedoma pritisnite gumb Predvajaj/Premor (3).
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4. Ikona alarma v spodnjem desnem kornetu se bo vklopila.
5. Za izklop ponovno trikrat zaporedoma pritisnite gumb Predvajaj / Premor (3).
6. lkona bo izginila.

Stanje indikatorske lucke:

Modra svetloba stabilna. Naprava je povezana z napravo Bluetooth/Pen pogonom/SD kartico.
Utripajo¢a modra lug. Bluetooth se seznanja/Stanje prazne baterije.

Rdeca luC stabilna. Polnjenje. )

Rdeca lucka je ugasnjena. Zvoénik je popolnoma napolnjen.

Odpravijanje teZav: ) ] ) ] ) B
Neuspgstno seznanjanje Bluetooth: znova zazenite napravo in poskusite znova. Onemogocite Bluetooth v vasi napravi in ga znova
omogocite.

Slaba kakovost zvoka: Preverite, ali J’e naprava v dosegu Bluetooth.

Nizka ali brez glasnosti: Povecajte glasnost na napravi in/ali poveZite napravo. o )

Ni mogoce odkriti pri seznanjanju Bluetooth: naprava je seznanjena z drugim telefonom. Zvoénik ni v naéinu Bluetooth.

Tehni¢ne podrobnosti:
Napajanje: 5V 1A
Izhodna mo¢: 2x 5W
Bluetooth: V 5.0
Baterija: 1200mAh
Cas polnjenja: ~ 3 ure

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektri¢na naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loceno dati nazaj na mesta skladi$cenja.
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(HR) HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI KORISTENJA MOLIMO VASNO

PROCITAJTE | POTPUNO DALJIH SMJERA

Uvjeti jamstva razliCiti su ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda, pazljivo procitajte i uvijek se Eridriavajte sliedeCih uputa.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete zbog bilo kakve zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju

svrhu koja nije kompatibilna s njegovom rimjenom.

3.Napon napona je 220-240 V, ~ 50/60 Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti

viSe uredaja na jednu uticnicu. o o .

4. Budite oprezni pri uporabi djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne

dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim

fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,

samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su_dobili upute o sigurnoj

upotrebi uredaja i gvjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala

igrati s uredajem. Ciscenje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija

od 8 godina i te se aktivnosti izvode pod nadzorom. o

6. Nakon Sto zavrsite s proizvodom, uvijek ne zaboravite pazljivo izvaditi utikac iz uticnice

koja rukom drzi utiCnicu. Nikada ne povlacite kabl za napag'anje il

7.Niko kabel za napajanie, utikac ili cijeli uredaj ne stavljajte u vodu. Nikada ne izlaZite

Ermzvod atmosferskim uvjetima, kao sto su izravna sunceva svjetlost ili kiSa, itd. Nikada ne
oristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel napajanja ostecen,

proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa koje treba zamijeniti kako bi se

|zl?\JlegIe opasne situacije.

9.Nikad ne upot_rebljwvaﬂ'_te proizvod s ostecenim strujnim kabelom ili ako je ispao ili ostecen

na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti osteceni

proizvod jer to mozZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite osteceni uredaj na mjestu

profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvrsiti samo ovlasteni

ﬁeryisnki struCnjaci. Popravak koiji je izvrsen pogreSno moze uzrokovati opasne situacije za
orisnika.

10. Nikada ne stavliajte proizvod na ili vruce ili tople povrsine ili kuhinjske uredaje poput

elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.

11.Nikad ne upotrebljavajte proizvod u blizini zapaljivih materijala.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta il da dodiruje vruce povrsine.

13.Nikad ne ostavljajte proizvod spo{en na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad je

upotreba nakratko prekinuta, iskljucite je iz mreze, iskljucite struju. _ o

14.Za dodatnu zastitu preporucuje se instaliranje zaostalih strujnih uredaja (RCD) u strujni

krug, s nazivno zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. O tom pitanju se obratite

profesionalnom elektriaru. _

15. Izbjegavajte navlazenje uredaja. o - _ o

16. Uredaj se smije brisati samo suhom krpom. Ne koristite vodu ili tekucine za Ciscenje.

17. Ureda) treba Cuvati u suhoj sobi.

Opis uredaja (zvuénik sata):

1.ZASLON 2. STANJE PRIPRAVNOSTI/ Tipka za nacin rada
3. Gumb Pauza / Reproduciraj 4. Gumb +

5.- Gumb 6. Utor za SD karticu

7. Micro USB utor za punjenje 7. USB utor za reprodukciju

Prije ukljuivanja uredaja. Uklonite sav materijal za pakiranje i paZljivo procitajte upute za uporabu. Sa¢uvajte ga za buduce potrebe.

Postavljanje uredaja:
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1. Uklonite sav materijal za pakiranje s uredaja.

2. UKljucite uredaj pritiskom i drzanjem tipke Standby / Mode (2)

3.BLfre<t3aj t?]e sedu lju€iti i uéi u nacin rada za uparivanje. (Ako uredaj ne zapoéne uparivanje, pritisnite gumb Standby/Mode (2) dok ne udete
u Bluetooth mod.

4. Pronadite zvugnik na uredaju za reprodukciju. Prikazat ¢e se kao "AD 1191"

5. Pritisnite “Upari” na uredaju za reprodukciju.

6. Zvucnik ¢e emitirati zvuk koji oznacava da je uparivanje uspjesno.

7. Uredaj je spreman za koriStenje.

Punjenje:
1. Umetnite mikro usb kabel u mikro usb utor (7).
2. Uredaj ¢e se poceti puniti. Za potpuno punjenje potrebno je oko 3 sata punjenja.

Micro SD / USB reprodukcija:

Imﬁ,’te na umu da uredaj podrzava datoteke u .WAV i .MP3 formatu.

1. Umetnite karticu ili olovku u odgovarajuéi utor. (6,7)

2. Uredaj ¢e automatski uci u nacin reprodukcije odgovarajuceg uredﬂa.

EJ' SAg«) Zelitg iza¢i iz USB / SD reprodukcile, pritisnite tipku Standby / Mode (2) dok ne odaberete Zeljeni nacin. Takoder mozete ukloniti SD /
iz uredaja.

Rad 3,5 mm AUX kabela:

1. Uz uredaj dolazi poseban AUX 3,5 mm jack na micro usb kabel.
2. Umetnite stranu kabela s prikljuckom u uredaj za reprodukciju.
3. Umetnite Micro USB stranu kabela u zvuénik.

4. Pritisnite gumb Standby / Mode (2) dok ne odaberete AUX mod.

Postavljanje sata:

1. Uk{juéite uredaj pritiskom i drzanjem tipke Standby / Mode (2)

2. Pritisnite gumb Standby / ModejZ& dok ne odaberete nacin rada Clock.

3. Jednom pritisnite tipku za reprodukciju/pauzu (3) za ulazak u uredivanje vremena.
4. Pritisnite tipke + i - (4,5) za povecanje ili sman'enﬂ'(e trenutne postavke.

5. Jednom pritisnite tipku za reprodukciju/pauzu 83) ako biste potvrdili svoj izbor.
(Imajte na umu da ¢ete nakon sata morati postaviti vrijeme alarma.)

Postavljanje alarma:

1. Ukpuéite uredaj é)ritiskom i drzanjem tipke Standby / Mode (2)

2. Pritisnite gumb Standby / Mode d&& dok ne odaberete nacin rada Clock.
3. Jednom pritisnite tipku za reprodukciju/pauzu (3) za ulazak u uredivanje vremena.
4. Pritisnite tipke + i — (4,5) za povecanje ili smanjenje trenutne postavke.
5. Postavite zeljeno vrijeme.

6. Uredaj ¢e u¢i u nacin alarma.

7. Pritisnite gumbe + i — (4,5) za povecanje ili smanjenje trenutne postavke.
8. Pritisnite fipku Reproduciraj/Pauza (3) jednom za potvrdu vaSeg odabira.
9. Nakon podeSavanja na zaslonu ¢e se prikazati “SAVE”

10. Alarm je postavljen.

Uklju€ivanje i iskljucivanje alarma:

1. Uk{juéite uredaj pritiskom i drzanjem tiEke Standby / Mode (2)

2. Pritisnite gumb Standby / Mode 32) dok ne odaberete nacin rada Clock.

3. Pritisnite tipku za reprodukciju/pauzu (3) tri puta brzo..

4. Ikona alarma u donjem desnom kornetu e se ukljuciti.

5. Za iskljucivanje ponovno pritisnite tipku za reprodukciju / pauzu (3) tri puta brzo.
6. Ikona Ce nestati.

Status svjetlosnog indikatora:

Plavo svjetlo stabilno. Uredaj je povezan s Bluetooth uredajem/Per pogonom/SD karticom.
Bljeskajuce plavo svjetlo. Bluetooth se uparuje / Niska baterija.

Crveno svjetlo stabilno. Punjenje.

Crveno svjetlo isklju¢eno. Zvucnik je potpuno napunjen.

RjeSavanje problema: o ) B ) ) o
Neuspjg%no Bluetooth uparivanje: Ponovno pokrenite uredaj i pokusajte ponovno. Onemogucite Bluetooth na svom uredaju i ponovno ga
omogucite.

Lo3a kvaliteta zvuka: Provjerite je li uredaj u dometu Bluetootha. )

Niska ili nikakva glasnoca: Povecajte glasnocu na uredaju ifili poveZite uredaj. L

Nije moguce otkriti u Bluetooth uparivanju: uredaj je uparen s drugim telefonom. Zvuénik nije u Bluetooth modu.

Tehnicki detalji:

Snaga: 5V 1A

Izlazna snaga: 2x 5W
Bluetooth: V/ 5.0

Baterija: 1200mAh
Vrijeme punjenja: ~ 3 sata
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oprema treba biti premjeStena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavjati opasnost za okoliS. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogu¢nost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii predatina
mjesto za pohranu odvojeno.

|

ﬁ Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalaZzu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena

Fl) SUOMI
TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE LISAA
HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISEN VIITTEEN JALKEEN
Takuuehdot ovat erilaisia, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.
1.Lue ennen tuotteen kayttoa, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta aiheutuvista vahingoista. o
2.Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain sisatiloissa. Ald kayta tuotetta mihinkaan
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3.The sovelletaan jannite on 220-240 V, -50 / 60 Hz. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan. i .
4. Ole varovainen kayttaessasi lasten ymparistdssa. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Ala
anna lasten tai ihmisten, jotka eivat tieda laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.
5.VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat IgpsetHa henkildt, joilla on
heikentyneet fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan llvastuussa olevan henkilon valvonnassa, tai jos
heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen toimintaan
liittyvista vaaroista. Lasten ei tulisi leikkia laitteen kanssa. Laitteen puhdistamista ja yllapitoa
ei tule suorittaa lapsille, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ndma toimet suoritetaan valvonnassa.
6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta
9|tarpalla pistorasiaa kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoa Il! _

Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Alg koskaan altista tuotetta
ilmasto-olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ala koskaan kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa. o o
8.Tarkista virtajohdon kunto saannallisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on
kaannettava vaihdettavaan ammattimaiseen huoltopaikkaan vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi. o o - .
9.Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut jollain muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. Ala yrita korjata viallista tuotetta
itse, koska se voi johtaa sahkoiskuun. Kaanna aina vaurioitunut laite ammattitaitoiseen
(J/alveluun korjaamiseksi. Kaikki korjaukset saa tehda vain valtuutettu huoltoliike.

irheellisesti tehty ko?aus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10. Ala koskaan laita tuotetta kuumille tai lampimille pinnoille tai niiden Iaheisyyteen tai
keitfiovalineille, kuten sahkouunille tai kaasupolttimelle.

11.Ala koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.

12.Ala anna johdon roikkua tiskin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.

13.Al4 koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen iiman valvontaa. Sammuta se myos
verkosta, kun kaytto keskeytetaan hetkeksi, irrota virta.

14.Jos lisasuojausta varten on suositeltavaa asentaa jannitevirtalaite (RCD) virtapiiriin, jonka
jaannosvirran nimellisarvo on enintdan 30 mA. Ota yhteytta sahkbasentajaan tassa asiassa.
15. Valta kastelemasta laitetta. .

16. Laite voidaan pyyhkia vain kuivalla liinalla. Ala kayta vetta tai puhdistusaineita.

17. Laitetta tulee pitaa kuivassa tilassa.

Laitteen kuvaus (kellokaiutin):

1. NAYTTO 2. STANDBY / Mode -painike
3. Tauko-/toistopainike 4. + -painike
5. - Painike 6. SD-korttipaikka
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7. Lataus micro-USB-paikka 7. Toisto USB-paikka
Ennen kuin kytket laitteen paalle. Poista kaikki pakkausmateriaalit ja lue kayttdohje huolellisesti. Sailyté se tulevaa tarvetta varten.

Laitteen asetukset:

1. Poista kaikki pakkausmateriaalit laitteesta.

2. Kaynnistd laite pitamalla Standby / Mode -painiketta (2) painettuna.

%I Latltetlﬁatylnnisti/y ja siirtyy pariliitostilaan. (Jos laite ei ala pariliitoksen muodostamista, paina Standby / Mode -painiketta (2), kunnes siirryt
uetooth-filaan.

4. Etsi kaiutin toistolaitteeltasi. Se néke/y muodossa "AD 1191"

5. Paina toistolaitteen pariliitospainiketta.

6. Kaiuttimesta kuuluu &éni, joka ilmoittaa, etté pariliitos on onnistunut.

7. Laite on kayttovalmis.

Lataus:
1. Tyonna mikro- usb - kaapeli mikro- usb -paikkaan (7).
2. Laite alkaa latautua. Taysi lataus kestaa noin 3 tuntia.

Micro SD / USB toisto:

Huomaa, etta laite tukee .WAV- ja .MP3-muotoisia tiedostoja.

1. Aseta kortti tai kyndasema oikeaan paikkaan. (6,7)

2. Laite siirtyy automaattisesti vastaavan laitteen toistotilaan.

|3-. tJtos Qaluat poistua USB/SD-toistosta, paina Standby/Mode-painiketta (2), kunnes valitset haluamasi tilan. Voit myds irrottaa SD/USB:n
aitteesta.

3,5 mm AUX-kaapelin toiminta:

1. Laitteen mukana tulee erityinen AUX 3,5 mm -liitant& mikro- usb - kaapeliin.
2. Liita kaapelin litinpuoli toistolaitteeseen.

3. Liita kaapelin Micro usb -puoli kaiuttimeen.

4. Paina Standby / Mode -painiketta (2), kunnes valitset AUX-tilan.

Kellon asetukset:

1. Kéynnisté laite pitamélla Standby / Mode -painiketta (2) painettuna.

2. Paina Standlgly/ Mode -painiketta (2), kunnes valitset Kello-tilan.

3. Paina Toisto/Tauko-painiketta (3) kerran siirtyéksesi ajan muokkaukseen.

4. Paina + ja — painikkeita (4,5) lisataksesi tai pienentaaksesi nykyista asetusta.
5. Paina Toisto/Tauko-painiketta (3) kerran vahvistaaksesi valintasi.

(Huomaa, etta kellon jalkeen sinun on asetettava heratysaika.)

Halytysasetukset:

1. Kéynnista laite pitdmélla Standby / Mode -painiketta (2) painettuna.

2. Paina Standtgell Mode -painiketta (2), kunnes valitset Kello-tilan.

3. Paina Toisto/Tauko-painiketta (3) kerran siirtyaksesi aLan muokkaukseen.

4. Paina + ja — painikkeita (4,5) lisataksesi tai pienentééksesi nykyista asetusta.
5. Aseta haluamasi aika.

6. Laite siirtyy halytystilagn. o o

7. Paina + ja - painikkeita (4,5) lisataksesi tai pienentadksesi nykyisté asetusta.
8. Paina Toisto/ Tauko-painiketta (3) kerran vahvistaaksesi valintasi.

9. Asetuksen jalkeen nayt6ssa nakyy "SAVE"

10. Halytys on asetettu.

Halytyksen kytkeminen pééllejaJ)ois:
1. Kéynnisté laite pitamalla Standby / Mode -painiketta (2) painettuna.

2. Paina Standtgly/ Mode -painiketta (2?, kunnes valitset Kello-tilan.

3. Paina Toisto/Tauko-painiketta (§R kolme kertaa nopeasti perakkain.

4. Oikeassa alakulmassa oleva halytyskuvake s?/lty .

5. Katkaise virta painamalla Play/Pause-painiketta (é) kolme kertaa nopeasti perakkain uudelleen.
6. Kuvake katoaa.

Merkkivalon tila:

Sininen valo vakaa. Laite on yhdistetty Bluetooth-laitteeseen/kyndasemaan/SD-korttiin.
Vilkkuva sininen valo. Bluetooth muodostaa pariliitoksen / akun tila vahissa.

Punainen valo vakaa. Lataus.

Punainen valo Pois. Kaiutin on ladattu tayteen.

Ongelmien karttoittaminen; o i R B

E_I_u?ttppth-panlutos epaonnistui: Kaynnist4 laite uudelleen ja yrit& uudelleen. Poista Bluetooth kéytdsta laitteessasi ja ota se uudelleen
ayttoon.

Huono aanenlaatu: Varmista, etté laite on Bluetooth-kantamaalla.

Aénenvoimakkuus alhainen tai ei ollenkaan: Lis&a laitteen 4anenvoimakkuutta ja/tai liité laite. )

Ei havaittavissa Bluetooth-parilitoksessa: Laite on yhdistetty toisen puhelimen kanssa. Kaiutin ei ole Bluetooth-tilassa.

Tekniset yksityiskohdat:
Teho: 5V1A
L&htoteho: 2x SW

Bluetooth: V 5.0
Akku: 1200 mAh
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Latausaika: ~ 3 tuntia

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

(SV) SVENSKA
i _ VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR
VANLIGEN LAS NU OCH HALL FOR FRAMTIDSREFERENS
Garantivillkoren &r olika om enheten anvands for kommersiellt syfte.
1. Innan du anvander produkten, las noggrant och folj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av missbruk.
2.Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som inte
ar kompatibelt med dess tillampning. ) o i
3. Den tillampliga spannin?en ar 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Av sékerhetsskal ar det inte lampligt
att ansluta flera enheter till ett eluttag.
4. Var férsiktig nar du anvénder barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan Gvervakning.
5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under Gvervakning av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de
instruerades om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna i samband med
dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall av enheten bor
inte utforas av barn, savida de inte ar Gver atta ar och dessa aktiviteter utfors under
overvakning. ) )
6.Nar du ar klar med att anvanda produkten, kom alltid ihag att ta forsiktigt ut kontakten fran
eluttaget och hall uttaget med handen. Dra aldrig i strémkabeln !I! . i
7. Lagfg_aldrlg stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmostariska forhallanden som direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.
8. Kontrollera stromkabelns tillstand periodiskt. Om strémkabeln ar skadad bor produkten
vridas till en professionell servicestation som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller skadades
pé nagot annat satt eller om den inte fungerar korrekt. Férsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade enheten
till en professionell servicelokal for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserade servicepersonal. Reparationen som gjorts felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren. )
10. Placera aldrig produkten pa eller i nérheten av de varma eller varma ytorna eller
koksapparaterna som elektrisk ugn eller gasbrannare.
11. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen. i
12. Lat inte sladden han?a over kanten pa raknaren eller vidrora heta ytor.
13. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan overvakning. Aven nar
atn\_(éndningen avbryts under en kort tid ska du stanga av den fran natverket och koppla ur
strommen.
14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att installera reststrommenhet (RCD) i
If(@ftkretsen, med reststromvarde hdgst 30 mA. Kontakta professionell elektriker i denna
raga.
15.gUndvik att bli enheten vat.
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16. Enheten far endast torkas med en torr trasa. Anvand inte vatten eller rengéringsvatskor.
17. Enheten ska forvaras i ett torrt rum.

Laitteen kuvaus (kellokaiutin):

1. NAYTTO 2. STANDBY / Mode -painike

3. Tauko-/toistopainike 4. + -painike

5. - Painike 6. SD-korttipaikka
7. Lataus micro-USB-paikka 7. Toisto USB-paikka

Ennen kuin kytket laitteen paalle. Poista kaikki pakkausmateriaalit ja lue kayttdohje huolellisesti. Sailyté se tulevaa tarvetta varten.

Laitteen asetukset: o

1. Poista kaikki pakkausmateriaalit laitteesta.

2. Kaynnista laite pitamalla Standby / Mode -painiketta (2) painettuna.

?é.l Latitetl?]é _Innistyy ja siirtyy pariliitostilaan. (Jos laite ei ala pariliitoksen muodostamista, paina Standby / Mode -painiketta (2), kunnes siirryt
uetooth-filaan.

4. Etsi kaiutin toistolaitteeltasi. Se nék?/y muodossa "AD 1191"

5. Paina toistolaitteen parilitospainikefta.

6. Kaiuttimesta kuuluu &ani, joka ilmoittaa, etta pariliitos on onnistunut.

7. Laite on kayttdvalmis.

Lataus:
1. Tyénna mikro- usb - kaapeli mikro- usb -paikkaan (7).
2. Laite alkaa latautua. Taysi lataus kestaa noin 3 tuntia.

Micro SD / USB toisto:

Huomaa, ettd laite tukee .WAV- ja .MP3-muotoisia tiedostoja.

1. Aseta kortti tai kyndasema oikeaan paikkaan. (6,7)

2. Laite siirtyy automaattisesti vastaavan laitteen toistotilaan.

l:%._t\%os rt1aluat poistua USB/SD-toistosta, paina Standby/Mode-painiketta (2), kunnes valitset haluamasi tilan. Voit my6s irrottaa SD/USB:n
aitteesta.

3,5 mm AUX-kaapelin toiminta:

1. Laitteen mukana tulee erityinen AUX 3,5 mm -liitdnt& mikro- usb - kaapeliin.
2. Liité kaapelin litinpuoli toistolaitteeseen.

3. Liita kaapelin Micro usb -puoli kaiuttimeen.

4. Paina Standby / Mode -painiketta (2), kunnes valitset AUX-tilan.

Kellon asetukset:

1. Kéynnist laite pitdméalla Standby / Mode -painiketta (2) painettuna.

2. Paina Stand% / Mode -painiketta (2), kunnes valitset Kello-tilan.

3. Paina Toisto/Tauko-painiketta (3) kerran siirtyéksesi ajan muokkaukseen.
4.Paina + ja— R_ainikkeita (4,5) lisataksesi tai pienentaéksesi nykyistéa asetusta.
5. Paina Toisto/Tauko-painiketta (3) kerran vahvistaaksesi valintasi.

(Huomaa, etté kellon jalkeen sinun on asetettava heratysaika.)

Halytysasetukset:

1. Kéynnisté laite pitamélla Standby / Mode -painiketta (2) painettuna.

2. Paina Stand/tge/ / Mode -painiketta (2), kunnes valitset Kello-tilan.

3. Paina Toisto/Tauko-painiketta (3) kerran siirtyéksesi ajan muokkaukseen.

4. Paina + ja — painikkeita (4,5) lisataksesi tai pienentaaksesi nykyisté asetusta.
5. Aseta haluamasi aika.

6. Laite siirtyy halytystilaan.

7. Paina + ja - painikkeita (4,5) lisataksesi tai pienentaéksesi nykyista asetusta.
8. Paina Toisto/ Tauko-painiketta (3) kerran vahvistaaksesi valintasi.

9. Asetuksen jalkeen naytdssa nakyy "SAVE"

10. Halytys on asetettu.

Hé}lg{@yksen_l_(Ytkemingn paélle ja J)ois:

1. Kéynnisté laite pitdmalla Standby / Mode -painiketta (2) painettuna.

2. Paina Standlr)? / Mode -painiketta (2?, kunnes valitset Kello-tilan.

3. Paina Toisto/Tauko-painiketta (;_5? kolme kertaa nopeasti perakkain.

4. Oikeassa alakulmassa oleva hélytyskuvake syttyy. o

5. Katkaise virta painamalla Play/Pause-painikefta (3) kolme kertaa nopeasti perakkain uudelleen.
6. Kuvake katoaa.

Merkkivalon tila:

Sininen valo vakaa. Laite on yhdistetty Bluetooth-laitteeseen/kynaasemaan/SD-korttiin.
Vilkkuva sininen valo. Bluetooth muodostaa pariliitoksen / akun tila vahissa.

Punainen valo vakaa. Lataus.

Punainen valo Pois. Kaiutin on ladattu tayteen.

Ongelmien karttoittaminen: o ) o N

Ejp)l;tgpth-panlutos epéonnistui: Kéynnisté laite uudelleen ja yrita uudelleen. Poista Bluetooth kéytdsta laitteessasi ja ota se uudelleen
ayttoon.

Huono &énenlaatu: Varmista, etté laite on Bluetooth-kantamaalla.
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Aénenvoimakkuus alhainen tai ei ollenkaan: Lis&4 laitteen &nenvoimakkuutta jaltai lité laite. )
Ei havaittavissa Bluetooth-pariliitoksessa: Laite on yhdistetty toisen puhelimen kanssa. Kaiutin ei ole Bluetooth-tilassa.

Tekniset yksityiskohdat:
Teho: 5V'1A

Lahtoteho: 2x 5W
Bluetooth: V 5.0
Akku: 1200 mAh
Latausaika: ~ 3 tuntia

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor I1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér [amnas

for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
mmmmm OCh lémna dem separat till atervinningscentraler.
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(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PROSIM POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komercne ucely.

1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a dodrziavajte nasledujlice pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za skody sposobené nespravnym pouzitim.

2. \lyrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
zlué|te|’r]%'/ s jeho pouzitim. o

3. Pouzitelné napatie je 220 - 240 V, ~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viac zariadeni k jednej zasuvke.

4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouzivali bez dozoru.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o tomto pristroji, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecénost, alebo ak boli Eouéem 0 bezpe€nom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a tieto
Cinnosti sa vykonavaju pod dohfadom.

6. Po dokonceni pouzivania produktu nezabudnite jemne vytiahnut zastréku zo zasuvky,
;7>ric':omj_u drzte rukou. Nikdy netahajte napajaci kabel !!! _ .

. Napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nlkd%
nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame sinecné svetlo alebo dazd atd. Nikdy
ho nepouzivajte vo vihkom prostredi.
8.Periodicky skontrolujte stav napéjacieho kabla. Ak je nap&jaci kabel poskodeny, vyrobok
b){ ste mali vymenit na profesionalne miesto servisu, aby sa predislo nebezpeCnym
situaciam.

9. Produkt nikdy nepouzivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo bol
poskodeny inym sposobom alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit chybny
produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
vzdy za ucelom opravy opravte. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servisny
perqunétl. I,Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze spdsobit nebezpecnu situaciu pre
pouZivatela.

10. Nikdy nedavajte vyrobok na hortce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebicov, ako su elektrické rary alebo plynove sgorék , ani do ich blizkosti.

11. Produkt nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych latok.

12. Nenechajte kabel visiet nad okrajom pocitadla ani sa nedotykajte horucich povrchov.
13. Produkt nikdy nenechavaijte pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na kratky Cas prerusene, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14.Aby sa poskytla dodatocna ochrana, odportca sa nainstalovat do silového obvodu
zariadenie na prudovy chrani¢ %RCD) 80 zvySkovym pradovym pradom nepresahujucim 30
mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Vyvarujte sa navihCeniu zariadenia.

16. Pristro] mozno utierat iba suchou handrickou. Nepouzivajte vodu ani Cistiace kvapaliny.
17. Zariadenie by sa malo uchovavat v suchej miestnosti.

Popis zariadenia (reproduktor hodin):

1. DISPLEJ 2. Tla¢idlo STANDBY / Mode
3. Tlagidlo Pozastavit / Prehrat 4. Tlagidlo +

5. - Tlacidlo 6. Slot pre SD kartu

7. Nabijaci micro USB slot 7. Prehravaci USB slot

Pred zapnutim zariadenia. Odstranite vSetok obalovy material a pozorne si precitajte navod na pouZitie. Uschovajte si ho pre budce
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pouZitie.

Nastavenie zariadenia:

1. Odstrante vSetok baliaci material zo zariadenia.

2. Zapnite zariadenie stlacenim a podrzanim tlacidla pohotovostného rezimu / rezimu (2)

3. Zariadenie sa zapne a vstlpi do rezimu péarovania. (Ak sa zariadenie nezacne parovat, stlacte tlacidlo Standby / Mode (2), kym
neprejdete do rezimu Bluetooth.)

4. Najdite reproduktor na prehravacom zariadeni. Zobrazi sa ako ,AD 1191*

5. Stlacte tlacidlo ,Pair‘ na prehravacom zariadeni.

6. Reproduktor vyda zvuk oznamujuci Uspesné sparovanie.

7. Zariadenie je pripravené na pouZitie.

Nabijanie: . .
1. VloZte kabel micro usb do slotu micro usb (7) .
2. Zariadenie sa za¢ne nabijat. UpIné nabitie trva priblizne 3 hodiny.

Prehrévanie Micro SD / USB:

Upozorﬁu&eme, Ze zariadenie podporuje subory vo formate .\WAV a .MP3.

1. VloZte kartu alebo pero do spravneho slotu. f])

2. Zariadenie automaticky prejde do reZimu prehréavania prisluSného zariadenia.

3. Ak chcete ukongit prehravanie USB / SD, stlacajte tlaCidlo Standby / Mode (2), kym si nevyberiete pozadovany rezim. MéZete tiez
odstranit SD / USB zo zariadenia.

Prevadzka 3,5 mm AUX kabla:

1. Zariadenie sa dodava so Specialnym kablom AUX 3,5 mm jack na micro usb .
2. Vlozte ﬁck stranu kabla do vasho prehravacieho zariadenia.

3. Vlozte Micro usb stranu kébla do reproduktora.

4. Stlacte tlacidlo Standby / Mode (2), kym nezvolite rezim AUX.

Nastavenie hodin:

1. Zapnite zariadenie stlatenim a godrianim tla¢idla pohotovostného rezimu / rezimu (2)
2. Stlacte tlacidlo Standby/Mode (2), kym nezvolite reZim hodin.

3. Stlacte raz tladidlo Prehrat/Pozastavit 32), aby ste vstupili do upravy ¢asu.

4. StlaCenim tlacidiel + a — (4,5) zvysite alebo zniZite aktualne nastavenie.

5. Stlacte raz tlacidlo Prehrat/Pozastavit (3), aby ste potvrdili svo{(v;'/ber.
(Upozorfiujeme, ze po hodinach budete musiet nastavit ¢as budika.)

Nastavenie alarmu:

1. Zapnite zariadenie stlacenim a godrianim tlagidla pohotovostného rezimu / rezimu (2)
2. Stlacte tlacidlo Standby/Mode (2), kym nezvolite rezim hodin.

3. Stlacte raz tladidlo Prehrat/Pozastavit 32), aby ste vstupili do upravy ¢asu.
4. Stlacenim tlacidiel + a — (4,5) zvysite alebo zniZite aktualne nastavenie.

5. Nastavte pozadovany ¢as.

6. Zariadenie prejde do rezimu alarmu. ) )

7. Stlacenim tlacidiel + a — (4,5) zvySite alebo zniZite aktualne nastavenie.
8. Stlacte raz tlacidlo Prehrat/Pozastavit (3), aby ste potvrdili svoj vyber.

9. Po nastaveni sa na displeji zobrazi ,SAVE"

10. Budik je nastaveny.

Zagnutie a vypnutie budika:

1. Zapnite zariadenie stlacenim a godrianim tlacidla pohotovostného rezimu / rezimu (2)
2. Stlacte tlacidlo Standby/Mode (2), kgm nezvolite rezim hodin.

3. Stlacte tlacidlo Prehrat/Pozastavit (3) trikrat rychlo za sebou.

4. Rozsvieti sa ikona budika v Sravom dolnom rohu.

5. Na vypnutie stlacte tladidlo Play/Pause (3) znova trikrat rychlo za sebou.

6. lkona zmizne.

Stav kontrolky:

Stabilné modré svetlo. Zariadenie je pripojené k zariadeniu Bluetooth / jednotke Pen / karte SD.
Blikajuce modré svetlo. Bluetooth sa paruje / stav batérie je nizky.

Stabilné ¢ervené svetlo. Nabijanie.

Cervené svetlo vypnuté. Reproduktor je pine nabity.

Riesenie problémov: ) o . ) .

Neuspesné sparovanie Bluetooth: Restartujte zariadenie a skiste to znova. Vypnite Bluetooth vo svojom zariadeni a znova ho povolte.
Nizka kvalita zvuku: Skontroluijte, Ci je zariadenie v dosahu Bluetooth.

Nizka alebo Ziadna hlasitost: Zvyste hlasitost na zariadeni a/alebo pri oH'te zariadenie.

Nezistitelné pri parovani Bluetooth: Zariadenie je sparované s inym telefonom. Reproduktor nie je v reZime Bluetooth.

Technické detaily:
Napajanie: 5V 1A
V?'/stupn% vykon: 2x 5W
Bluetooth: V 5.0

Batéria: 1200 mAh

Doba nabijania: ~ 3 hodiny
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Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato a fini commerciali.

1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti

istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni causati da uso improprio.

2.1l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per scopi

non compatibili con la sua applicazione.

3.the tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50 /60 Hz. Per motivi di sicurezza non e

apé)ropriato collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4.Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non permettere ai bambini di

giocare con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il dispositivo
i utilizzarlo senza supervisione.

5.AVVERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8

anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 persone senza esperienza

0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della

loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli

dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare con il dispositivo.

La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite da bambini, a meno

che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto controllo.

6.Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la

sFina dalla presa di corrente che tiene la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di

alimentazione !!!

7.Non immer?ere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non

esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.

Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di

alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere spostato in un luogo di assistenza

professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.

9.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto

cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare

da soli il prodotto difettoso perché pud causare scosse elettriche. Girare sempre il dispositivo

danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni

possono essere eseguite solo da personale di assistenza autorizzato. La riparazione

eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per ['utente. .

10. Non collocare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici

come il forno elettrico o Il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12.Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o tocchi superfici calde.

13.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.

Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare

I'alimentazione.

14. Al fine di fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di

corrente residua (RCD) nel circuito di potenza, con corrente residua non superiore a 30 mA.

Contatta elettricista professionista in questa materia.

15. Evitare di bagnare il dispositivo. . N o

(11 6i Il d|s;%03|t|vo puo essere pulito solo con un panno asciutto. Non utilizzare acqua o liquidi
etergenti.

17. Il dispositivo deve essere conservato in una stanza asciutta.

Descrizione del dispositivo (Altoparlante):
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1. ESPOSIZIONE 2. STANDBY / Pulsante modalita

3. Pulsante Pausa/Riproduci 4. Pulsante +
5. - Pulsante 6. Slot per scheda SD
7. Slot micro USB di ricarica 7. Slot USB di riproduzione

Prima di accendere il dispositivo. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e leggere attentamente il manuale di istruzioni. Conservalo per
riferimento futuro.

Configurazione del dispositivo:

1. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio dal dispositivo.

2. Accendere il dispositivo tenendo premuto il pulsante Standby/Modalita (2)

3. Il dispositivo si accendera ed entrera in modalita Associazione. SSe il dispositivo non avvia I'associazione, premere il pulsante
Standby/Modalita (2) finché non si accede alla modalita Bluetooth.)

4. Trova l'altoparlante sul tuo dispositivo di riproduzione. Verra visualizzato come "1191 d.C."

5. Premi "Associa" sul tuo dispositivo di riproduzione.

6. L'altoparlante emettera un suono indicando che I'associazione € riuscita.

7. Il dispositivo & pronto per l'uso.

Ricarica: ) )
1. Inserire il cavo micro usb nello slot micro usb (7) . o o
2. Il dispositivo iniziera a caricarsi. Per una ricarica completa sono necessarie circa 3 ore di ricarica.

Riproduzione micro SD/USB:

Si f)rega di notare che il dispositivo supporta file in formato .WAV e .MP3.
1. Inserire la scheda o la pen drive nell'apposito slot. &6,7)
2. |l dispositivo entrera automaticamente nella modalita di riproduzione del dispositivo corris%)ondente.

3. Se si desidera uscire dalla riproduzione USB/SD, premere il pulsante Standby/Modalita (2) fino a selezionare la modalita desiderata.
Puoi anche rimuovere la SD/USB dal dispositivo.

Funzionamento con cavo AUX da 3,5 mm:

1. Il dispositivo viene fornito con uno speciale cavo da jack AUX 3,5 mm a micro usb .
2. Inserire il lato Jack del cavo nel dispositivo di riproduzione.

3. Inserire il lato Micro usb del cavo nell'altoparlante.

4. Premere il pulsante Standby/Modalita (2) fino a selezionare la modalita AUX.

Configurazione dell'orologio:

1. Accendere il dispositivo tenendo CJJremuto il pulsante Standby/Modalita (Q

2. Premere il pulsante Standby/Modalita (2) fino a selezionare la modalita Orologio.

3. Premere una volta il pulsante Riproduci/Pausa (3) per accedere alla modifica dell'ora.
4. Premere i pulsanti + e — (4,5) per aumentare e diminuire I'impostazione corrente.

5. Premere una volta il pulsante Riproduci/Pausa (3) per confermare la scelta.

(Si prega di notare che dopo l'orologio sara necessario impostare |'ora della sveglia.)

Configurazione dell'allarme:

1. Accendere il dispositivo tenendo J)remuto il pulsante Standby/Modalita (2)

2. Premere il pulsante Standby/Modalita (2) fino a selezionare la modalita Orologio.
3. Premere una volta il pulsante Riproduci/Pausa (3) per accedere alla modifica dell'ora.
4. Premere i pulsanti + e — (4,5) per aumentare e diminuire l'impostazione corrente.
5. Impostare l'ora desiderata.

6. Il dispositivo entrera in modalita di allarme.

7. Premere i pulsanti + e — (4,5) Eer aumentare e diminuire l'impostazione corrente.
8. Premere una volta il pulsante Riproduci/Pausa 3) per confermare la scelta.

9. Dopo l'impostazione il display visualizzera “SAVE”

10. La sveglia € impostata.

Attivazione e disattivazione della sveglia:

1. Accendere il dispositivo tenendo J)remuto il pulsante Standby/Modalita (Q

2. Premere il pulsante Standby/Modalita gZ) fino a selezionare la modalita Orologio.

3. Premere il Pulsante Riproduci/Pausa (3) tre volte in rapida successione.

4. L'icona della sveglia nella cornetta in basso a destra si accende.

5. Per spegnere premere nuovamente il pulsante Play/Pausa (3) tre volte in rapida successione.
6. L'icona scomparira.

Stato della spia: o )

Luce blu stabile. Il dispositivo & collegato a un dispositivo Bluetooth/pen drive/scheda SD.
Luce blu lampeggiante. Il Bluetooth s sta accoppiando / Stato della batteria scarica.

Luce rossa stabile. Ricarica.

Luce rossa spenta. L'altoparlante & completamente carico.

Risoluzione dei problemi:

Accoppiamento Bluetooth non riuscito: riavvia il dispositivo e riprova. Disabilita il Bluetooth nel tuo dispositivo e riabilitalo.

Qualita audio scadente: assicurati che il dispositivo sia nel raggio di portata del Bluetooth.

Volume basso o assente: aumentare il volume sul dispositivo e/o collegare il dispositivo.

Non rilevabile in abbinamento Bluetooth: il dispositivo & accoppiato con un altro telefono. L'altoparlante non & in modalita Bluetooth.

Dettagli tecnici:
Potenza: 5V 1A
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Potenza in uscita: 2x 5W
Bluetooth: V 5.0

Batteria: 1200 mAh
Tempo di ricarica: ~ 3 ore

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

H Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPMCKM
CUIYPHOCHW YCIIOBW BAXXHA YINYTCTBA O CU'YPHOCTU KOPULLTEHA MOJTUMO
BACHO MPOYNTAJTE W YysajTe ce Byayhe pethepeHLe

Ycrnosu rapaH%Mje Cy pa3nunyunTK aKo ce ypehaj KopUCTU y KomepLmjanHe CBpxe.
1. Mpe yn0T|p|e € NpOon3BOAa, NaXIbUBO MPOYNTajTE U YBEK Ce npuapxasajTe creaennx
6

ynyTtcTasa. [1ponssohjay Huje ogroBopaH 3a buro kakse wrete 360r buno kakse
anoynotpebe.

2.Mpom3Bog ce KopUCTM Camo Yy 3aTBOPEHOM NpocTopy. He kopucTuTe Npounssog y buno kojy
CBDXY KOja Huje KomnaTubunHa ca heroBoM NpUMEHOM.

3.Txe npumersueo HanoH 220-240 B, ~ 50 /60 X3. 13 6e3begHoCHWX pasnora Huje
NPWKNagHO NPUKIbYYNTY BULLE Ypehaja Ha jeaHy YTUYHWLY.

4. Monumo byauTe onpesHun kaga kopuctute aeuy. He o3sonute aeum ga ce urpajy ca
NpoM3BoAOM. He J03BONUTE AeLM U SbyauMa Koju He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3
Hagsopa.

d. YI'I830PEI-bE: Osgaj ypehaj mory kopuctuTi Aeua crapuja og 8 roamHa 1 ocobe ca
CMaH-eHM (PU3NUKIAM, CEH30PHUM UMK MEHTarNHUM cnocobHocTuMa, nnu ocobe 6e3
MCKYCTBa UMK 3HaHa 0 ype%ajy, camo o Haa3opoM ocobe OAroBOpHe 3a HUXOBY
6e3benHoct, unu ako cy obunm ynyTcTBa 0 CUrypHoj ynoTpebn ypehjaja 1 ako cy cecHu
0MacHOCTM Koje Cy noBe3aHe ca HeroBum pasoM. [lelia He 6u Tpebaro fa ce urpajy ca
ypehajem. Yuiuhere 1 ofpxasate ypehaja He b1 Tpebarno 4a BpLue AeLia, 0CUM aKo cy
cTapuja oA 8 roguHa u 0Be akTMBHOCTU Ce U3BOAE NOf HaA30POM.

6. HakoH W0 3aBpunTe ca kopuiwherem Npon3Boaa, yBek He 3abopaBuTe fa Naxsbueo
n3Bagure "I|'MKa‘~I 13 YTUYHWLE KOja PYKOM APXMW YTUYHWLY. Hukaga He noBnauumTe kabn 3a
Hanajawe !!!

7.Hvkag He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajame, yTukad unu Leo ypehaj y Boay. Hukaaa He
“3naxmuTe Npom3Bog aTMOCCHEPCKIM YCIOBIMA, Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT
unu knwa, utg. Hukaga He KopucTuTe Npou3BoA Y BaXHUM yCroBuMa.

8.MepuwujanHo nposepuTe cTake kabna 3a Hanajare. Ako je kabn 3a Hanajare oluTeheH,
npou3sof Tpeba fa by/e 3amer-eH Ha MecTy npodecroHanHor cepaiuca Koje Tpeba
3aMeHUTM kako Bu ce nsberne onacHe cuTyaumje.

9.HemojTe KopuCTUTK NPOM3BOA OWITEREHNM KabioM 3a Hanajare UK ako je nao unm
owTeheH Ha B1no Koju ApYr1 HAYMH UK aKo He paau UcnpasHO. He nokyLwasajTe camu Aa
nonpasuTe oLwTeheHn NPou3BoZ jep TO MOXe AOBECTW A0 CTpyjHOr yaapa. OwTteheHu ypeha
YBEK OKPEHUTE Ha MEeCTO NpodecroHanHor cepsuca Aa bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske
Mory 13BpLLIMTI camo oBraLuheHn cepaicepu. Monpaska Koja je M3BpLUeHa MOrpeLLHo Moxe
“3a3BaTu onacHe cuTyaumje 3a KOpUCHNKa.

10. Hukapa He cTaBrbajTe NPoM3BOA Ha UK B3y TONAKX UAK TONAWX NOBPLUMHA U
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KyXMHCKMX ypehaja kao WTo Cy enekTpuyHa nehHuLa Mim NANHCKNA NNamMeHuK.

11.Hemojre ynotpebrbaBati nponssos y 6rinanHi 3anarbueix Matepujana.

12. He po3sonute aa kabn BUCY NPEKO MBULIE NyNTa UK Aa AOAMPYje Bpyhe NOBpLUMHE.
13.He ocraBrbajTe Npon3BoA NpUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajara 6e3 Haasopa. Yak v kaga je
ynotpeba npekuHyTa 3a KpaTko BpeME, UCKIbYYUTE je U3 Mpexe, UCKIbYUYuTe Hanajake.
14. [la 61 ce obe3beanna gogarHa 3allTuTa, Npenopyyyje ce aa ce y CTPYjHU Kpyr yrpagu
ypehaj 3a 3aoctany ctpyjy (PLI), ca HaansHO 3aoctarnom cTpyjom He Behom o 30 MA. T1o
TOM NUTakby KOHTAKTMPAjTE NPOECUOHANHOT eNeKTpUYapa.

15. W3beraBajTe Bnaxete ypehaja.

16. SF/]peF]aj ce Moxe bpumcaTi camo CyBOM Kprom. He KopucTuTe BOAY WK TEYHOCTM 3a
ynwhetbe.

17. Ypehaj Tpeba vyBaTit y CyBOj MPOCTOPM]U.

Onuc ypehaja (3By4HuK caTa):

1. EKPAH 2. flyrme CTAHOBW / Moge
3. fyrme 3a nayay / penpogykunyy 4. dyrme +
5. - [lyrme 6. YTop 3a C[] kapTuuy

7. Mwylpo YCB cnot 3a nytere 7. YCB croT 3a penpogyKuujy

[pe Hero WwTo ykibyunTe ypefaj. YknoruTe caB MaTepujan 3a nakoBawe 1 NaxrbiBo NpouuTajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy. CavysajTe ra 3a
Bynyhy ynotpeby.

Mopewasare ypehaja: )

1. YkrnoHuTe caB maTepujan 3a nakosatse ca ypehaja.

2. YkrbyuuTe ypehaj nputnckom 1 apxarbem ayrmeta CraHabu / Moge (2) )

3. Ypef]aéﬁe Ce YKIbyunTi 1 yhu y pexum ynapusatsa. (Ako ypehaj He nouHe fa ce ynapyje, nputuctHute gyrme Ctanpabu / Moge (2) Aok He
yhete y briyeTooTx pexum.)

4. TlpoHafuTe 3By4HWK Ha CBOM ypeRajy 3a penpoaykumjy. Mpukasyje ce kao ,Afl 1191°

5. MputuckuTe ,Ynapu* Ha CBOM ypenajy 3a penpoaykumjy.

6. 3By4HMK he emmTOBaTM 3BYK Y3 HANOMEHY Aa Je ynapuBake YCreLHo.

7. Ypehaj je cnpemaH 3a ynoTpeoy.

lMyrerbe:
1. YHecute Muupo ycb kabn y mukpo ycb crot (7).
2. Ypehaj he noyetn ga ce nyHu. 3a nOTNYHO Nyksere NOTPEDHO je 0ko 3 caTa Nyretba.

Mwkpo C[l / YCB penpoaykuyja:

Vimajte Ha ymy Aa ypehaj nogpxasa gatoteke y .BAB u M3 dopmary.

1. YMeTHUTe KapTuLy Wni onoBky y ogroBapajyhu crot. (6,7)

2. Ypehaj he aytomatcku yhu y pexum penpogykuuje ogroBapajyher ypehaja.

3. Ako xenvTe ga MsaF)eTe 13 YCB /| C[] penpoaykuuje, nputucHute fyrme Ctanabu / Moge (2) Aok He n3abepeTe xerberu pexum. Takohe
moxete yknowutu Cll / YCB ca ypehaja.

Pan AYKC kabna o 3,5 mwm:

1. Ypehaj gonasu ca cneuvjanium AYKC 3,5 MM Npukiby4koM 3a MUKpo ycb kabn.
2. YTaKHuTe Jauk cTpaHy kabna y ygef]aj 3a penpoaykLuujy.

3. YmeTtHuTe Muupo ycb cTpaHy kabna y 3By4HuK.

4. Mputuchute gyrme CtaHp6u / Moge (2) Aok He n3abepete AYKC pexum.

NopeluaBakse caTta:

1. Ykrbyuute ypehaj nputuckom 1 npxarsem ayrmeta CtaHatu / Moze (2)

2. Mputuckajte gyrme Ctanadu / Moge (2) Lok He u3abepeTe pexum cata.

3. Mputuchute pyrme Penpoaykumja / Mayaa (3) jeaHom fa bucte ywnu y ypehueare BpemeHa.
4. MputncHuTe ayrmap + u —?f‘fé fAa nosehate Unn CMakbiTe TPEHYTHY MOCTaBKY.

5. Mputuchute ayrme Mnau / Mayce (3) jeaHom aa noTBpauTe cBOj 1360P.

(MwmajTe Ha ymy Aa heTe HakoH caTa MopaTy ja nofecuTe Bpeme anapma.)

Mopeluasatbe anapma:

1. Ykrbyuute ypehaj nputuckom v apxarsem gyrmeta CtaHg6u / Moge (2)

2. Mputuckajte pyrme CtaHaou / Moge (2) fok He usabepeTe pexum cata.

3. MpuTnchuTe oyrve Penpop,yxg' / Tay3a (3) jenHom pa yhete y ypehuBarbe BpemeHa.
4. MputncHuTe gyrmag + v — (4, { [a rioehare Unu cMarbiTe TPEHYTHY NOCTaBKY.
5. MNogecuTe xerbeHo BpeMe.

6. Ypehaj he yhu y pexxum anapma.

7. Mputuchute gyrmag + u — (4,5) ga nosehate unu cMarbuTE TPEHYTHY NOCTaBKY.
8. Mputuchute ayrve Mnau / Mayce (3) jeaHom aa noTepaute cBoj M360p.

9. HakoH nopelwaBarsa Ha avcnnejy he butu npukasaro “CABE”

10. Anapm je nogeLueH.

58



YKIbyuMBat-E 1 UCKIbyuMBatbE anapma:

1. YKrbyuute ypehaj nputuckom u npxarsem ayrmeta CraHau / Moge (2)

2. Mputuckajte gyrme CTanadv / Moge (2) Lok He u3abepeTe pexum cata.

3. Mputuchute pyrme Mnaw/Mayce (3) Tpu nyta 6p30 3apegoM.

4. VlkoHa anapma y A0HbEeM AECHOM KOPHETY fie Ce YKIbyunTi.

5. ﬂa BucTe UcKrby4Mnu NoHOBO NpuTUcHUTe ayrme Mnaw/Mayce (3) Tpu nyta 6p30 3apeaom.
6. WkoHa he HectaTu.

Craryc navnuue VIH}J,VIKaTtgPaZ
CrabunHo nnaso ceTno. Ypehaj je noesaH ca briyetootx ypehajem / MeH apajsom / CL kapTuLiom.
Tpenhyhe nnaso cBeTno. BryeTo0TX je ynapusatse / cTatyc Hucke batepuije.

PBEHO CBETNO CTABUNHO. MMyretbe.

PBEHO CBETINO UCKIbYYEHO. 3BYYHNK j€ MOTMYHO HamyHseH.

Pelwasatbe npobnema: ] ] ]
Heycneu.%‘Ho nyeTooTX ynapusatse: [oHoBO nokpenuTe ypehaj u nokywwajte noHoBo. OHemoryhute bnyeTooTx Ha cBoM ypehajy 1 MOHOBO
ra omoryhure.

Jlow KBanuTeT 3ByKa: YBeFII/ITe ce Aa je ypehaj y bryetootx fomery. )

Husak unu Hukakas 3Byk: [losehajte jauitHy 3syka Ha ypehajy u/iunu nosexmre ypegaj. )

HeotkpueeHo y BriyeTooTx ynapusatby: Ypehaj je ynapeH ca Apyrum TenedoHOM. 3BYUHIK Huje y briyeTooTx pexiumy.

TexHUYKN AeTarbu:
Chara: 5B 1A

V3anasHa cHara: 2k 5B
bnyetootx: B 5.0
batepuja: 1200 mAx
Bpeme nyweta: ~ 3 cata

3a 3alUTUTY XMBOTHE CcpeanHe: MONMMo Bac aAa O,D,BOjVITe KapToOHCKe KyTMje N nnacTtn4yHe Kece n

oanoxuTe ux y oaroapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhexu ypehaj Tpeba na 6yae ncnopyyeH Ha
HameHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LLITO MOXE YTULATU Ha XMUBOTHY CPEAMHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnyKy Kopny 3a oTnarke.
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(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRGRENDE SIKKERHEDET
TIL BRUG VENLIGST LAS OPLYSNINGER OG OPBEVAR FOR FREMTIDIG
REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Far du bruger produktet, skal du leese omhygg?(eli t og altid overholde de falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund afmisbru?.

2.Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse. )

3. Den geeldende spaending er 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det
ikke passende at tilslutte flere enheder til en stikkontak.

4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller Fersoner uden erfaring eller viden om enheden,
kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev
instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dets
drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af enheden bar ikke
udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.

6. Nar du er faerdi%]med at bruge produktet, skal du altid huske at fierne stikket forsigtigt fra
stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Treek aldrig i stramkablet !!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet for de
?trrr]]o?éaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
orhold.

8. Kontroller stremkablets tilstand jeevnligt. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden méade, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke at reparere det
defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stgd. Drej altid den beskadigede enhed til et
professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan kun udfgres af autoriseret
servicepersonale. Reparationen, der blev foretaget forkert, kan forarsage farlige situationer
for brugeren. ) )

10. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenapparater som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbart stof.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [lteelleren eller rgre ved varme overflader.

13. Lad aldrig produktet veere tilsluttet strgmkilden uden kontrol. Selv nar brug afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netveerket og tage stikket ud af stikkontakten.
14.For at J/de yderligere beskyttelse, anbefales det at installere reststramsenhed (RCD) i
stramkredslgbet, med reststrammen ikke over 30 mA. Kontakt professionel elektriker i denne

sag.
15. Undga at fa enheden vad.
16. Enheden ma kun aftgrres med en ter klud. Brug ikke vand eller rengaringsvaesker.

17. Enheden skal opbevares i et tart rum.
Enhedsbeskrivelse (urhgittaler):

1. DISPLAY 2. STANDBY / Mode-knap
3. Pause / Afspil knap 4. + knap

5.-Knap 6. SD-kortplads

7. Opladning af mikro-USB-stik 7. USB-stik til afspilning

For du teender for enheden. Fjern al emballage og lees brugsanvisningen omhyggeligt. Gem det til fremtidig reference.
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Opsaetnin? af enheden:

1. Fjern alt emballagemateriale fra enheden.

2. Teend for enheden ved at trykke pa og holde standby-/tilstandsknappen (2) . ) o .
3. Enheden teender og gar i parringstilstand. (Hvis enheden ikke starter parring, skal du trykke pa knappen Standbyl/tilstand (2), indtil du gar
ind i Bluetooth-tilstan (}

4. Find hgijttaleren pa din afspilningsenhed. Det vil blive vist som "AD 1191"

5. Tryk pa"Pair" pa din afspilningsenhed.

6. Hojttaleren udsender en lyd, der bemaerker, at parringen er vellykket.

7. Enheden er klar til brug.

Opladnin%(:
1. Saet mikro - usb -kablet ind i mikro- usb - ébnir&gen (7).
2. Enheden begynder at oplade. For en fuld opladning tager det omkring 3 timers opladning.

Micro SD / USB-afspilning:

Bemeerk venligst, at enheden understatter filer i .\ WAV- og7.MP3-format.

1. Indseet kortet eller pendrevet i den korrekte abning. (6,7)

2. Enheden ?ér automatisk i afspilningstilstand for den tilsvarende enhed.

3. Hyis du vil afslutte USB / SD-afspilningen, skal du trykke p& knappen Standby / Mode (2), indtil du veelger den gnskede tilstand. Du kan
ogsa fierne SD / USB fra enheden.

3,5 mm AUX-kabeldrift:

1. Enheden leveres med et specielt AUX 3,5 mm stik til mikro usb kabel.
2. Indsatiacksiden af kablet til din afspilningsenhed.

3. Seet mikro - usb -siden af kablet i hgjttaleren.

4. Tryk pa knappen Standby / Mode (2), indtil du vaelger AUX-tilstand.

Ur opsaetning:

1. Teend for enheden ved at trykke og holde standby-/tilstandsknappen (2)

2. Tryk pa knappen Standby / Mode §2), indtil du veelger Ur-tilstand.

3. Tryk én gang pa knappen Afspil / Pause (3) for at indtaste tidsredigeringen.
4. Tryk pa knapperne + og — (4,5) for at @ge og mindske den aktuelle indstilling.
5. Tryk én gang pa knappen Afspil / Pause (3) for at bekreefte dit valg.
(Bemeerk venligst, at efter uret skal du indstille alarmtidspunktet.)

Alarmopseetning:

1. Teend for enheden ved at trykke og holde standby-/tilstandsknappen (2)

2. Tryk pa knappen Standby / Mode §2), indtil du veelger Ur-tilstand.

3. Tryk én gang pa knappen Afspil / Pause (3) for at indtaste tidsredigeringen.
4. Tryk pa knapperne + og - (4,5) for at ege og mindske den aktuelle indstilling.
5. Indstil den gnskede tid.

6. Enheden gér i alarmtilstand.

7. Tryk pa knapperne + og — (4,5) for at @ge og mindske den aktuelle indstilling.
8. Tryk én gang pa knappen Afspil / Pause éB) for at bekreefte dit valg.

9. Efter indstillingen vil displayet vise "SAVE"

10. Alarmen er indstillet.

Sla alarmen til og fra:

1. Teend for enheden ved at trykke og holde standby-/tilstandsknappen (2)

2. Tryk pé knappen Standb]v:/ ode ?2), indtil du veelger Ur-tilstand.

3. Tryk pa knappen Afspil / Pause (3) tre gange hurtigt efter hinanden.

4. Alarmikonet i nederste hgjre kornet teendes.

5. For at slukke skal du trykke pa knappen Afspil / Pause (3) tre gange hurtigt efter hinanden igen.
6. lkonet forsvinder.

Status for indikatorlys:

Blat lys stabil. Enheden er forbundet fil en Bluetooth-enhed/pendrev/SD-kort.
Blinkende blat lys. Bluetooth parrer / lav batteristatus.

Radt lys stabilt. Opladning.

Radt lys slukket. Hgjttaleren er fuldt opladet.

Fejlfinding:

Mislykket Bluetooth-parring: Genstart enheden, og prav i?(en. Deaktiver Bluetooth pa din enhed, og genaktiver den.
Darlig lydkvalitet: Serg for, at enheden har Bluetooth-raekkevidde.

Lav eller ingen lydstyrke: @g lydstyrken pa enheden og/eller tilslut enheden.

Uopdagelig i Bluetooth-parring: Enheden er parret med en anden telefon. Hgittaleren er ikke i Bluetooth-tilstand.

Tekniske detaljer:
Strom: 5V 1A
Udgangseffekt: 2x 5W
Bluetooth: V 5.0

Batteri: 1200mAh
Opladningstid: ~ 3 timer

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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(UA) YKPATHCBKA

YMOBW BE3KOLUTOBHOCTI BAXIVBI BkasiBku 040 6e3ne4YHOCTi BXMBAHHS
YMOBW rapaHTii pi3Hi, SIKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS B KOMEPLMHWX LjinsiX.
1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY yBaXHO NpOYMTaNTE Ta 3aBXau AOTPUMYIATECH
HaBELEHNX HUXYe iHCTPYKUIN. BUpOOHWK He Hece BianoBiaanbHOCTi 3a Oyab-ski 36UTK
BHACMIZOK 6yAb-SKOr0 HENpaBWIbHOMO BUKOPUCTAHHSI.
2.[1poJyKT MOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA TiMbKX B NPUMILLEHHI. He BUKOPUCTOBYIATE NPOAYKT
3 Byab-SIKOI0 METOI0, SIka HE CyMICHA 3 MOr0 3aCTOCYBaHHSM.
3. 3actocoByeTbest Hanpyra 220-240 B, ~ 50/60 Iy, 3 MipkyBaHb 6e3nekn HeaoLinbHO
NigKnYaTh Kinbka NpUCTPOIB A0 OAHIEI PO3ETKN.
4. bygbTte 00epexHi, KON KOPUCTYETECH HABKOMO AiTel. He go3sonsiiTe Aitam rpatv 3
ngﬂyKTOM. He posBonsiTte AiTAM Ui NIOAAM, SKi HE 3HaKOTb NPUCTPOI0, KOPUCTYBATUCS HUM
€3 Harnsgy.
d. I'IOI'IEPI':YJDKEHHH: el NpUCTpIi MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLLe 8 pOKiB Ta
0cobamu 3i 3HKEHUMM (Di3UYHUMU, CEHCOPHUMI ab0 PO3YMOBMMM MOXMMBOCTAMM abo
ocobamu, ki He MakTb AOCBIAY YW 3HaHb LLOAO NPUCTPOLD, NKULLE Mif HarnsgoM ocobu,
BiANOBIAanbHOI 3a ixH0 beaneky, abo AKLO BOHK By NPOIHCTPYKTOBAHI LWoA0 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO Ta 3HAKOTb NPO Hebe3neku, NoB'A3aHi 3 Moro exkcnnyarauieto. [ditn
HE MOBWHHI rpaTin 3 NPUCTPOEM. HNLLIEHHS Ta 0BCIYroByBaHHS Npunagy He MOBMHHO
3AIMCHIOBATMCS AITbMU, SKLLO BOHW HE NepeBuLLYoTb 8 pOKiB i LI 3axo4u NpOBOAATLCA Nig
Harnsaaom.
6. Micns 3akiHYeHHs BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY 3aBXauM nam'ataiTe, Lo obepexHo BUIMaETe
BUIIKY 3 PO3ETKM, L0 TPUMAE PO3ETKY PYKOH. Hikonu He TArHiTb kaberb xuBrneHHs !!
7. Hikonu He knagitb y Boay kabenb XUBNEHHS, BUNKY abo Becb NpucTpii. Hikonu He
nipgasanTe BUPIO aTMOCEPHUM YMOBaM, TakUM SK NpsIME COHSYHE CBITNO abo 4oL TOLLO.
Hikonu He BMKOPUCTOBYTE BUPIG Y BONOrUX YMOBAX.
8.|'Ieé>iouMqu nepeBipsanTe CTaH CUIOBOro kabento. AKLO kKabenb XUBIEHHS NOLIKOMKEHNN,
BMpIO cnig 3BepHYTW B MicLie NpodeciiHoro 0bcnyroByBaHHs, sike Chig 3aMiHWTH, LWob
gHI/IKHyTIA Hebe3neyHnx cuTyauin.
. Hikonu He BuKopucToByiTe BUPIO i3 NOLKOMKEHUM Kabernem XMBIeHHs abo SKLLO BOHO
Byno Bunano abo nowkomkeHe byab-akuM iHLWMM crocobom abo mmgg) BOHO He NnpaLlioe

HaNeXHUM YMHOM. He HamaranTecs CaMOCTiHO BiAPEMOHTYBATH AEEKTHNIA BUPIOD,
OCKINbKM Lie MOXXe NPU3BECTU 0 YPaxXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBxau noBepTante
MOLLIKOZPKEHMIA NPUCTPIN Yy MicLe MPodeciinHoro 0bcnyrosyBaHHs, o6 1oro BigHOBUTK. Bei
PEMOHTU MOXYTb BYTW BUKOHAHI TINbKW aBTOPM30BAHUMM (haxiBLAMN Cryx0u
obcnyroByBaHHs. HenpaBunbHO BUKOHAHWUI PEMOHT MOXE CPUYUHNTI HebeaneyHi cuTyauii
ANS KopucTyBava.

10. Hikorm He cTaBTe BMPIG Ha rapayi Yn Tenrni NOBEpXHi 4n KyXOHHI Mpunagy, Hanpuknag
eNeKTPUYHY LyxoBKy abo ra3osuil KOHGOpKY, abo nobnuay.

11. Hikonn He BUKOPUCTOBYATE MPOAYKT, OI3bKMIA 10 TOPHYINX PEUOBHH.

12.He fo3BONSNTE LWHYPY 3BMUCATM Yepes Kpai CTifbHNL abo TOpKaTUCS rapsumx
NMOBEPXOHb.

13. Hikonu He 3anuwanTe npunag nigkmoyeHnin 0O JKepena XuBNeHHs 6e3 Harnsay.
HaBiTb KON BUKOPUCTAHHSA NEpepBaHO Ha KOPOTKUIA Yac, BUMKHITL MO0 3 Mepexi,
BiAKIIOYITb KMBNEHHS.

14. [Ins 3a6e3neyeHHs 4OAATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTM NPUCTPIN CTPYMY
3arnuLuKiB CTFR/M:}/ (RCD) B naHLit03i XXMBIEHHS 3 HOMIHASBHUM 3aNMLWKOBUM CTPYMOM He
Binbwe 30 MA. 3 LibOro NUTaHHS 3BEPHITLCA [0 NPOPECIHOTO eNeKTpuKa.

15. YHuKanTe 3MO4yBaHHs NPUCTPOLO.

16. MpucTpin MOXHA NPOTUPATM JINLLE CYXOH0 raHYipkot. He KOpUCTyMTeCs BOZOK YK
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OYUCHUMM pigyHaMMU.
17. MpucTpin cnig 36epiratt B Cyxomy NpUMILLEHHI.

Onuc npuCTpoto (BMHaMIK FOANHHMKA):

1. IMCMNEN 2. Knonka STANDBY / Mode
3. KHorka nayau / BigTBOPeHHst 4. KHorka +
5. — KHorka 6. MHi3po anst SD-kapT

7. THi3go micro USB ons 3apsgkv 7. THi3go USB ans BiaTBOpeHHs!

Mepen yBIMKHEHHAM NPUCTPOI0. 3HIMITL BECh NaKyBarbHIIA MaTepian i ysaHO NpounTaliTe IHCTPYKLilo 3 ekcnnyatauii. 36epexiTs foro
ANS BUKOPUCTaHHS B MalibyTHHOMY.

HanalutysaHHs npuctpoto:

1. 3HiMITb i3 NpUCTPOIO BECh NaKyBanbHMi MaTepian.

2. YBIMKHITb NPUCTPIN, HATUCHYBLUW Ta YTPUMYHOUM KHOMKY PEXUMY OuiKyBaHHS / pexumy (2)

3. MpucTpit yBIMKHETLCS Ta Nepee B PexM CrionyyeHHs. (FKLLO NpUCTPiit He PO3NOYMHAE CMIONYYEHHS, HAaTUCKalTe KHOMKY «Pexum
ouiKyBaHHS» (2), AOKM He BBiliAETe B pexyum Bluetooth.)

4. 3HaigiTb AMHAMIK Ha NpUCTPOI BiTBOPEHHS!. BinobpaxatumeTbes sk «AD 1191»

5. HatucHitb «CTBOpUTI Napy» Ha MPUCTPOI BIATBOPEHHS.

6. HVIHaMIK BMOACTb 3BYK, SKWI CMOBICTUTb NPO YCMilLHE CTBOPEHHS Napw.

7. Mpunag roToBWi A0 BUKOPUCTAHHS.

3aEﬂﬂKa: ] i )
1. Beraste kabenb Micro USB y risgo micro USB (7). ]
2. MpucTpiit noyHe 3apsipxatucs. [ns noBHoi 3apsiiku NoTpibHo 6r13bko 3 roauH 3apsimxaHHs.

BintBoperHs Micro SD / USB:

3BepHiTb yBary, Lo NpucTpil niatpumye daitnv y dpopmarti WAV i .MP3.

1. BetasTe kapTky abo hreLw-Hakonudysay y npasuibHmiA cnor. (6,7)

2. MpucTpiit aBTOMATUYHO NEPeiae B PEXIUM BiATBOPEHHS BIfNOBIAHOIO NPUCTPOL.

3. Ao By xoueTe BUINTK 3 pexumy BIATBOPeHHS USB / SD, HaTucKaiiTe KHOMKY pexuMy odikyBaHHS / pexumy (2), foku He BubepeTe
noTpibHUiA pexum. Bun Takox moxeTe BuiHaT SD / USB 3 npuctpoto.

Pob6ota kabento AUX 3,5 mm:

1. MpucTpilt nocTaBnAeTbCA 3i cneLjiansHnm pos'emMom AUX 3,5 Mm aAns kabenio micro usb .
2. Bcrasre kabenb i3 po3'eMOM y MPUCTPIN BILTBOPEHHSI.

3. Beraste kabenb Micro- usb y anHamik.

4. HaTvickaiiTe KHOMKY pexvmy OdikyBaHHs / pexumy (2), oku He BubepeTe pexum AUX.

HanalutyBaHHs roguHHuKa:

1. YBIMKHITb NPUCTPIil, HATUCHYBLUM Ta YTPUMYHKOUM KHOMKY PEXUMY OUiKyBaHHS / pexumy (2)
2. Hatuckaiite KHom% «Pexum oqi><3yBaHHﬂ» 2), BOKM He BuGepeTe peXxnm «I OfVHHMKY.

3. Hatucitb kHonky Play / Pause (3) oanH pas, wob ysiiiTv 4o peaaryBaHHs yacy.

4. HaTWCHITb KHOMKW + i — (4,5), W06 30inbLMTY B0 3MEHLLNTU NOTOYHE HanaLTyBaHHS.

5. HatucHitb kHonky «BigTeopeHHsi/May3ay (3), Wwob nigteepanTy cBilt Bubip.

(3BepHiTb yBary, L0 Nicns roanHH1Ka BaM NOTPiGHO Byae BCTAHOBUTY Yac OyaunbHMKa.)

HanatwryBaHHs byaunbHuka:

1. YBiMKHITb NPUCTpIi, HAaTUCHYBLUW Ta YTPUMYHOUN KHOMKY PEXMMY OYiKyBaHHs! / pexumy (2)
2. Hatuckaitte KHOI'IKE «Pexum oqiig/BaHHﬂ» 2), LOKU He BuGepeTe pexum «IOauHHMKY.
3. HatucHitb kHonky Play / Pause (3) oauH pas, wob yBiiiTi o peaaryBaHHs yacy.

4. HaTWCHITb KHOMKW + i — (4,5), 06 30inbLwMTY B0 3MEHLUNTY NOTOYHE HanaLLTyBaHHS.
5. BCTaHOBITb NOTPIBHMI YaC.

6. Mpuctpiit nepenae B pexim 6yannbHIKa.

7. HaTucHiTb kHomkw + i — (4,5), 106 36inblunTh abo 3MEHLMTI MOTOYHE HanaLUTyBaHHS.
8. HatucHitb kHomky «BigTBopeHHsi/May3say (3), Wwob nigteepanTy cBilt BuGip.

9. Micns HanawTyBaHHA Ha Aucnnei 3'aBuTbea «SAVE»

10. ByaunbHWK BCTaHOBMEHO.

YBIMKHEHHS Ta BAMKHEHHS OyaunbHIKa:

1. YBIMKHITb NPUCTPIil, HATUCHYBLUM Ta YTPUMYHKOUM KHOMKY PEXUMY OUiKyBaHHS / pexumy (2)
2. HatuckaiTe KHOMKY «Pexum ovikyBaHHS» (2), LOKM He BubepeTe pexum «FOaMHHUKY.

3. Tpuui nocninb HaTUCHITL KHOMKy «BinTBOpeHHs/naysay (3).

4. 3Hayok 6yaunbH1Ka B NPaBOMY HKHBOMY KyTKY 3aCBITUTHCS.

5. LLlo6 BMMKHYTM, 3HOBY TPMHi MOCNiNb HAaTUCHITL kHOMKY «BiaTopuTi / Mayaay (3).

6. MNikTorpama 3HuKHe.

CraTyc CBITNOBOIO iHAKMKATOPA:

CwuHe cBiTno crabinbHe. MpucTpilt nigknioyeHo [o npuctpoio Bluetooth/dnelwky/SD-kapTy.
MuroTnmee ciHe caiTrno. BukoHyeTbcs 3'egHanHs Bluetooth/Ctan Husbkoro sapsiay batapei.
YepBoHe CBITNO CTilke. 3apsaka.

YepBoHe CBITNO BUMKHEHO. KONOHKa NOBHICTIO 3apsimKeHa.

BupilenHsa npobnem: ) " ) ) 3 o
Hespnane cnonyyexHs Bluetooth: nepesanycrith npuctpiit i nosTopiTs cnpoby. BuMkHiTh Bluetooth y cBoemy npucTpoi Ta 3HOBY BBIMKHITH
ioro.

lMoraHa sKicTb ayAio: NnepekoHanTecs, LLO NPUCTPIN 3HaX0ANTLCA B 30Hi Aii Bluetooth.
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Huabka abo BiACYTHA ry4HicTb: 36inbLUTe ry4HICTL Ha NPUCTPOI Ta/abo MIAKMIoYITL NPUCTPI. ]
Hesuaumuir y 3'eaHanHi Bluetooth: npuctpiit 3'egHaHo 3 iHWKM TenedoHoM. KonoHka He B pexumi Bluetooth.

TexHiyHi getani:
XKuenexhs: 5V 1A

BuxigHa noTyxHicts: 2x SW
Bluetooth: V5.0
Axymynstop: 1200mAh
Yac 3apsgku: ~ 3 roguHm

Y iHTepecax HaBKOMMLLIHBOTO CepeaoBHLLa.

Bynb nacka, BinaaiTe kapTOHHY ynakoBky B MicLie 36opy MykynaTypw. MoniTuneHosi Mituku (PE) BUKMHYTI B CMITHUK Ans
nnactuky. BianpaLboBaHuii npucTpiit noBuHeH 6yT BiANpaBNeHUi Y BiANOBIAHY TOUKY 30epiraHHs, TOMY LU0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTI 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CEpeaoBMLLY. EnekTpuyHniA npucTpili noTpibHO
NOBEPHYTY TaK, 106 0BMEXMTI NOro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO Y MpucTpoi € Batepeitki, To NOTPIBHO iX BUTATHYTY i
BiAAAaTV 4O BiAMNOBIAHOMO MYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojg;nnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA PROSIMY O UWAZNE PRZECZYTANIE | ZACHOWANIE NA
PRZYSZLOSC o o .

Warunki gwarancji sg rozne, jesli urzadzenie jest uzywane do celow komercyjnych.

1. Przed uzyciem produktu przeczytaj uwaznie i zawsze postgpuj zgodnie z ponizszymi
in_st{gkcjamL Producent nie ponos| odpowiedzialnosci za szkody wynikte z niewtasciwego
uzytkowania.

2. Produkt moze by¢ uzywany tylko w pomieszczeniach. Nie uzywaj produktu do celow
niezgodnych z jego zastosowaniem.

3. zastosowanie napiecia 220-240 V ~ 50 /60 Hz. Ze wzgledow bezpieczenstwa nie jest
wlasciwe podigczanie wielu urzadzen do jednego gniazdka elektrycznei;o.

4. Zachowaj ostrozno$¢ podczas uzywania w poblizu dzieci. Nie pozwol dzieciom bawic sie
produktem. Nie pozwalaj dzieciom ani osobom, ktre nie znaja urzadzenia, na korzystanie
z niego bez nadzoru.

5.0STRZEZENIE: To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub
osoby bez do$wiadczenia lub wiedzy o urzadzeniu, wytacznie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub jesli zostali poinstruowani o bezpiecznym
uzytkowaniu urzadzenia i sq $wiadomi niebezpieczenstw zwigzanych z jego obstuga.
Dzieci nie powinny bawic sig urzadzeniem. Dzieci nie powinny czysScic i konserwowac
urzadzenia, chyba ze ukonczyly 8 lat i czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.

6.Po zakoniczeniu korzystania z produktu zawsze pamigtaj o delikatnym wyjmowaniu
wtyczki z gniazdka elektrycznego, trzymajac ja reka. Nigdy nie ciggnij za kabel !!! .
7.Nigdy nie wkfadaj kabla zasilajgcego, wtyczki ani catego urzadzenia do wody. Nigdy nie
wystawiaj produktu na dziatanie warunkow atmosferycznych, takich jak bezposrednie
Swiatto stoneczne, deszcz itp. Ni?dy nie uzywaj produktu w wilgotnych warunkach.

8. Okresowo sprawdzaj stan kabla zasilajacego. W przypadku uszkodzenia kabla
zasilajacego produkt nalezy skierowac¢ do protesjonalnego punktu serwisowego w celu
wy{\lmiany, aby unikng¢ niebezpiecznych sytuacii.

9.Nigdy nie uzywaj produktu z uszkodzonym kablem zasilajacym, jesli zostat upuszczony
lub uszkodzonK w inny sposob lub jesli nie dziata prawidtowo. Nie probuj samodzielnie
naprawia¢ uszkodzonego produktu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem.
Zawsze przekieruj uszkodzone urzadzenie do profesjonalnego serwisu w celu naprawy.
Wszystkie naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowanych serwisantow.
N!e?kraw@Lowo wykonana naprawa moze spowodowac niebezpieczne sytuacje dla
uzytkownika.

10.Nigdy nie stawiaj produktu na goracych lub cieptych powierzchniach lub urzadzeniach
kuchennych, takich jak piekarnik eIektrycan lub palnik gazowy.

11.Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Nie prc])zyv()l, aby przewod zwisat z krawedzi licznika ani nie dotykat gorgcych
powierzchni.

13.Nigdy nie pozostawiaj produktu podtgczonego do zrodta zasilania bez nadzoru. Nawet
jesli uzytkowanie zostanie przerwane na krotki czas, wytacz je z sieci, odtacz zasilanie.
14. W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sie zainstalowanie w obwodzie
zasilania urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym nie
wigkszym niz 30 mA. W tej sprawie skontaktuj si¢ z profesjonalnym elektrykiem.

15. Unikaj zamoczenia urzadzenia. _ . . .

16. Urzadzenie mozna wyciera¢ wytgcznie suchg szmatka. Nie uzywaj wody ani ptynow
c%yszczqcych.

17. Urzadzenie powinno by¢ przechowywane w suchym pomieszczeniu.
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Opis urzadzenia (gtosnik zegarowy):

1. WYSWIETLACZ 2. Przycisk STANDBY / Tryb
3. Przycisk ﬁauzy/odtwarzania 4. Przycisk +
5. = Przycis 6. Gniazdo kart SD

7. Gniazdo micro USB do tadowania 7. Gniazdo USB do odtwarzania
Przed wiaczeniem urzadzenia. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe i uwaznie przeczytaj instrukcje obstugi. Zachowaj jg na przysztosc.

Konfiguracja urzadzenia:

1. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe z urzadzenia.

2. Wiacz urzadzenie naciskajac i przytrzymujac przycisk Standby / Mode (2) ) . L )

3. Urzadzenie wiaczy sie i przejdzie w tryb parowania. (Jesli urzadzenie nie rozpocznie parowania, nacisnij przycisk Standby / Mode (2), az
przejdziesz do trybu Bluetooth.i

4. Znajdz gosnik w urzadzeniu odtwarzajacym. Pojawi sie jako ,AD 1191

5. Naciéni| ,Paruj’ na urzadzeniu odtwarzajgcym.

6. Glosnik wyemituje dzwiek informujgcy, Ze parowanie zakoriczyto sig pomysinie.

7. Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

tadowanie:
1. W16z kabel Micro USB do gniazda micro USBé7).
2. Urzadzenie rozpocznie fadowanie. Petne natadowanie zajmuje okoto 3 godzin.

Odtwarzanie z Micro SD / USB:

Nalezy pamigta¢, ze urzadzenie obstuguje pliki w formacie WAV i MP3.

1. Wi0Z karte lub pendrive do odpowiedniego gniazda. (6,7)

2. Urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb odtwarzania odpowiedniego urzadzenia. )

3. Jesli chcesz wyj$c¢ z odtwarzania USB / SD, naciénij przycisk Standby / Mode (2), az wybierzesz zadany tryb. Mozesz réwniez usuna¢
SD / USB z urzadzenia.

Obstuga kabla AUX 3,5 mm:

1. Do urzadzenia dotaczony jest specjalny kabel AUX 3,5 mm do microUSB.
2. Wi6z kabel 3,5mm Jack do urzadzenia odtwarzajacego.

3. Wi6z strone Micro USB kabla do gto$nika.

4. Naciskaj przycisk Standby / Mode (2), az wybierzesz tryb AUX.

Konfiguracja zegara: ) )

1. Wiacz urzadzenie naciskajac i przytrzymujac przycisk Standby / Mode (2)

2. Naciskaj przycisk Standby / Mode (2), az wybierzesz tryb Clock.

3. Naci$nij raz prz?:cisk Play / Pause (3), aby przej$¢ do edycji czasu.

4. Nacisni| przyciski + i - (4,5), aby zwiekszy¢ lub zmnigjszy¢ biezgce ustawienie.
5. Naciéni] raz przycisk Play / Pause (3), aby potwierdziC swoj wybor.

(Pamietaj, ze po zegarze musisz ustawi¢ godzine alarmu.)

Konfiguracja alarmu:

1. Wiacz urzadzenie naciskajac i przytrzymujac przycisk Standby / Mode (2)

2. Naciskaj przycisk Standby / Mode ?23 az wybierzesz tryb Clock.

3. Naciénij raz prszsk Play / Pause (3), aby przej¢ do edycji czasu.

4. Nacisni| przyciski + i - (4,5), aby zwigkszy¢ lub zmnigjszy¢ biezace ustawienie.
5. Ustaw zadany czas.

6. Urzadzenie przejdzie w trgb ustawienia alarmu.

7. Nacisnij przyciski + i — (4,5), aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ biezace ustawienie.
8. Naciéni] raz przycisk Play / Pause (3), aby potwierdzi¢ swoj wybor.

9. Po ustawieniu na wy$wietlaczu pojawi sig ,SAVE”

10. Alarm jest ustawiony.

Wl\%:zanie i wytaczanie alarmu:

1. Wiacz urzadzenie naciskajac i przytrzymujac przycisk Standby / Mode (2)

2. Naciskaj przycisk Standby / Mode (2), az wybierzesz tryb Clock.

3. Naciénij przycisk Odtwarzaj / Pauza (3) trzy razy w krétkich odstepach czasu.

4. lkona alarmu w prawym dolnym rogu wigczy sig.

g. /I-}(by wy+qﬁzyé, ponownie nacisnij trzykrotnie przycisk Odtwarzaj/Pauza (3) w krétkich odstepach czasu.
. Ikona zniknie.

Stan lampki kontrolnej:

Stabilne swiatlo niebieskie. Urzadzenie jest potaczone z urzadzeniem Bluetooth/Pendrive/karta SD.
Migajace niebieskie Swiatto. Parowanie Bluetooth / Niski stan baterii.

Stabilne Swiatto czerwone. Ladowanie. )

Czerwone $wiatto wytaczone. Glosnik jest w petni natadowany.

Rozwigzywanie probleméw:

Nieudane parowanie Bluetooth: Uruchom ponownie urzadzenie i sprobuj ponownie. Wytacz Bluetooth w swoim urzadzeniu i wigcz go
onownie.
iska iakoéé dzwieku: Upewnij sie, ze urzadzenie znajdul'e sig w zasiegu Bluetooth.

Niska lub brak gtosnosci: Zwieksz gtosnosc urzadzenia iflub podiacz urzadzenie.

Niewykrywalne w parowaniu Bluetooth: urzadzenie jest sparowane z innym telefonem. Glosnik nie jest w trybie Bluetooth.
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Szczeg;')l;r techniczne:
Moc: A

Moc wyjsciowa: 2x SW
Bluetooth: V 5.0

Bateria: 1200 mAh

Czas tadowania: ~ 3 godziny
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(BG) BBJITAPCKN

YCITIOBMA 3A BE3OMNMACHOCT BAXHW NMHCTPYKLIMW 3A BE3OMNMACHOCT HA
M3MON3BAHE, MOJA, MPOYETETE BHUMATEJIHO W NMA3ETE 3A BbJELLA
PE®EPEHLINA

['apaHLMOHH1TE YCOBUS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13M0SI3Ba C ThProBeka Lerl.

1. MNpeau aa u3nonaeate NpoaykTa, Mons, NpoYeTeTe BHUMATENHO ¥ BUHArM cnassainTe
CneaHnTe MHCTPYKUMK. [pOnN3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a LLUETH, MPUYMHEHN OT
anoynotpeba.

2. [popykTbT TpsbBa 4a Ce 13non3ea camo Ha 3akpuTo. He u3nonaeaiTe NpoaykTa 3a Lenw,
KOWTO HE Ca CbBMECTUMM C NPUIOXEHNETO MY.

3. Mpunoxumoto Hanpexerne e 230V, ~ 50Hz. OT cbobpaxeHus 3a 6e3onacHOCT He €
NOAXOASLLO a CBbP3BaTe MHOXECTBO YCTPOACTBA KbM ey H KOHTaKT.

4. Mons, ObaeTe BHUMATENHM, KOraTo 13nonssarte OKono Aela. He nossonssante Ha
[ieuaTta fja cu urpasT ¢ npoaykTa. He no3sonsiBainTe Ha Aela unm xopa, KOMTo He nosHasaTt
1v_)cH)omTBOTo, Aa ro usnonasat 6e3 Haasop.

. [PEAYNPEXIOEHWE: ToBa ycTponcTBO MOXE fja Ce U3Mnos3Ba OT ella Ha Bb3pacT Hag
8 roavHM 1 Nnua ¢ HamaneHn U3nNYECcKn, CEH30PHN UMK YMCTBEHM CMOCOBHOCTY MW Nuua
©e3 onuT Mnn NO3HaHKS 3a YCTPOMCTBOTO, Camo Nog HabMIAEHNeTo Ha nuLe, OTTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6€30MacHOCT, UMK ako ca Bunu MHCTPYKTUPaHK 3a Be30nacHOTO U3NoM3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO ¥ Ca HAsICHO C OMacHOCTUTe, CBbP3aHm ¢ paboTaTa my. [leuata He TpsbBa aa
WUrpasT ¢ yCTPOCTBOTO. MOYNCTBAHETO M NOAAPBKKATA HA YCTPOCTBOTO He TpsibBa Aa ce
W3BBLPLUBAT OT eLa, OCBEH ako He ca Ha Bb3pacT Haf 8 roauHu U Te3un AelHOCTH ce
W3BbPLUBAT NoA HabnogeHue.

6. Cneg KaTo NPUKMOYMTE C U3NOM3BAHETO Ha NPOAYKTA, BUHAM He 3abpasainTe
BHUMATEeNHO Aa 13BaauTe Lencerna oT KOHTaKTa, KOWTO AbpXM KOHTaKTa ¢ pbKa. Hukora He
,u,bﬁname 3axpaHBaLums kaben !!!

7. Hukora He nocTaBsiTe 3axpaHBalums kaben, wencena unm UsnoTo yCTPONCTBO BbB
BoAaTa. Hukora He u3narainte NpogdykTa Ha aTMOCEPHM YCIIOBKS KaTo Npsika CITbHYeBa
CBETIMHA UM ObXA U Ap. Hukora He 13nonaeainTe NpoayKTa BbB BaXHK YCNOBUS.

8. NeproamyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. Ako 3axpaHBaLLmsT
kaben e noBpeaeH, NPoayKTLT Tpsibea Aa Obae 0BbpHAT Ha MACTO 3a NPOECUOHAITHO
obcnyxBsaHe, koeTo fa 6bae 3aMeHeHo, 3a fa ce u3berHat onacHu CUTyauum.

9. Hukora He u3nonseanTe NpogyKkTa ¢ NOBPeAeH 3axpaHBall kaben unu ako e unycHaT uim
NOBPEAEH MO HSKaKbB APYr HA4MH UMK ako He paboTu npaBuiHo. He ce onuTBaiiTe camu ga
nonpassTe AehekTupanis NpoayKT, 3allyoTo ToBa MOXeE [a A0Bee A0 TOKOB yaap. BuHaru
obpbLyaiTe NOBPEAEHOTO YCTPOUCTBO HA MSACTO 3a NpodecnoHarnHo obcnyxsaHe, 3a Aa ro
nonpasuTe. BCUYKk PEMOHTY MoraT Aia Ce U3BbpLUBAT CaMo OT OTOPU3NPaHMU CEPBU3HU
cneumanmcT. PEMOHTBT, KOUTO € W3BBbPLUEH HENpaBUITHO, MOXeE [a A0BeAe [0 OnacHH
cuTyaumm 3a notpebutens.

10. Hukora He nocTaBsiTe NpogykTa BbpXy Ui 6130 40 ropeLyuTe unm Tonm
NOBBPXHOCTY UMW KyXHEHCKUTE Ypeam KaTo enekTpuyeckara ypHa unum rasoBarta ropeska.
11. Hukora He u3nonasanTe npoaykta 6n13o 4o ropuMiu BeLecTsa.

12. He nosBongsBaiiTe kabenbT Aa BucK Hag pbba Ha nnoTta unu aa AOKOCBa ropeLuy
NOBBPXHOCTH.

13. Hukora He ocTaBsiTe NpoAyKTa CBbp3aH KbM U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hag3op.
[opu koraTo ynotpebaTta e npekbCHaTa 3a KpaTko, U3KMYETE S OT MpexaTta 1 U3KIToYeTe
3axpaHBaHeTo.

14. 3a ga ce ocurypy AOMbITHUTENHA 3alUuTa, Ce NPENopbYBa Aa Ce MOHTMPA YCTPONCTBO
3a octatbyeH Tok (RCD) B cunoBata Bepura ¢ HOMUHaNEH OCTaTbYeH TOK He noseve oT 30
mA. [0 T031 BBMPOC Ce CBBbPXKETE C NMPOECUOHANEH ENEKTPOTEXHNK.

15. WN3bsreaiiTe aa HAMOKPSITE YCTPOMCTBOTO.
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16. YCTPONCTBOTO MOXe [a ce M3bbpcBa caMo CbC CyXa kKbpna. He u3nonaeaiite Boaa unm
MOYNCTBALLM TEYHOCTH.
17. YcTponcTBoTo TpsibBa fa ce CbXxpaHsiBa B CyX0 NOMeELLEHME.

OnucaHve Ha ycTpOrcTBOTO (MOBOPUTEN Ha YaCOBHMKA):

1 .é:lVICI'IJ'IEI/I 2. byton STANDBY / Mode

3. bytoH May3a / Bbangomaeemane 4. ByToH +

5. - byToH 6. CrioT 32 SD kapTa

7. Micro USB cnot 3a 3apexaaHe 7. USB crnot 3a Bb3npouseexaaHe

[Mpeaw aa BkmtouMTe ycTpoincTBOTO. OTCTPaHETE LIENNS ONaKOBbYEH MaTepuar 1 npoYeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.
3anaseTe ro 3a GbaelLy cnpasky.

HacTpolika Ha ycTponcTBOTO:

1. OTCTpaHeTe Lenus onakoBbYeH MaTepuan oT yCTPOACTBOTO.

2. BkroyeTe yCTPONCTBOTO, kaTo HaTUCHeTe 1 3apbpxuTe GyToHa Standby / Mode (2)

3. YCTpOMCTBOTO LLie CE BKITHOUM U LLe BNIE3e B PEXIUM Ha cBosiBaHe. (AKO YCTPOCTBOTO He 3ano4He Aa Ce CABOsBA, HaTuCHeTe ByToHa 3a
PEXUM Ha FOTOBHOCT / pexum (2), AokaTo BneseTe B pexum Bluetooth.)

4. HamepeTe BMCOKOrOBOPUTENS Ha YCTPONCTBOTO 3a Bb3anponssexaae. e ce nokassa kato ,AD 1191

5. HatucHete “Pair” Ha yCTPOMCTBOTO 3@ Bb3NPOM3BEXIaHE.

6. BucokoroBopuTensT LUe 13aage 3Byk, 0TOens3Baliku, Ye COBOSIBAHETO € YCMELLHO.

7. YCTPOICTBOTO € roTOBO 3a ynoTpeba.

SaEew:laye: ) )
1. Bkapaiite Micro usb kaGena B micro usb cnota (7).
2. YCTpOIACTBOTO Liie 3ano4He Aa ce 3apexaa. 3a MbHO 3apexaaHe ca HeobXxoammMu oKkono 3 yaca 3apexaaHe.

Micro SD / USB Bb3npousBexaaHe:

Mons, umaiite npeaBua, Ye yCTPOACTBOTO NoaAbpka ainose BbB opmat WAV 1 .MP3.

1. MocTaBeTe kapTaTa unu nucankata B npasumHus cnot. (6,7)

2. YCTPOMCTBOTO aBTOMATUYHO LLE BNE3e B PEXUM Ha Bb3NPOU3BEXAAHE Ha CbOTBETHOTO %CT(E)OVICTBO.

3. Axo uckate ga nanesete ot USB / SD Bb3npoussexaare, HatucHeTe 6ytoHa Standby / Mode (2), fokato nsbepeTte xenaHus pexum.
MoxeTe cbLuo Aa npemaxteTe SD / USB ot ycTpoiicTBoTO.

Pa6ota ¢ 3,5 mm AUX kaben:

1. YetpoiicTBoTO Ce npeanara cbe cnelmaned AUX 3,5 mm xak kbM micro usb kaben.

2. [ocTaBeTe CTpaHaTa Ha aka Ha kabena KbM yCTPOMCTBOTO 3a Bb3NpOU3BEXLAHE.

3. MocraseTe Micro usb cTpaHaTa Ha kabena KbM BUCOKOrOBOPUTENS.

4. HatucHeTe 6yTOHa 3a pexuM Ha rOTOBHOCT / pexum (2), fokato n3bepete pexum AUX.

HacTpolika Ha YyacoBHuKa:

1. BkntoueTe yCTpolcTBOTO, KaTo HATUCHETE M 3aabpxuTe byToHa Standby / Mode (2)

2. HatucHete 6yToHa [0TOBHOCT / Pexxum (lgR, [okato ubepete pexum YacoBHuK.

3. HatucHete 6yToHa Bbanpoussexaare / [Maysa (3) BeqHbX, 3a Ja Bre3eTe B peAakTMPaHETO Ha yaca.
4. HatvcHete GyToHuTe + 1 — (4,5), 32 fa fyBeanMTe MW HamManuTe TekyllaTa HacTpounka.

5. HatucHete 6yToHa BbanpoussexaaHe / May3aa (3) BegHbX, 3a Ja NOTBbPAUTE M36opa Cu.

(Mons, umaitTe npeaBm, Ye Cref YacoBHMKa L TpsibBa Ja HAaCTpouTe Yaca Ha anapmarta.)

HacTpoiika Ha anapmara:

1. BkntoyeTe yCTPOICTBOTO, KaTo HATUCHETE M 3aabpxuTe byToHa Standby / Mode (2)

2. HatucHete GyToHa [oToBHOCT / Pesxxum (lgR, [oKaTo u3bepete pexum YacoBHMK.

3. HatucHete 6yToHa Bbanpoussexaane / May3a (3) BegHbx, 3a Ja BeseTe B peakTMpaHeTo Ha vaca.
4. HatucHete 6yToHuTe + 1 — (4,5), 3a Aa yBENNYNTE MIM HAManUTE TeKyLaTa HacTpoiika.
5. 3apaliTe xenaHoTo Bpeme.

6. YCTPOMCTBOTO LUE BNe3e B PEXUM Ha anapma.

7. HatucHete ByToHuTE + 11 — (4,5), 32 Aa yBENMYNTE UNK HAaManuUTe TekyllaTa HacTpouka.
8. HatucHete 6yToHa BbanponssexaaHe I'Iag/aa ES) BEHDbX, 33 fla NOTBbPANUTE 3bopa cu.
9. Cnie HacTpoVikaTa AnCnnesT e nokaxe “SAVE”

10. Anapmara e HacTpoeHa.

BkntouBaHe 1 u3kmioyBaHe Ha anapmara:

1. BkntoueTe yCTpoICcTBOTO, KaTo HATUCHETE M 3aabpxuTe byToHa Standby / Mode (2)

2. HatucHete 6yToHa [0TOBHOCT / Pexxium (lgR, [okato u3bepete pexum YacoBHuK.

3. HatucHete 6yToHa Bbanpoussexaare / Maysa (3) Tpu mbTi B 6bp3a nocnesoBaTenHoCT.

4. /xoHaTa Ha anapmarta B JONHUS AeCEH KOPHET Lue Ce BKMHYM.

5. 3a pa uskniounTe, HaTMCcHeTe 0THOBO ByToHa BbanponssexaaHe / Maysa (3) Tpu mbTh B 6bp3a nocnegoBaTenHoCT.
6. MkoHara e n34esHe.

CbCTOSIHME Ha CBETNMHHIA MHAMKATOP:

CrabunHa cuHs CBETNMHA. YCTPOICTBOTO € CBbp3aHo kbM Bluetooth ycTpoiicto/Pen ycTpoitctBo/SD kapta.
Mwraia cuHs ceeTnvHa. Bluetooth ce casosisa / Hucko cbeTosiHue Ha GatepusiTa.

CrabunHa YepBeHa cBETNMHA. 3apexaaHe.

YepBeHaTa CBETNNHA € U3Kio4eHa. BUCOKOroBOPUTENAT € HaMbITHO 3apefeH.

OTCTpaHHBaHe Ha HeunanpaBHOCTU:
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HeycnelwuHo Bluetooth csosiBaHe: PecTapTupalite yCTPOMCTBOTO 1 ONMTanTe OTHOBO. [leakTunpaiTe Bluetooth BbB BaLleTo ycTpoACTBO
1 rO aKTVBMPaiTE OTHOBO.

Jlowwo ka4ecTBO Ha 3ByKa: YBepeTe ce, Ye YCTpoicTBOTO € B 00xBaT Ha Bluetooth.

Hwcka unm 6es cuna Ha 3BYKaZ YBenuyete cunarta Ha 3Byka Ha YCTPOWCTBOTO /UMK CBBbPXKeETE YCTPONCTBOTO.

Heotkpreaem npu Bluetooth casosiBaHe: YCTpoincTBOTO € CABOEHO C Apyr TenedoH. BucokoroBoputensat He e B pexum Bluetooth.

TexHU4YeCkM NoapoGHOCTY:
MowHocT: 5V 1A

M3xoaHa MOLgHOCTZ 2x 5W
Bluetooth: V 5.0

batepus: 1200mAh

Bpeme 3a 3apexgaHe: ~ 3 yaca

3a [la 3alUMTUTE OKOMHATa CY Cpeaa: MONS, OTAENETE KAPTOHEHUTE KyTWM W HAIMOHOBIUTE TOPBUYKM U T1 U3XBBPIIETE B
CbOTBETHUTE KoLLYeTa 3a OTnafbLy. M3nonssaHusT yper Tpsibea fa 6bae A0CTaBEH A0 CrieLanHuTe NyHKToBE 3a CbbupaHe,
KOWTO MoraT Jja MOBAMSSIT Ha OKONHaTa cpeaa. He 13xebprsiiTe T031 ypes B 06UKHOBEH KOLU 33 OTNafbLM.

—
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Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland hereby declares that the AD1191 device complies with Directive 2014/53 / EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address:

Adler Sp. Z 0o z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen, erklart hiermit, dass das Gerat AD1191 der Richtlinie 2014/53 / EU
entspricht. Der vollstédndige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter folgender Internetadresse verfligbar:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovie, Pologne déclare par la présente que l'appareil AD 1191 est conforme a la directive
2014/53 / UE. Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse Internet suivante:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara que el dispositivo AD1191 cumple con la Directiva 2014/53 / UE. El
texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsoévia, Polonia declara que o dispositivo AD1191 estd em conformidade com a Diretiva
2014/53 / UE. O texto completo da declaragdo UE de conformidade esta disponivel no seguinte endereco na Internet:

LAdler Sp. z 0.0, Ordona 2a, 01-237 VarSuva, Lenkija parei$kia, kad prietaisas AD1191 atitinka Direktyvos 2014/53 / ES
reikalavimus. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti Siuo interneto adresu:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarS8ava, Polija ar $o pazino, ka ierice AD1191 atbilst Direktivai 2014/53 / ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada timek|a vietné:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varssavi, Poola, deklareerib kdesolevaga, et seade AD1191 vastab direktiivile 2014/53 / EL.
EL-i vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel Interneti-aadressil:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara prin prezenta ca dispozitivul AD1191 respecta Directiva 2014/53 /
UE. Textul complet al declaratiei de conformitate a UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Poljska ovime izjavljuje da je uredaj AD1191 u skladu s Direktivom 2014/53 / EU.
Kompletan tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varso, Lengyelorszag kijelenti, hogy a AD1191 készulék megfelel a 2014/53 / EU iranyelvnek.
Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege elérhet6 a kovetkezd internetes cimen:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapoopia, MoAwvia dnAwvel 611 n cuokeury AD1191 cuppop@uwveTtal Ye TNV odnyia 2014/53 /
EE. To mAfpeg keipevo Tng dAwaong cuppdpewaong EE diatiBetar otnv akéAoubn diebBuvaon AladikTiou:

Apnnep Cn. z 0.0, Ordona 2a, 01-237 Warsaw, NMoncka co oBa unsjaByBa feka ypenotr AD1191 e Bo cornacHocT co [npekTveata
2014/53 / EY. LlenocHWOT TeKCT Ha AeknapaumjaTta 3a coobpasHocT Ha EY e foctaneH Ha cnegHaTta MHTEpHET agpeca:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Polsko timto prohladuje, Ze zafizeni AD1191 je v souladu se smérnici 2014/53 / EU.
UplIné znéni ES prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

Adler Sp. z oo, Ordona 2a, 01-237, Bapwasa, MNonbLua, HacToswwmM 3asBnseT, 4To yctpoictBo AD1191 cooTBeTcTBYeT [vpekTuBe
2014/53 / EU. MNonHbIi TekCT aeknapauum o cooteeTcTBun EC gocTyneH no cneaytoweMmy MHTEpHeT-agpecy:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen verklaart hierbij dat het AD1191-apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53 / EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Poljska, izjavlja, da je naprava AD1191 skladna z Direktivo 2014/53 / EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var8ava, Poljska ovime izjavljuje da je uredaj AD1191 u skladu s Direktivom 2014/53 / EU.
Kompletan tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

Taten Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsova, Puola ilmoittaa radiolaitetyypin AD1191 olevan direktiivin 2014/53 / EU
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavana seuraavassa Internet-osoitteessa:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen forklarar hdrmed att AD1191-enheten éverensstammer med direktiv 2014/53
/ EU. Den fullstéandiga texten till EU-forsékran om éverensstémmelse finns pa féljande internetadress:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Polsko tymto vyhlasuje, Ze zariadenie AD1191 je v sulade so smernicou 2014/53 /
EU. Uplné znenie vyhlasenia EU o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsavia, Polonia dichiara che il dispositivo AD1191 & conforme alla Direttiva 2014/53 / UE. Il
testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:

Aanep Cn. 3 0.0., OpaoHa 2a, 01-237 Bapwasa, [Morbcka oBuMme usjaBrbyje Aa je ypehaj AD1191 y cknapy ca AnpekTnuBom
2014/53 / EY. KomnnetaH TekcT EY n3jaBe 0 ycarnawieHocTn gocTtynaH je Ha cnegehoj MHTepHet agpecu:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 BapLuasa, MonbLa 3assnse, wo npuctpin AD1191 signosigae Oupektusi 2014/53 / €C.
MoBHWI TekcT Aeknapadii €C npo BiANOBIAHICTb 4OCTYMNHUIA 3@ HACTYMHOW |HTepHET-aApecoto:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen erkleerer hermed, at AD1191-enheden er i overensstemmelse med direktiv
2014/53 / EU. Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserklzeringen er tilgeengelig pa felgende internetadresse:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Wi , Polska niniej $wiadcza, ze urzadzenie AD1191jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci
UE jest dostepny pod epujacy | inter ym:

https://adler.com.pl/dane/CE/AD1191.pdf
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AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamacéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveéju.

Lv Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ceku.

EST Kui soovite osta varuosi vdi esitada pretensioone, vétke otse Uhendust kviitungi véljastanud mudjaga.

HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.

BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.

RO Ecnu Bbl XOTUTE KynNnTb 3an4acTn unu NpeabaBuUTb Kakme-nmbo npeTeH3un, noxanymncra, CBSXuTtecb
HanpsMyto ¢ NPoAaBLIOM, BblAABLUMM YEK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AvTAAAGKTIKA A VA KAVETE OTTOIAdNTIOTE TTAPATTIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
atreuBeiag Pe Tov TTWANTH TTou £668wae TNV ATTOdEIEN.

MK Ako cakaTe Aa Kynute pe3epBHU AENOBU N Aa nogHeceTe KakBu G1no nonnaku, KOHTakTupajTe
AVPEKTHO Co NpoAaBavoT Koj ja nsgan cmeTkara.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttad suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czes$ci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Akwo BM xoveTe npmadatm 3anyactuHu abo nogaTtn Oyab-siki NpeTeHasii, 3BepHiTbCcs 6e3nocepenHbO A0
npoaasLs, SKUA BUOAB YeK.

SR Ako xenuTe fga KynuTe pesepBHe AernoBe Unu ga ynoxuTte peknamauvjy, obpatute ce AMPEeKTHO
npoaasLy Koju je n3gao padyH.

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.

AR S Y Lan, e 5ilie oas ia¥  canii sls sSE 13wiS cae 5 8 (i leakd e

BG Ako nckate Aa 3akynute pes3epBHM YacTu UMK Aa HanpasuTe onnaksaHUs, MOMS, CBbPXeTe ce

AVPEKTHO ¢ NnpoAaBada, KOMTO e nsgan kacosaTa Genexka.
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